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Na osnovu ~lana 27. stav 11. Zakona o veterinarstvu u Bosni i

Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02) i ~lana 17.
Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i
24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog
Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 139. sjednici,
odr`anoj 14. decembra 2010. godine, donijelo je

PRAVILNIK

KOJIM SE UTVR\UJU MJERE ZA SPRJE^AVANJE,

KONTROLU I ISKORJENJIVANJE TRANSMISIVNIH

SPONGIFORMNIH ENCEFALOPATIJA

POGLAVLJE I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Podru~je primjene)

(1) Ovim Pravilnikom se utvr|uju mjere za sprje~avanje,
kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija - engl. Transmissible Spongioform
Encephalopathies (u daljnjem tekstu: TSE) kod `ivotinja.
Pravilnik se primjenjuje na proizvodnju i stavljanje u promet
`ivih `ivotinja i proizvoda `ivotinjskog porijekla, i u
odre|enim slu~ajevima na njihov izvoz.

(2) Pravilnik kojim se utvr|uju mjere za sprje~avanje, kontrolu i
iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija
(u daljnjem tekstu Pravilnik) se ne primjenjuje na:
a) kozmeti~ke ili medicinske proizvode ili medicinska

sredstva ili sirovine od kojih su dobijeni ili poluproizvode,
b) proizvode koji nisu namijenjeni za ishranu ljudi, hranidbu

`ivotinja i |ubriva, ili za njihove sirovine ili
poluproizvode,

c) proizvode `ivotinjskog porijekla koji su namijenjeni
izlo`bama, podu~avanju, nau~nom istra`ivanju,
posebnim prou~avanjima ili analizama, pod uslovom da

takvi proizvodi kona~no ne budu iskori{teni kao hrana za
ljude ili `ivotinje, osim onih koji se dr`e za potrebe
istra`iva~kih projekata;

d) `ive `ivotinje koje se koriste ili su namijenjene za
istra`ivanja.

^lan 2.
(Odvajanje `ivih `ivotinja i proizvoda `ivotinjskog porijekla)

Da bi se izbjegla unakrsna kontaminacija ili me|usobna
zamjena izme|u `ivih `ivotinja i proizvoda `ivotinjskog
porijekla iz ~lana 1. stav (1) Pravilnika i proizvoda `ivotinjskog
porijekla iz ~lana 1. stav (2) ta~. a), b) i c) Pravilnika ili `ivih
`ivotinja iz ~lana 1. stav (2) ta~ke d) Pravilnika, obavezno ih je
dr`ati odvojeno u svakom trenutku, osim u slu~aju kada su takve
`ive `ivotinje ili proizvodi `ivotinjskog porijekla proizvedeni
pod najmanje jednakim uslovima zdravstvene za{tite vezanim za
TSE.

^lan 3.
(Pojmovnik)

(1) Pojmovi koji se koriste u Pravilniku imaju slijede}e
zna~enje:
a) "TSE"- sve transmisivne spongiformne encefalopatije

osim onih koje se pojavljuju kod ljudi;
b) "stavljanje na tr`i{te" (stavljanje u promet) - bilo koja

aktivnost kojoj je svrha prodaja `ive `ivotinje ili
proizvoda `ivotinjskog porijekla na koje se odnosi
Pravilnik, ili bilo koji drugi oblik isporuke po{iljke, uz
pla}anje ili besplatno, ili skladi{tenje prije daljnje
isporuke tre}oj strani, na podru~ju Bosne i Hercegovine ili
bilo gdje izvan granica Bosne i Hercegovine;

c) "proizvodi `ivotinjskog porijekla"- svaki proizvod koji
poti~e od `ivotinja ili sadr`i proizvod `ivotinjskog
porijekla na koje se odnose odredbe posebnih propisa o
veterinarskim kontrolama i posebnih propisa o
veterinarsko-zoo-tehni~kim kontrolama, koji se
primjenjuju u trgovini odre|enim `ivim `ivotinjama i
proizvodima;

d) "sirovine"- sirovi materijali ili bilo koji drugi proizvodi
`ivotinjskog porijekla iz kojih ili uz pomo} kojih se
proizvode proizvodi iz ~lana 1. stav (2) ta~. a) i b)
Pravilnika;
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e) "kategorija"- je jedna od klasifikacijskih kategorija iz
Priloga II Poglavlja C Pravilnika;

f) "specifi~ni rizi~ni materijal" - tkiva specificirana u
Prilogu V, {to ne uklju~uje proizvode koji sadr`e takva
tkiva ili su iz njih dobijeni, osim ako nije druga~ije
navedeno;

g) "`ivotinje na koje se sumnja da su zara`ene TSE-om"-
`ive, zaklane ili uginule `ivotinje, koje pokazuju ili su
pokazivale neurolo{ke poreme}aje ili poreme}aje u
pona{anju ili progresivno pogor{anje op}eg stanja
povezanog s o{te}enjem sredi{njeg `iv~anog sistema, te
za koje podaci prikupljeni na osnovu klini~kog pregleda,
reagiranja na lije~enje, post-mortem pregleda ili ante
mortem ili post-mortem laboratorijske analize, ne
dozvoljavaju postavljanje alternativne dijagnoze. Na
bovinu spongiformnu encefalopatiju (u daljnjem tekstu:
BSE), sumnjat }e se kod goveda koja su dala pozitivan
rezultat na brzi test, specifi~an za BSE;

h) "gazdinstvo" - je svako mjesto na kojem se `ivotinje na
koje se odnosi Pravilnik uzgajaju, dr`e, koriste ili se
izla`u;

i) "uzorkovanje" - uzimanje uzoraka od `ivotinja ili iz
njihovog okoli{a ili od proizvoda `ivotinjskog porijekla,
da se osigura statisti~ki ispravna reprezentativnost, a u
svrhu utvr|ivanja dijagnoze bolesti, utvr|ivanja srodstva,
nadgledanja zdravlja, ili zbog pra}enja odsutnosti
mikrobiolo{kih uzro~nika ili odre|enih materijala u
proizvodima `ivotinjskog porijekla;

j) "|ubriva"- svaka supstanca koja sadr`i proizvode
`ivotinjskog porijekla, koja se koristi na zemlji za
pospje{ivanje rasta vegetacije, to mo`e uklju~ivati i
probavne ostatke od proizvodnje bioplina ili
kompostiranja;

k) "brzi testovi" - screening metode iz Priloga X, ~iji su
rezultati poznati u roku od 24 sata;

l) "alternativni testovi"- testovi navedeni u ~lanu 10. stav (2)
Pravilnika, koji se upotrebljavaju kao alternativna metoda
za dono{enje odluke o uklanjanju specifi~nog rizi~nog
materijala;

m) "mehani~ki odvojeno meso"- proizvod dobijen
odvajanjem mesa od mesom obraslih kostiju poslije
isko{tavanja, za {to se koriste mehani~ka sredstva kojima
se uzrokuje gubitak ili preoblikovanje vlaknaste mi{i}ne
strukture;

n) "pasivno nadziranje"- izvje{tavanje o svim `ivotinjama
za koje se sumnja da su zara`ene sa TSE-om i
laboratorijsko testiranje takvih `ivotinja gdje se TSE ne
mo`e isklju~iti klini~kim istra`ivanjem;

o) "aktivno nadziranje"- ispitivanje `ivotinja koje nisu
prijavljene kao sumnjive da su zara`ene TSE-om, kao {to
su klanja iz nu`de, `ivotinje pregledane ante-mortem,
uginula stoka, zdrave zaklane `ivotinje i `ivotinje
usmr}ene zbog TSE-a, posebno u cilju odre|ivanja
razvoja i prevalencije TSE-a u zemlji ili regiji;

p) "posebni propisi"- propisi koji su trenutno na snazi u
Bosni i Hercegovini, te sva legislativa koja direktno ili
indirektno ure|uje ovu oblast a koja }e se donijeti u
narednom periodu;

r) "nadle`ni veterinarski inspektor"- lice odgovorno za
provo|enje kontrola iz Pravilnika;

s) "specijalno hitno klanje"- klanje u hitnom slu~aju
(prisilno klanje)-podrazumijeva klanje bez prethodnog
pregleda `ivotinje, u slu~ajevima navedenim u ~lanu 21.
Odluke o na~inu obavljanja veterinarsko-zdravstvenog
pregleda i kontrole `ivotinja prije klanja i proizvoda
`ivotinjskog porijekla ("Slu`beni glasnik BiH", broj
82/06).

(2) Osim pojmova iz stava (1) ovoga ~lana primjenjuju se i
specifi~ni pojmovi iz Priloga I Pravilnika.

(3) U slu~ajevima kad neki pojmovi iz Pravilnika nisu definirani
u stavu (1) ovog ~lana ili Prilogu I Pravilnika, primjenjuju se
pojmovi iz posebnih propisa iz Pravilnika o ozna~avanju
`ivotinja i {emi kontrole kretanja `ivotinja u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 28/03); Odluke o
veterinarskoj svjedod`bi o zdravstvenom stanju `ivotinja i
po{iljaka `ivotinjskog porijekla u unutra{njem i
me|unarodnom prometu ("Slu`beni glasnik BiH", broj
33/03), Odluke o veterinarskim pregledima `ivotinja u
prometu preko granice Bosne i Hercegovine, Odluke o
na~inu obavljanja veterinarskog pregleda hrane za `ivotinje,
veterinarskih lijekova, medicinskih pomagala, otpadaka
`ivotinjskog porijekla i drugih supstanci kojima se mo`e
prenijeti zarazna bolest u prometu preko granice Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/06); Odluke o
na~inu obavljanja veterinarsko-zdravstvenog pregleda i
kontrole `ivotinja prije klanja i proizvoda `ivotinjskog
porijekla ("Slu`beni glasnik BiH", broj 82/06); Odluke o
izmjenama Odluke o na~inu obavljanja veterinarsko-zdrav-
stvenog pregleda i kontrole `ivotinja prije klanja i proizvoda
`ivotinjskog porijekla ("Slu`beni glasnik BiH", broj 79/09),
Pravilnika o obilje`avanju sirovina i proizvoda `ivotinjskog
porijekla i izradi, obliku i sadr`aju veterinarskih oznaka
("Slu`beni glasnik BiH", broj 82/09), Odluke o odre|ivanju
veterinarsko-zdravstvenih uslova koje moraju ispunjavati
doma}a goveda za rasplod i/ili tov prilikom uvoza u Bosnu i
Hercegovinu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 84/09) i svih
posebnih propisa iz navedenih oblasti.

^lan 4.
(Nadle`ni organi)

Nadle`ni organi odgovorni za implementaciju Pravilnika:
a) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa

Bosne i Hercegovine - Ured za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine( u daljnjem tekstu: Ured),

b) Nadle`ni organi entiteta: Federalno ministarstvo
poljoprivrede, vodoprivrede i {umarstva; Ministarstvo
poljoprivrede, {umarstva i vodoprivrede Republike
Srpske i Odjel za poljoprivredu Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine; (u daljnjem tekstu: nadle`ni organi entiteta i
Br~ko Distrikta BiH),

c) Nadle`ni inspekcijski organi entiteta - Federalna uprava
za inspekcijske poslove, Republi~ka uprava za
inspekcijske poslove Republike Srpske, Inspektorat
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, Kantonalne uprave
za inspekcijske poslove, inspekcije u okviru lokalnih
organa uprave.

^lan 5.
(Za{titne mjere - biosigurnost)

U odnosu na provedbu za{titnih mjera, primjenjuju se na~ela
i relevantne odredbe iz Odluke o veterinarskim pregledima
`ivotinja u prometu preko granica Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/06) i Odluke o na~inu
obavljanja veterinarskih pregleda hrane za `ivotinje,
veterinarskih lijekova, medicinskih pomagala, otpadaka
`ivotinjskog porijekla i drugih supstanci kojima se mo`e
prenijeti zarazna bolest u prometu preko granice Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/06), Odluke o
veterinarskoj svjedod`bi o zdravstvenom stanju `ivotinja i
po{iljaka `ivotinjskog porijekla u unutra{njem i me|unarodnom
prometu ("Slu`beni glasnik BiH", broj 33/03), Odluke o na~inu
obavljanja veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole
`ivotinja prije klanja i proizvoda `ivotinjskog porijekla
("Slu`beni glasnik BiH", broj 82/06), te svih posebnih propisa iz
navedenih oblasti.
POGLAVLJE II. ODRE\IVANJE BSE STATUSA

^lan 6.
(Klasifikacija)

(1) BSE status zemlje ili regije obzirom na gove|u
spongiformnu encefalopatiju (BSE) odre|uje se
klasificiranjem u jednu od slijede}e tri kategorije:



– zanemariv rizik od pojave BSE-a, kako je definirano u
Prilogu II Pravilnika;

– kontrolirani rizik od pojave BSE-a, kako je definirano u
Prilogu II Pravilnika;

– neutvr|eni rizik od pojave BSE-a, kako je definirano u
Prilogu II Pravilnika.

(2) BSE status zemlje ili regije mo`e biti odre|en samo na bazi
kriterija navedenih u Prilogu II, poglavlju A Pravilnika. Ovi
kriteriji uklju~uju ishod analize rizika provedene na bazi svih
potencijalnih faktora za pojavu gove|e spongiformne
encefalopatije, kako je definirano u Prilogu II, poglavlju B
Pravilnika i razvoja kriterija tokom vremena, kao i
sveobuhvatne mjere aktivnog i pasivnog nadziranja
uzimaju}i u obzir kategoriju rizika zemlje ili regije.

(3) Ured treba dostaviti Me|unarodnoj organizaciji za zdravlje
`ivotinja zahtjev za utvr|ivanje BSE statusa koji prate
odgovaraju}e informacije o kriterijima odre|enim u Prilogu
II Poglavlju A Pravilnika i podatke o mogu}im faktorima
rizika odre|enim u Prilogu II Poglavlju B Pravilnika te
promjenama u odnosu na prije navedene faktore rizika
tokom vremena.

(4) Ured treba obavijestiti Me|unarodnu organizaciju za
zdravlje `ivotinja {to je prije mogu}e o bilo kojem
epidemiolo{kom dokazu ili drugoj informaciji koja mo`e
inicirati promjenu BSE statusa, posebno o rezultatima moni-
toring programa iz ~lana 7. Pravilnika.

POGLAVLJE III. SPRJE^AVANJE POJAVE TSE

^lan 7.
(Sistem monitoringa)

(1) Godi{nji program pra}enja TSE-a, zasniva se na aktivnom i
pasivnom nadzoru u skladu s Prilogom III Pravilnika i
provode ga nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH.
Ako je dostupan za odre|ene vrste `ivotinja, takav program
uklju~uje postupak screening-a pri kojem se koriste brzi
testovi.

(2) Godi{nji program pra}enja iz stava (1) ovog ~lana obuhvata
najmanje slijede}e subpopulacije:
a) sva goveda starija od 24 mjeseca upu}ena na prisilno

klanje ili `ivotinje koje su pokazivale simptome kod
ante-mortem pregleda;

b) sva goveda starija od 30 mjeseci namijenjena klanju za
ljudsku ishranu;

c) sva goveda starija od 24 mjeseca koja nisu zaklana za
ljudsku konzumaciju, koja su uginula ili usmr}ena na
gazdinstvu, tokom prijevoza ili u klaonici (uginula stoka).

Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH mo`e donijeti odluku o odstupanju od odredbe iz
ta~ke (c) ovog stava u udaljenim podru~jima s niskom gusto}om
`ivotinja, gdje se ne organizira prikupljanje mrtvih `ivotinja.
Odstupanje ne smije obuhvatiti vi{e od 10 % gove|e populacije u
zemlji.
(3) Dob goveda na koju se odnosi stav (2) ta~. a) i c) ovog ~lana

mogu}e je prilagoditi u skladu s posebnim propisima koje
donosi Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH.
Svi nadle`ni organi iz ~lana 4. Pravilnika moraju dokazati

opremljenost i osposobljenost za odre|ivanje efikasnosti
provedenih mjera u svrhu za{tite zdravlja ljudi i `ivotinja na
osnovu cjelovite analize rizika, a posebno dokazati slijede}e:

a) o~ito smanjivanje ili stalnu nisku prevalenciju BSE-a na
osnovu a`uriranih rezultata testiranja;

b) da je kroz najmanje {est godina provodila i primjenjivala
cjelokupni program testiranja na BSE u skladu s
posebnim propisima o sljedivosti i ozna~avanju `ivih
`ivotinja te o nadziranju BSE-a;

c) da je tokom najmanje {est godina provodila i
primjenjivala posebne propise o potpunoj zabrani
kori{tenja bjelan~evina porijeklom od sisara za `ivotinje
iz uzgoja.

(4) Ured je du`an izvijestiti Komisiju i dr`ave ~lanice Evropske
unije, o pojavi neke TSE, koja nije BSE.

(5) Sve slu`bene istrage i laboratorijska ispitivanja moraju se
evidentirati u skladu s Prilogom III, Poglavlju B Pravilnika.

^lan 8.
(Uzgojni programi)

Ured, uz prethodnu saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mo`e donijeti uzgojne programe za odabir
populacije ovaca otpornih na TSE. Navedeni programi uklju~uju
okvir za prepoznavanje statusa otpornosti na TSE odre|enih
stada i mogu se pro{iriti na druge `ivotinjske vrste na osnovu
nau~nog dokaza kojim se potvr|uje otpornost na TSE odre|enih
genotipova tih vrsta.

^lan 9.
(Zabrane koje se odnose na hranidbu `ivotinja)

(1) Zabranjena je hranidba pre`ivara bjelan~evinama porijeklom
od `ivotinja.

(2) Zabrana iz stava (1) ovog ~lana odnosi se i na `ivotinje koje
nisu pre`ivari i u odnosu na hranidbu tih `ivotinja
proizvodima `ivotinjskog porijekla, ograni~ena je u skladu s
Prilogom IV Pravilnika.

(3) Odredbe st. (1) i (2) ovog ~lana se primjenjuju ne dovode}i u
pitanje odredbe propisane u Prilogu IV Pravilnika, kojima se
utvr|uju odstupanja od zabrana navedenih u st. (1) i (2)
ovoga ~lana.

(4) Ured, uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, mo`e odobriti, na osnovu nau~ne procjene o
hranidbenim potrebama mladih pre`ivara i uzimaju}i u obzir
mogu}nost kontrole navedenih odstupanja, hranidbu mladih
pre`ivara proteinima porijeklom od riba.

(5) U slu~aju neutvr|enog rizika od pojave BSE-a na cijelom
podru~ju ili pojedinoj regiji Bosne i Hercegovine, zabranjen
je izvoz ili skladi{tenje hrane za `ivotinje iz uzgoja koja
sadr`i bjelan~evine porijeklom od sisara ili hrane za sisare
koja sadr`i prera|ene bjelan~evine porijeklom od sisara,
osim hrane za pse, ma~ke i krzna{e.

(6) Ured, uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, donosi pravila za sprje~avanje unakrsne
kontaminacije i o metodama uzorkovanja i analize nu`nima
za provjeru uskla|enosti s ovim ~lanom.

^lan 10.
(Specificirani rizi~ni materijal)

(1) Specificirani rizi~ni materijal mora biti uklonjen i uni{ten u
skladu s Prilogom V Pravilnika i u skladu s Pravilnikom o
na~inu ne{kodljivog uklanjanja `ivotinjskih le{eva i
otpadaka `ivotinjskog porijekla ("Slu`beni list SFRJ", broj
53/89), te posebnim propisima i zabranjen je njegov uvoz.
Popis specificiranog rizi~nog materijala naveden u Prilogu V
Pravilnika uklju~uje najmanje: mozak, ki~menu mo`dinu,
o~i i tonzile goveda starijih od 12 mjeseci, te ki~mu goveda
u dobi koja je odre|ena u skladu s posebnim propisima.
Uzimaju}i u obzir razli~ite kategorije rizika utvr|ene u ~lanu
6. stav (1) Pravilnika te uslove iz ~lana 7. st. (1) i (2)
Pravilnika, te ~lana 7. stav (3) ta~ke b) Pravilnika, popis
specificiranog rizi~nog materijala iz Priloga V Pravilnika
izmjenjuje se i dopunjuje u skladu s navedenim.

(2) Odredbe stava (1) ovog ~lana ne primjenjuju se na tkiva
`ivotinja koje su bile podvrgnute alternativnom testiranju,
odobrenom u skladu s posebnim propisima, uz uslov da se
navedeni test nalazi na popisu iz Priloga X Pravilnika, da se
primjenjuje pod uslovima odre|enim u Prilogu V Pravilnika,
te da su rezultati testiranja negativni.

(3) Razaranje, nakon omamljivanja sredi{njeg `iv~anog tkiva
{ipkom uvedenom u kranijalnu {upljinu ili upuhivanje plina
u kranijalnu {upljinu u vezi s omamljivanjem, nije
dozvoljeno primjenjivati na goveda, ovce i koze ~ije je meso
namijenjeno ishrani ljudi ili hranidbi `ivotinja.

(4) Podaci o dobi iz Priloga V Pravilnika mogu se mijenjati.
Navedene se promjene temelje na najnovijim nau~nim
podacima o statisti~koj vjerovatnosti pojave TSE-a u
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odgovaraju}im starosnim grupama populacije goveda, ovaca
i koza.

^lan 11.
(Proizvodi `ivotinjskog porijekla dobijeni od materijala
porijeklom od pre`ivara ili koji sadr`e takav materijal)

(1) Proizvodi `ivotinjskog porijekla iz Priloga VI Pravilnika
moraju biti proizvedeni kori{tenjem proizvodnih procesa,
odobrenim u skladu s posebnim propisima.

(2) Kosti porijekla od goveda, ovaca i koza iz zemalja ili regija s
kontroliranim ili neutvr|enim rizikom od pojave BSE-a,
zabranjeno je koristiti u proizvodnji mehani~ki odvojenog
mesa.

(3) Odredbe st. (1) i (2) ovog ~lana u odnosu na kriterije
navedene u ta~ki 5. Priloga V Pravilnika, ne primjenjuju se
na pre`ivare koji su podvrgnuti alternativnom testu, koji je
priznat u skladu s posebnim propisima, ako su rezultati
navedenog testa negativni.

^lan 12.
(Programi edukacije)

Svi nadle`ni organi iz ~lana 4. Pravilnika moraju osigurati da
slu`benici nadle`nih organa, djelatnici dijagnosti~kih
laboratorija, agronomskog i veterinarskog fakulteta, slu`beni
veterinari, veterinarski prakti~ari, osoblje klaonica, uzgajiva~i
`ivotinja, njihovi ~uvari i osoblje koje radi sa `ivotinjama, budu
odgovaraju}e educirani i upoznati o klini~kim znakovima,
epidemiologiji, a u slu~aju radnika odgovornih za provedbu
pretra`ivanja, tuma~enje laboratorijskih nalaza u odnosu na TSE.

POGLAVLJE IV. KONTROLA I ISKORJENJIVANJE
TSE

^lan 13.
(Prijava bolesti)

(1) Ne dovode}i u pitanje odredbe o na~inu prijave bolesti
`ivotinja, koji su sadr`ani u Odluci o zaraznim bolestima
`ivotinja ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/03), nadle`ni
organi iz ~lana 4. Pravilnika moraju odmah biti obavije{teni
o svakoj `ivotinji za koju se sumnja da je zara`ena TSE-om.

(2) Nadle`ni organi iz ~lana 4. Pravilnika moraju, bez odgode,
preduzeti mjere odre|ene u ~lanu 14. Pravilnika, uklju~uju}i
i sve druge potrebne mjere.

^lan 14.
(Mjere u odosu na sumnjive `ivotinje)

(1) Za svaku `ivotinju za koju se sumnja da je zara`ena
TSE-om, nadle`ni inspekcijski organi entiteta i Br~ko
Distrikta BiH moraju odrediti slu`beno ograni~enje kretanja
do dobijanja rezultata klini~kog i epidemiolo{kog ispitivanja
ili `ivotinja mora biti usmr}ena u svrhu laboratorijskog
ispitivanja pod slu`benim nadzorom.

(2) Ako je postavljena slu`bena sumnja na TSE u goveda koje
se nalazi na gazdinstvu, svim drugim govedima na tom
gazdinstvu slu`beno se ograni~ava kretanje do dobijanja
rezultata ispitivanja. Ako je postavljena slu`bena sumnja na
TSE za ovcu ili kozu koja se nalazi na gazdinstvu, svim
drugim ovcama ili kozama na tom gazdinstvu slu`beno se
ograni~ava kretanje do dobijanja rezultata ispitivanja.

(3) Ukoliko postoji dokaz prema kojem gazdinstvo na kojem je
`ivotinja bila prisutna vjerovatno nije gazdinstvo na kojem je
`ivotinja mogla bila izlo`ena TSE-u, nadle`ni veterinarski
inspektor mo`e odlu~iti da se samo `ivotinja za koju se
sumnja da je zara`ena stavi pod re`im slu`benog ograni~enja
kretanja.

(4) Prema potrebi, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odlu~iti
da se druga gazdinstva ili samo gazdinstvo izlo`eno zarazi
stave pod slu`beni nadzor zavisno od dostupnih
epidemiolo{kih podataka.

(5) Ukoliko nadle`ni organi iz ~lana 14. stav (1) ne mogu
isklju~iti mogu}nost zaraze s TSE, `ivotinja, ako je jo{ `iva,
mora biti usmr}ena; njen mozak i druga tkiva koja odredi
nadle`ni veterinarski inspektor, moraju se odstraniti i poslati
u odobrenu laboratoriju, referentnu laboratoriju iz Priloga X

Poglavlja A Pravilnika ili referentnu laboratoriju Zajednice u
skladu s odredbama ~lana 20. Pravilnika, na pretra`ivanje u
skladu s metodama testiranja kako je odre|eno u ~lanu 21.
Pravilnika.

(6) Svi dijelovi tijela sumnjive `ivotinje moraju biti zadr`ani
pod slu`benom kontrolom do dobijanja negativne dijagnoze
ili uni{teni u skladu s Pravilnikom o na~inu ne{kodljivog
uklanjanja `ivotinjskih le{eva i otpadaka `ivotinjskog
porijekla ("Slu`beni list SFRJ", broj 53/89) i posebnim
propisima iz ove oblasti.

^lan 15.
(Mjere nakon potvr|ivanja TSE)

(1) Nakon slu`bene potvrde TSE, u najkra}em mogu}em roku
moraju biti provedene slijede}e mjere:
a) svi dijelovi tijela `ivotinje moraju biti uni{teni u skladu s

odredbama Pravilnika o na~inu ne{kodljivog uklanjanja
`ivotinjskih le{eva i otpadaka `ivotinjskog porijekla
("Slu`beni list SFRJ", broj 53/89) i posebnih propisa iz
ove oblasti, izuzev materijala zadr`anog za evidenciju u
skladu s Prilogom III Poglavljem B Pravilnika;

b) istra`ivanje da bi se utvrdile sve `ivotinje u riziku u skladu
s Prilogom VII ta~kom 1. Pravilnika;

c) sve `ivotinje u riziku i proizvodi porijeklom od tih
`ivotinja, kao {to je navedeno u Prilogu VII ta~ki 2.
Pravilnika, utvr|ene istra`ivanjem iz ta~ke (b) ovog stava,
moraju biti usmr}ene i uni{tene u skladu s Pravilnikom o
na~inu ne{kodljivog uklanjanja `ivotinjskih le{eva i
otpadaka `ivotinjskog porijekla ("Slu`beni list SFRJ",
broj 53/89) i posebnih propisa iz ove oblasti.

(2) Ured mo`e, izuzetno od odredbi stava (1) ovoga ~lana,
donijeti odluku o primjeni drugih mjera kojima se posti`e
jednak nivo za{tite, ako su te mjere u skladu s posebnim
propisima, uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH.

(3) Do provo|enja mjera iz stava (1) ta~. b) i c) ovog ~lana,
gazdinstvo na kojem se `ivotinja nalazila kad je potvr|ena
prisutnost TSE, mora biti stavljeno pod slu`beni nadzor, a
kretanje `ivotinja prijemljivih na TSE i proizvoda
`ivotinjskog porijekla dobijenih od tih `ivotinja dopu{teno je
sa ili na gazdinstvo samo uz prethodno odobrenje od strane
nadle`nog veterinarskog inspektora, kako bi se osigurala
brza sljedivost i identifikacija takvih `ivotinja i proizvoda
`ivotinjskog porijekla.

(4) Ako postoji dokaz da gazdinstvo, u kojem se nalazila
oboljela `ivotinja u vrijeme kad je potvr|ena TSE,
vjerovatno nije gazdinstvo na kojem je ta `ivotinja bila
izlo`ena TSE, nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odlu~iti
da se pod nadzor stave oba gazdinstva ili samo gazdinstvo na
kojem je do{lo do izlaganja bolesti.

(5) Kad se provodi zamjenski program koji pru`a jednak nivo
za{tite onoj koja je odre|ena u ~lanu 14. Pravilnika, mo`e
odstupanjem od zahtjeva iz stava (1) ta~. b) i c) ovog ~lana,
biti izuzeta u skladu s posebnim propisima od zahtjeva za
provedbu slu`benog ograni~enja kretanja `ivotinja i zahtjeva
za usmr}ivanjem i uni{tavanjem `ivotinja.

(6) Vlasniku mora biti nadokna|ena {teta nastala zbog
usmr}ivanja `ivotinja ili uni{tavanja proizvoda `ivotinjskog
porijekla koji su uni{teni u skladu s ~lanom 14. stav (5)
Pravilnika i stavom (1) ta~. a) i c) ovog ~lana.

(7) Ovaj Pravilnik ne dovodi u pitanje zahtjeve odre|ene
Odlukom o zaraznim bolestima `ivotinja ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 44/03) i posebnih propisa iz ove oblasti a
potvr|eni slu~ajevi bilo koje TSE koja nije BSE moraju se
prijaviti Komisiji jednom godi{nje.

^lan 16.
(Krizni plan)

Ured mora izraditi, u saradnji s nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, smjernice u kojima su detaljno odre|ene
nacionalne mjere koje se provode u slu~aju pojave TSE-a i u



kojima su jasno navedene nadle`nosti i odgovornosti u slu~aju
potvr|ivanja slu~ajeva TSE.

POGLAVLJE V. STAVLJANJE NA TR@I[TE I IZVOZ

^lan 17.
(@ive `ivotinje, njihovo sjeme, zameci i jajne }elije)

(1) Stavljanje na tr`i{te ili, ako je to potrebno, izvoz goveda,
ovaca ili koza te njihovog sjemena, zametaka i jajnih }elija,
obavlja se u skladu s uslovima iz Priloga VIII Pravilnika ili,
u slu~aju uvoza, uslovima iz Priloga IX Pravilnika. @ive
`ivotinje i njihovi zameci i jajne }elije moraju pratiti
odgovaraju}i certifikati u skladu s posebnim propisima u
skladu s ~lanom 19. Pravilnika.

(2) Stavljanje na tr`i{te potomaka prve generacije, sjemena,
zametaka i jajnih }elija `ivotinja kod kojih se sumnja ili je
potvr|ena TSE, provodi se u skladu s uslovima iz Priloga
VIII Poglavlja B Pravilnika.

^lan 18.
(Stavljanje na tr`i{te proizvoda `ivotinjskog porijekla)

(1) Prilikom stavljanja na tr`i{te ili izvoza, u skladu s ovim
~lanom, Prilogom VIII, poglavljima C i D i Prilogom IX
poglavljima A, C, F i G Pravilnika ne podlije`u
ograni~enjima slijede}i proizvodi `ivotinjskog porijekla
dobijeni od zdravih pre`ivara:
a) proizvodi `ivotinjskog porijekla odre|eni ~lanom 17.

Pravilnika, posebno sjeme, zameci i jajne }elije;
b) mlijeko i mlije~ni proizvodi, ko`a i krzno, `elatina i

kolagen dobijeni od ko`e i krzna.
(2) Proizvodi `ivotinjskog porijekla uvezeni iz zemlje s

kontroliranim ili neutvr|enim rizikom od pojave BSE-a
moraju poticati od zdravih goveda, ovaca i koza koje nisu
bile podvrgnute laceraciji tkiva sredi{njeg `iv~anog sistema
ili injektiranju plina u lubanjsku {upljinu, kako je to
navedeno u ~lanu 10. stavu (3) Pravilnika.

(3) Hrana `ivotinjskog porijekla koja sadr`i materijal dobijen od
goveda porijeklom iz dr`ave ili regije s neutvr|enim rizikom
od pojave BSE-a ne smiju se stavljati na tr`i{te, osim ako ne
poti~u od `ivotinja koje su:
a) ro|ene osam godina nakon datuma od kada se po~ela

provoditi zabrana hranidbe pre`ivara bjelan~evinama
`ivotinjskog porijekla dobijenim od sisara; i

b) ro|ene, uzgojene i dr`ane u stadima certificiranim da su
slobodna od BSE kroz najmanje sedam godina.

(4) Dok je status zemlje u odnosu na BSE rizik neutvr|en,
proizvodi od hrane porijeklom od pre`ivara ne smiju biti
otpremani u dr`ave ~lanice Evropske unije, niti se takvi
proizvodi smiju uvoziti iz zemlje s neutvr|enim BSE
rizikom. Ova se zabrana ne primjenjuje na proizvode
`ivotinjskog porijekla navedene u Prilogu VIII Poglavlju C
Pravilnika i koji ispunjavaju zahtjeve iz Priloga VIII
Poglavlja C Pravilnika. Navedene proizvode mora pratiti
certifikat koji izdaje slu`beni veterinar, a kojim se potvr|uje
da su proizvedeni u skladu s ovim Pravilnikom.

(5) Kad se neka `ivotinja premje{ta iz zemlje ili regije u neku
zemlju ili regiju uklju~enu u drugu kategoriju, ista mora biti
svrstana u najvi{u kategoriju od zemalja ili regija u kojima je
boravila vi{e od dvadeset i ~etiri sata, osim ako se mo`e dati
odgovaraju}e jamstvo kojim se potvr|uje da `ivotinja nije
dobila hranu iz zemlje ili regije svrstane u najvi{u kategoriju.

(6) Proizvode `ivotinjskog porijekla za koje su ovim ~lanom
odre|ena posebna pravila, moraju pratiti odgovaraju}i
certifikati o zdravlju `ivotinja i komercijalni dokumenti u
skladu s posebnim propisima iz ~l. 18. i 19. Pravilnika ili ako
navedeni certifikat ili komercijalni dokumenti nisu odre|eni
posebnim propisom, proizvode `ivotinjskog porijekla mo`e
pratiti certifikat ili komercijalni dokument ~iji se oblik i
sadr`aj donosi u skladu s posebnim propisom.

(7) Pri uvozu u Bosnu i Hercegovinu i izvozu u Evropsku uniju
proizvodi `ivotinjskog porijekla moraju ispunjavati uslove iz
Priloga IX Poglavlja A, C, F i G Pravilnika.

^lan 19.
(Certifikati)

(1) Certifikati iz posebnih propisa koji se odnose na veterinarske
uslove za stavljanje u promet goveda, svinja, ovaca i koza i
odgovaraju}i certifikati o zdravlju `ivotinja u skladu s
posebnim propisima koji se odnose na trgovinu sjemenom,
zamecima i jajnim }elijama goveda, ovaca ili koza, trebaju
po potrebi biti dopunjeni podatkom o kategoriji dr`ave ili
regije porijekla, u skladu s ~lanom 6. Pravilnika.

(2) Odgovaraju}i komercijalni dokumenti, koji se odnose na
trgovinu proizvodima `ivotinjskog porijekla, trebaju po
potrebi biti dopunjeni podatkom o kategoriji dr`ave ili regije
porijekla, u skladu s ~lanom 6. Pravilnika.

POGLAVLJE VI. REFERENTNA LABORATORIJA,
UZORKOVANJE, TESTIRANJE I KONTROLE

^lan 20.
(Referentna laboratorija)

Referentna laboratorija Evropske zajednice navedena je u
Prilogu X, Poglavlju B Pravilnika.

^lan 21.
(Uzorkovanje i laboratorijske metode)

Uzorkovanje i laboratorijsko testiranje na prisutnost TSE-e
mora se provoditi primjenom metoda i protokola odre|enim u
Prilogu X, Poglavlju C Pravilnika.

POGLAVLJE VII. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 22.
(Propisi)

Poseban propis:

a) o analiti~kim metodama uzorkovanja i analize hrane za
`ivotinje tokom slu`benih kontrola iz Priloga IV Dijela II
ta~ke B podta~ke (b) i Priloga IV Dijela II ta~ke BA
podta~ke (b) Pravilnika bit }e donesen u vremenskom
roku od godinu dana od dana stupanja na snagu
Pravilnika.

b) vezan za programe i dodatna jamstva za suzbijanje
skrepija te kojim se odstupa od odre|enih zahtjeva iz
Priloga IX Poglavlja D Odjeljka B Pravilnika bit }e
donesen u vremenskom roku od godinu dana od dana
stupanja na snagu Pravilnika.

c) o minimalnim zahtjevima za provedbu studije utvr|ivanja
genotipova proteina priona pasmina ovaca iz Priloga VIII
Poglavlja A Dijela I ta~. a) i d) podta~. (ii) i (iii)
Pravilnika, te Priloga IX Poglavlja E ta~ke b) Pravilnika
bit }e donesen u vremenskom roku od godinu dana od
dana stupanja na snagu Pravilnika.

^lan 23.
(Prijelazne mjere)

Odredbe Pravilnika kojim se utvr|uju mjere za sprje~avanje,
kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija, na koje se odnose propisi iz ~lana 22. navedenog
Pravilnika, po~et }e sa primjenom stupanjem na snagu navedenih
propisa.

^lan 24.
(Prilozi)

Prilozi od I do X sastavni su dio Pravilnika.

^lan 25.
(Prestanak va`enja drugih akata)

Stupanjem na snagu Pravilnika prestaje va`iti Pravilnik za
sprje~avanje pojave, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih
spongiformnih encefalopatija ("Slu`beni glasnik BiH", broj
31/03).
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^lan 26.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

VM BiH broj 330/10
14. decembra 2010. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH

Dr. Nikola [piri}, s. r.

PRILOG I

SPECIFI^NE DEFINICIJE
(1) Za potrebe Pravilnika, primjenjuju se slijede}i pojmovi:

(i) "`ivotinja iz uzgoja" - svaka `ivotinja koju ljudi dr`e, tove
ili uzgajaju u svrhu proizvodnje hrane za ljude
(uklju~uju}i meso, mlijeko i jaja), vune, krzna, perja, ko`e
ili bilo kojeg drugog proizvoda `ivotinjskog porijekla;

(ii) "hrana za ku}ne ljubimce" - hrana za ku}ne ljubimce koja
sadr`i materijal u skladu sa posebnim propisima o
nus-proizvodima `ivotinjskog porijekla koji nisu za
ishranu ljudi;

(iii) "prera|ene `ivotinjske bjelan~evine" - su `ivotinjske
bjelan~evine dobijene isklju~ivo od materijala u skladu s
posebnim propisima o nus-proizvodima `ivotinjskog
porijekla koji nisu za ishranu ljudi i koje su bile obra|ene
preradom na na~in da su postale prikladne za direktnu
upotrebu kao materijal za hranu za `ivotinje ili za drugu
upotrebu u hrani za `ivotinje, uklju~uju}i hranu za ku}ne
ljubimce, ili za upotrebu u organskim |ubrivima ili
pobolj{iva~ima tla, ne uklju~uju}i proizvode od krvi,
mlijeko, proizvode na bazi mlijeka, kolostrum, `elatinu,
hidrolizirane bjelan~evine i dikalcij fosfat, jaja i
proizvode od jaja, trikalcij fosfat i kolagen;

(iv) "`elatina" - je prirodna, topiva bjelan~evina, `elirana ili
ne`elirana, dobijena djelimi~nom hidrolizom kolagena
proizvedenog od kosti, ko`e, tetiva i ligamenata `ivotinja
(uklju~uju}i ribe i perad);

(v) "proizvodi od krvi" - su proizvodi dobijeni od krvi ili
frakcija krvi, osim krvnog bra{na; oni uklju~uju
su{enu/zamrznutu/teku}u plazmu, su{enu punu krv,
su{ene/zamrznute/teku}e crvene krvne }elije ili njihove
frakcije i mje{avine;

(vi) "krvno bra{no" - su proizvodi dobijeni toplinskom
obradom krvi ili frakcija krvi i namijenjeni su hranidbi
`ivotinja ili upotrebi kao organska |ubriva;

(vii) "riblje bra{no" - su prera|ene `ivotinjske bjelan~evine
porijeklom od morskih organizama, osim morskih sisara;

(viii)"hrana za `ivotinje" - je svaka supstanca ili proizvod,
uklju~uju}i i dodatke hrani za `ivotinje, prera|en,
djelimi~no prera|en ili neprera|en, a namijenjen je
hranidbi `ivotinja, koje proizvode hranu ili se
upotrebljavaju za proizvodnju hrane.

(2) Za potrebe Pravilnika primjenjuju se i slijede}i pojmovi:
a) "doma}i slu~aj BSE-a" - zna~i slu~aj gove|e

spongiformne encefalopatije za koji nije jasno dokazano
da je posljedica zaraze koja je nastupila prije uvoza `ive
`ivotinje;

b) "posebno adipozno tkivo" - je unutra{nja i vanjska
tjelesna masno}a odstranjena tokom procesa klanja i
rasijecanja, posebno svje`a masno}a iz srca, plodne
ovojnice i bubrega goveda, te masno}a iz prostorija za
rasijecanje;

c) "kohorta" je grupa goveda koja uklju~uje:
(i) `ivotinje oteljene u istom stadu kao i zara`eno

govedo i unutar 12 mjeseci prije ili nakon datuma
teljenja zara`enog goveda; i

(ii) `ivotinje koje su u bilo koje vrijeme tokom prve
godine njihova `ivota bile uzgajane zajedno sa
zara`enim govedom tokom prve godine njegova
`ivota;

d) "indeks slu~aj" - je prva `ivotinja na gazdinstvu ili
epidemiolo{koj grupi gdje je potvr|en TSE;

e) "TSE malih pre`ivara" - je slu~aj transmisivne
spongiformne encefalopatije utvr|en u ovce ili koze
potvrdnim testom za promijenjenu PrP bjelan~evinu;

f) "slu~aj skrepi" - je potvr|eni slu~aj transmisivne
spongiformne encefalopatije u ovaca ili koza u kojem je
isklju~ena dijagnoza BSE u skladu s kriterijima
navedenim u posebnim propisima;

g) "klasi~ni slu~aj skrepi" - je potvr|eni slu~aj skrepija
klasificiran kao klasi~ni u skladu s kriterijima navedenim
u posebnim propisima;

h) "atipi~ni slu~aj skrepi" - je potvr|eni slu~aj skrepija, koji
se razlikuje od klasi~nog skrepija u skladu s kriterijima
navedenim u posebnim propisima,

i) "ozna~avanje"- podrazumijeva bilo koje rije~i, podatke,
trgova~ke nazive, nazive robnih marki, slikovne prikaze
ili simbole koji se odnose na hranu a koji se nalaze na bilo
kojoj ambala`i, dokumentu, obavijesti, etiketi, obru~u ili
privjesnici koji prate ili se odnose na tu hranu.

PRILOG II

UTVR\IVANJE BSE STATUSA
POGLAVLJE A
KRITERIJI

BSE status zemlje ili regije utvr|uje se na osnovu kriterija
navedenih u ta~kama a) do e) ovog Poglavlja.

U zemlji ili regiji je:
a) provedena analiza rizika, u skladu s odredbama poglavlja

B ovog Dodatka, koja identificira sve potencijalne faktore
za pojavljivanje BSE i prethodne situacije u vezi tih
faktora;

b) uspostavljen sistem kontinuiranog nadziranja i pra}enja
BSE s posebnim naglaskom na rizike iz Poglavlja B ovog
Priloga i koji udovoljava minimalnim uslovima nadzora
kako je odre|eno u poglavlju D ovog Priloga;

c) uspostavljen kontinuirani program edukacije i odr`avanja
pa`nje veterinara, sto~ara i radnika uklju~enih u prijevoz,
stavljanje u promet i klanje goveda, radi podsticanja
prijave svakog slu~aja gdje su utvr|eni klini~ki znakovi
koji ukazuju na BSE u ciljanim pod-populacijama kako je
odre|eno u Poglavlju D ovog Priloga;

d) na snazi obavezno prijavljivanje i ispitivanje svih goveda
koja pokazuju klini~ke znakove koji ukazuju na BSE;

e) pretra`ivanje u odobrenoj laboratoriji uzoraka mozgova
ili drugih tkiva prikupljenih u okviru sistema nadziranja i
pra}enja iz ta~ke b) ovog Poglavlja, provedena u
odobrenoj laboratoriji.

POGLAVLJE B
ANALIZA RIZIKA

1. Struktura analize rizika
Analiza rizika mora sadr`avati: procjenu faktora koji mogu

rezultirati pojavom BSE i procjenu izlaganja.
2. Procjena vanjskih faktora rizika
2.1.Procjena uno{enja mora obuhvatiti procjenu vjerovatnosti da

je uzro~nik BSE unesen u zemlju ili regiju preko roba
potencijalno kontaminiranih uzro~nikom BSE ili je ve}
prisutan u zemlji ili regiji.
Slijede}i faktori rizika se uzimaju u obzir:
a) prisutnost ili odsustvo BSE faktora u zemlji ili regiji i

ukoliko je uzro~nik prisutan, njegova prevalencija
zasnovana na ishodu nadziranja;

b) proizvodnja mesno-ko{tanog bra{na ili masno}a od BSE
autohtonih populacija pre`ivara;

c) uvezeno mesno-ko{tano bra{no ili masno}e;
d) uvezena goveda, ovce ili koze;
e) uvezena hrana za `ivotinje i sastojci za hranu za `ivotinje;
f) uvezeni proizvodi pre`ivarskog porijekla za ljudsku

konzumaciju, koji su mogli imati tkiva navedena u ta~ki 1



Priloga V Pravilnika i s kojima su goveda mogla biti
hranjena;

g) uvezeni proizvodi porijeklom od pre`ivara za "in vivo"
kori{tenje kod goveda.

2.2.Specijalne {eme iskorjenjivanja, nadziranja i drugih
epidemiolo{kih istra`ivanja (posebno provo|enje nadzora na
BSE provedeno na populacijama goveda), relevantnih za
faktore rizika navedene u ta~ki 2.1. ovog Poglavlja moraju
se uzeti u obzir prilikom provjere faktora koji mogu
rezultirati pojavom BSE.

3. Procjena izlaganja
Procjena izlaganja mora obuhvatiti procjenu vjerovatnosti

izlaganja goveda uzro~niku BSE-a, uzimaju}i u obzir slijede}e:
a) recikliranje i umno`avanje uzro~nika BSE-a hranidbom

goveda mesno-ko{tanim bra{nom ili masno}ama
porijeklom od pre`ivara, ili drugom hranom za `ivotinje
ili sastojcima hrane za `ivotinje koji su njima
kontaminirani;

b) kori{tenje trupova pre`ivara (uklju~uju}i uginule
`ivotinje), nusproizvoda i klaoni~kog otpada, parametri
procesa prerade `ivotinjskih otpadaka i metoda
proizvodnje hrane za `ivotinje;

c) kori{tenje ili nekori{tenje mesno-ko{tanog bra{na i
masno}a dobijenih od pre`ivara za hranidbu pre`ivara
uklju~uju}i mjere za sprje~avanje unakrsne
kontaminacije hrane za `ivotinje;

d) nivo nadziranja BSE-a provedenog u populaciji goveda
do tog vremena i rezultate tog nadziranja.

POGLAVLJE C
DEFINICIJA KATEGORIJA

I. ZEMLJA ILI REGIJA SA ZANEMARLJIVIM BSE
RIZIKOM

Zemlja ili regija:
(1) u kojoj je analiza rizika u skladu s poglavljem B Pravilnika

provedena, kako bi se identificirali historijski i postoje}i
faktori rizika;

(2) koja je dokazala da su preduzete odgovaraju}e posebne
mjere tokom odre|enog perioda, odre|enog u ovom dijelu,
radi upravljanja svakim utvr|enim rizikom;

(3) koja je dokazala da je uspostavljeno nadziranje Tipa B, u
skladu s Poglavljem D Pravilnika i da je udovoljeno
odre|enim ciljanim ta~kama, u skladu s Tablicom 2
navedenog Poglavlja; i

(4) koja je:
a) bilo u slijede}oj situaciji:

(i) u zemlji ili regiji nije zabilje`en slu~aj BSE-a, ili
ukoliko je bilo BSE slu~aja da je dokumentirano da
je bio porijeklom iz uvoza i da je bio u potpunosti
uni{ten;

(ii) tokom najmanje sedam godina ispunjavala kriterije
iz ta~. c), d) i e) Poglavlja A ovog Priloga; i

(iii) odgovaraju}im nivoom kontrole i revizije
dokazano je da pre`ivari nisu bili hranjeni
mesno-ko{tanim bra{nom niti masno}ama
dobijenim od pre`ivara najmanje osam godina;

b) bilo u slijede}oj situaciji:
(i) u zemlji ili regiji pojavio se jedan ili vi{e doma}ih

BSE slu~ajeva, ali u svakom se slu~aju radilo o
`ivotinjama ro|enim prije vi{e od 11 godina;

(ii) tokom najmanje sedam godina ispunjavala je
kriterije iz ta~. c), d) i e) Poglavlja A ovog Priloga;

(iii) odgovaraju}im nivoom kontrole i revizije
dokazano je da pre`ivari nisu bili hranjeni
mesno-ko{tanim bra{nom niti masno}ama
dobijenim od pre`ivara najmanje osam godina;

(iv) `ive `ivotinje u zemlji ili regiji, trajno su ozna~ene i
njihova su kretanja pod kontrolom, a prilikom
klanja ili uginu}a u potpunosti se uni{tavaju:

– svi BSE slu~ajevi,

– sva goveda koja su za vrijeme njihove prve godine
`ivota uzgajana uz BSE slu~ajeve tokom njihove
prve godine `ivota i za koje je istra`ivanje pokazalo
da su za vrijeme tog perioda konzumirali jednaku
potencijalno kontaminiranu hranu za `ivotinje, ili

– sva goveda ro|ena u istom stadu kao i ona ro|ena
unutar 12 mjeseci od ro|enja BSE slu~aja, ukoliko su
rezultati pretra`ivanja iz alineje druge ove podta~ke
dvojbeni.

II. ZEMLJA ILI REGIJA SA KONTROLIRANIM BSE
RIZIKOM

Zemlja ili regija
(1) u kojoj se provela analiza rizika zasnovana na podacima iz

Poglavlja B ovog Priloga radi prepoznavanja historijskih i
postoje}ih faktora rizika;

(2) koja je dokazala da se preduzimaju odgovaraju}e mjere radi
upravljanja svim utvr|enim rizicima, no ~ije se mjere nisu
provodile u odre|enom vremenskom periodu;

(3) koja je dokazala da je uspostavljeno nadziranje Tipa A, u
skladu s Poglavljem D ovog Priloga, te da su postignute
odgovaraju}e ciljne ta~ke u skladu s Tablicom 2 ovog
Priloga. Ukoliko su postignute odgovaraju}e ciljne ta~ke
nadziranja Tipa B mo`e zamijeniti nadziranje Tipa A; i

(4) koja je:
a) bilo u slijede}oj situaciji:

(i) u zemlji ili regiji nije bilo slu~ajeva BSE, ili je za
svaki slu~aj BSE dokazano da je poticao iz uvoza te
da je bio u potpunosti uni{ten, da su kriteriji iz ta~.
c), d) i e) Poglavlja A ovog Priloga ispunjeni, i da
mo`e biti dokazano odgovaraju}om kontrolom i
revizijom da u hranidbi pre`ivara nisu kori{teni niti
mesno-ko{tano bra{no niti masno}e dobijene od
pre`ivara;

(ii) da su kriteriji iz ta~. c), d) i e) Poglavlja A ovog
Priloga ispunjeni tokom perioda kra}eg od sedam
godina; i/ili

(iii) ne mo`e se dokazati da su kontrole hranjenja
pre`ivara mesno-ko{tanim bra{nom ili masno}ama
dobijenim od pre`ivara na snazi u periodu od osam
godina;

b) bilo u slijede}oj situaciji:
(i) u zemlji ili regiji u kojoj se pojavio doma}i BSE

slu~aj, ispunjeni su kriteriji iz ta~. c), d) i e)
Poglavlja A ovog Priloga i mo`e biti dokazano
odgovaraju}om kontrolom i revizijom da u
hranidbi pre`ivara nisu kori{teni niti
mesno-ko{tano bra{no niti masno}e dobijene od
pre`ivara;

(ii) da su kriteriji iz ta~ki c) do e) Poglavlja A ovog
Priloga ispunjeni tokom perioda kra}eg od sedam
godina i/ili;

(iii) ne mo`e se dokazati da su kontrole hranidbe
pre`ivara mesno-ko{tanim bra{nom ili masno}ama
dobijenih od pre`ivara na snazi najmanje osam
godina;

(iv) slijede}e `ivotinje, ukoliko su `ive u zemlji ili
regiji, trajno se identificiraju i njihova se kretanja
prate, a prilikom klanja ili uginu}a u potpunosti se
uni{tavaju: i

– svi BSE slu~ajevi, i
– sva goveda koja su za vrijeme njihove prve godine

`ivota uzgajana zajedno s BSE slu~ajevima tokom
njihove prve godine `ivota i za koje je istra`ivanje
pokazalo da su za vrijeme tog perioda konzumirali
jednaku potencijalno kontaminiranu hranu za
`ivotinje, ili

– sva goveda ro|ena u istom stadu kao i ona ro|ena
unutar 12 mjeseci od ro|enja BSE slu~aja, ukoliko su
rezultati pretra`ivanja iz alineje druge ove podta~ke
dvojbeni.
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III. ZEMLJA ILI REGIJA SA NEUTVR\ENIM BSE
RIZIKOM

Zemlja ili regija ~ije odre|ivanje BSE statusa nije zaklju~eno
ili koja ne ispunjava uslove kojima treba udovoljavati zemlja ili
regija, da bi bile svrstane u jednu od ostalih kategorija.
POGLAVLJE D
MINIMALNI ZAHTJEVI ZA NADZIRANJE

1. Tipovi nadziranja
1.1.Za provo|enje ovog Priloga, primjenjuju se slijede}i

pojmovi:
a) Nadziranje tipa A
Primjena nadziranja Tipa A omogu}ava otkrivanje BSE-a pri

zadanoj prevalenciji od barem jednog slu~aja na 100 000 u
populaciji odraslih goveda u zemlji ili regiji, s nivoom sigurnosti
od 95%;

b) Nadziranje tipa B
1.2.Primjena nadziranja Tipa B omogu}ava otkrivanje BSE-a pri

zadanoj prevalenciji od barem jednog slu~aja na 50 000 u
populaciji odraslih goveda u zemlji ili regiji, s nivoom
sigurnosti od 95 %;

1.3.Nadziranje Tipa B mogu provoditi zemlje ili regije sa
statusom zanemarivog BSE rizika radi potvr|ivanja
zaklju~aka analize rizika, na primjer dokazuju}i efikasnost
mjera za smanjivanje bilo kojih utvr|enih faktora rizika,
nadziranjem s ciljem prepoznavanja neuspjeha takvih mjera.

1.4.Nadziranje Tipa B mo`e se provoditi i kada zemlja ili regija
ima status kontroliranog BSE rizika, nakon postizanja
odgovaraju}ih ciljnih ta~aka kori{tenjem nadziranja Tipa A,
radi odr`avanja povjerenja u znanje ste~eno kroz nadziranje
Tipa A.

1.5 .Za potrebe ovog Priloga, a u svrhu nadziranja prepoznate su
slijede}e ~etiri podpopulacije goveda:

a) goveda starija od 30 mjeseci koja pokazuju promjene u
pona{anju ili klini~ke znakove u skladu s BSE-om
(klini~ki sumnjiva);

b) goveda starija od 30 mjeseci koja se ote`ano kre}u,
zalegle `ivotinje, koja ne mogu ustati ili hodati bez
pomo}i, goveda starija od 30 mjeseci poslana na prisilno
klanje ili sa uo~enim promjenama tokom ante mortem
pregleda (klanje radi povreda ili prisilno klanje);

c) goveda starija od 30 mjeseci koja su uginula ili koja su
usmr}ena na gazdinstvu, tokom prijevoza ili u klaonici
(uginu}a);

d) goveda starija od 36 mjeseci pri redovnom klanju.
2. Strategija nadziranja
2.1.Izra|uje se strategija nadziranja radi osiguravanja da uzorci

reprezentativno predstavljaju stado zemlje ili regije u koju su
uklju~eni demografski faktori poput vrste proizvodnje i
geografske lokacije, te mogu}i uticaji kulturolo{ki
jedinstvenih na~ina uzgoja `ivotinja. Kori{teni pristup i
pretpostavke moraju se u potpunosti dokumentirati, a
dokumentacija se ~uva sedam godina.

2.2.Radi provedbe strategije nadziranja za BSE, zemlja koristi
dokumentirane zapise ili odgovaraju}e procjene dobne
distribucije populacije odraslih goveda testiranih na BSE,
razvrstanih po dobi i pod-populaciji unutar zemlje ili regije.

3. Zadane vrijednosti i ciljane ta~ke
Uzorci za nadziranje moraju udovoljavati ciljnim ta~kama

(eng. "point targets") iz tablice 2 ovog Priloga na osnovu zadanih
vrijednosti (eng. "point values") iz tablice 1 ovog Priloga. Sve
klini~ki sumnjive `ivotinje moraju biti pretra`ene, bez obzira na
ukupni broj ta~aka. Mora biti uzorkovano najmanje tri od ~etiri
pod-populacije. Ukupan broj ta~aka za sakupljene uzorke zbraja
se tokom perioda od najvi{e sedam uzastopnih godina radi
postizanja ciljnog broja ta~aka. Ukupan zbir ta~aka povremeno
se upore|uje sa ciljnim brojem ta~aka za zemlju ili regiju.
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4. Odre|ivanje specifi~nih ciljeva
Unutar svake od gore navedene potpopulacije u zemlji ili

regiji, mogu se ciljano odrediti goveda koja su uvezena iz
zemalja ili regija u kojima je utvr|en BSE i goveda koja su
konzumirala potencijalno kontaminiranu hranu za `ivotinje iz
zemalja ili regija u kojima je utvr|en BSE.
5. Model za nadziranje BSE-a

U svrhu procjene prisutnosti/prevalencije BSE-a mo`e se
koristiti BSurvE model ili druga metoda zasnovane na BSurvE
modelu.
6. Odr`avanje nadziranja

Kada se postignu ciljne ta~ke, a u svrhu nastavka odre|ivanja
statusa zemlje ili regije kontroliranog BSE rizika ili zanemarivog
BSE rizika, nadziranje mo`e biti svedeno na nadziranje Tipa B
(pod uslovom da svi drugi pokazatelji ostanu pozitivni). Radi
nastavka udovoljavanja zahtjevima odre|enim u ovom
Poglavlju, daljnje godi{nje nadziranje mora uklju~ivati barem tri
od ~etiri propisane podpopulacije. Nadalje, sva goveda klini~ki
sumnjiva na zarazu sa BSE-om pregledavaju se bez obzira na
broj nakupljenih ta~aka. Godi{nje nadziranje u zemlji ili regiji
nakon postizanja tra`enih ciljnih ta~aka ne mo`e biti manji od
koli~ine tra`ene za jednu sedminu ukupnog nadziranja Tipa B.

PRILOG III

MONITORING SISTEM
POGLAVLJE A
I - Monitoring goveda
1. Op}enito

Monitoring goveda mora se provesti u skladu s
laboratorijskim metodama odre|enim u Prilogu X Poglavlju C
ta~ki 3. 1. podta~ki b) Pravilnika.
2. Monitoring `ivotinja zaklanih za ishranu ljudi
2.1.Sva goveda starija od 24 mjeseca moraju se testirati na BSE:

– nad kojima je izvr{eno "specijalno hitno klanje" u skladu
s Odlukom o na~inu obavljanja veterinarsko-zdrav-
stvenog pregleda i kontrole `ivotinja prije klanja i
proizvoda `ivotinjskog porijekla ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 82/06) i posebnim propisima iz oblasti
kontrole i higijene hrane `ivotinjskog porijekla;

– zaklane u skladu s Odlukom o na~inu obavljanja
veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole `ivotinja
prije klanja i proizvoda `ivotinjskog porijekla
("Slu`beni glasnik BiH", broj 82/06) i posebnim
propisima iz oblasti kontrole i higijene hrane
`ivotinjskog porijekla, osim `ivotinja bez klini~kih
znakova bolesti, koje su zaklane u okviru programa
iskorjenjivanja bolesti;

2.2.Sva goveda starija od 30 mjeseci moraju se testirati na BSE:
– redovno zaklana za ljudsku ishranu,
– zaklana u okviru iskorjenjivanja bolesti u skladu s Odlu-

kom o na~inu obavljanja veterinarsko-zdravstvenog
pregleda i kontrole `ivotinja prije klanja i proizvoda
`ivotinjskog porijekla ("Slu`beni glasnik BiH", broj
82/06) i posebnim propisima iz oblasti kontrole i
higijene hrane `ivotinjskog porijekla.

3. Monitoring goveda koja nisu zaklana za ishranu ljudi
3.1.Na BSE moraju biti testirana sva goveda starija od 24

mjeseca, koja su uginula ili usmr}ena ali nisu bila:
– usmr}ena u okviru suzbijanja epidemije, kao {to je

slinavka i {ap
– zaklana za ishranu ljudi;

3.2.Ured, uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, mo`e dopustiti odstupanje od odredbi iz
podta~ke 3.1. ove ta~ke u udaljenim podru~jima zemlje s
malom gusto}om `ivotinja, gdje nije organizirano
sakupljanje uginulih `ivotinja. Navedeno odstupanje ne
smije obuhvatiti vi{e od 10% populacije goveda u zemlji.

4. Monitoring drugih grupa goveda
Pored pretra`ivanja navedenih u ta~kama 2. do 3. ovog

Priloga, mogu se testirati i druga goveda, naro~ito kad te

`ivotinje poti~u iz zemalja u kojima je bilo slu~ajeva doma}eg
BSE-a, ako su konzumirale potencijalno kontaminiranu hranu za
`ivotinje ili su ro|ene ili poti~u od majki donora zara`enih s BSE.
5. Mjere kod testiranja
5.1.Kada se neka `ivotinja zaklana za ishranu ljudi odabere za

testiranje na BSE, na trup te `ivotinje se ne smije staviti
zdravstvena oznaka, kako je odre|eno Odlukom o na~inu
obavljanja veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole
`ivotinja prije klanja i proizvoda `ivotinjskog
porijekla("Slu`beni glasnik BiH", broj 82/06) i posebnim
propisima o higijeni hrane i higijeni hrane `ivotinjskog
porijekla, sve dok se ne dobije negativni rezultat brzog testa.

5.2.Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odobriti odstupanje od
odredbi podta~ke 5.1. ove ta~ke ako u klaonici postoji
slu`beni sistem koji garantira da ni jedan dio pretra`enih
`ivotinja, na koji je stavljena zdravstvena oznaka, ne}e
napustiti klaonicu dok se ne dobije negativni rezultat brzog
testa.

5. 3 Svi dijelovi tijela `ivotinje testirane na BSE, uklju~uju}i
ko`u, moraju se zadr`ati pod slu`benom kontrolom do
dobijanja negativnih rezultata brzog testa, osim ako se
uni{tavaju u skladu s Pravilnikom o na~inu ne{kodljivog
uklanjanja `ivotinjskih le{eva i otpadaka `ivotinjskog
porijekla ("Slu`beni list SFRJ", broj 53/89) i posebnih
propisa iz ove oblasti.

5.4.Svi dijelovi tijela `ivotinje pozitivne ili dvojbene na brzi test
uklju~uju}i ko`u, uni{tavaju se u skladu s Pravilnikom o
na~inu ne{kodljivog uklanjanja `ivotinjskih le{eva i
otpadaka `ivotinjskog porijekla ("Slu`beni list SFRJ", broj
53/89) i posebnih propisa iz ove oblasti, odvojeno od
materijala koji se zadr`ava zajedno s evidencijama iz
Poglavlja B Dijela II ovog Priloga.

5.5.Ukoliko je `ivotinja zaklana za ishranu ljudi pozitivna ili
dvojbena brzim testom u skladu s podta~kom 5.4. ove ta~ke,
uni{tava se najmanje onaj trup na istoj liniji klanja
neposredno prije i dva trupa neposredno nakon `ivotinje koja
je na testu pozitivna ili dvojbena. Izuzetno od navedenog
nadle`ni veterinarski inspektor mo`e narediti uni{tavanje
navedenih trupova samo ako je rezultat brzog testa potvr|en
kao pozitivan ili dvojben kori{tenjem potvrdnih metoda
pretrage koje su navedene u Prilogu X Poglavlju C ta~ki 3.1.
podta~ki b) Pravilnika.

5.6.Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odobriti odstupanje od
pod ta~ke 5.5. ove ta~ke ako u klaonici postoji sistem koji
sprje~ava me|usobnu kontaminaciju trupova.

6. Revizija godi{njeg programa monitoringa u odnosu na BSE
(u daljnjem tekstu: BSE monitoring programi), kako je
odre|eno u ~lanu 7. stav (3) Pravilnika.

6.1.Dostava zahtjeva
Zahtjev za reviziju godi{njeg BSE monitoring programa koji
Ured dostavlja Me|unarodnoj organizaciji za zdravlje
`ivotinja mora sadr`avati najmanje slijede}e:
a) podatke o godi{njem monitoringu BSE-a koji se provodio

tokom prethodnog {estogodi{njeg perioda na podru~ju
zemlje, uklju~uju}i detaljnu dokumentaciju kojom se
dokazuje udovoljavanje epidemiolo{kih kriterija iz
podta~ke 6.2. ove ta~ke;

b) podatke o sistemu identifikacije i sljedivosti goveda, kako
je navedeno u ta~ki b) stav (3) ~lana 7. Pravilnika, koji se
provodio tokom prethodnog {estogodi{njeg perioda na
podru~ju zemlje, uklju~uju}i detaljan opis funkcioniranja
ra~unarske baze podataka kako je navedeno u Pravilniku
o ozna~avanju `ivotinja i {emi kontrole kretanja `ivotinja
u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 28/03)
i posebnim propisima iz ove oblasti;

c) podatke o zabranama koje se odnose na hranidbu `ivotinja
iz uzgoja u prethodnom {estogodi{njem periodu na
podru~ju zemlje, uklju~uju}i detaljan opis provedbe
zabrane hranidbe `ivotinja iz uzgoja u skladu s ta~kom c)
stava (3) ~lana 7. Pravilnika, uklju~uju}i plan
uzorkovanja te broj i tip utvr|enih neuskla|enosti, kao i



rezultate provedbe mjera za uklanjanje utvr|enih
neuskla|enosti;

d) detaljan opis predlo`enog revidiranog BSE monitoring
programa, koji uklju~uje geografsko podru~je na kojem
se program mora provoditi, kao i opis podpopulacija
goveda koje obuhva}a revidirani BSE monitoring
program, uklju~uju}i dobne granice i broj uzoraka za
testiranje;

e) rezultat sveobuhvatne analize rizika koji pokazuje da je
revidiranim BSE monitoring programom osigurana
za{tita zdravlja ljudi i `ivotinja. Analiza rizika mora
uklju~iti i analizu kohorte po ro|enju ili druga bitna
istra`ivanja kod kojih je cilj dokazati da su mjere za
smanjenje rizika od TSE, uklju~uju}i zabrane hranidbe
kako je navedeno u ta~ki c) stava (3) ~lana 7. Pravilnika
provedene na efikasan na~in.

6.2.Epidemiolo{ki kriteriji
Zahtjevi za reviziju BSE monitoring programa uz dodatne

uslove iz ta~. a), b) i c) stava (3) ~lana 7. Pravilnika, moraju
sadr`avati i slijede}e epidemiolo{ke kriterije:

a) za period od najmanje {est uzastopnih godina od dana
primjene {eme ispitivanja BSE, kako je navedeno u ta~ki
b) stava (3) ~lana 7. Pravilnika, ili:

– prosje~no smanjenje godi{nje stope incindencije BSE
zapa`eno kod populacije odraslih goveda (starijih od 24
mjeseca) bilo je ve}e od 20% i ukupan broj goveda
zara`enih BSE-om ro|enih nakon po~etka primjene
potpune zabrane hranidbe `ivotinja iz uzgoja, kako je
navedeno u ta~ki c) stava (3) ~lana 7. Pravilnika, nije bio
ve}i od 5% ukupnoga broja potvr|enih slu~ajeva BSE;
ili

– utvr|ena godi{nja stopa incidencije BSE kod populacije
odraslih goveda (starijih od 24 mjeseca) bila je stalno
manja od 1/100.000; ili

– ako je populacija odraslih goveda (starijih od 24
mjeseca) manja od 1.000.000 `ivotinja, kumulativni
broj potvr|enih slu~ajeva BSE stalno je ispod pet;

b) nakon {estogodi{njeg perioda navedenog u podta~ki a) ove
ta~ke nema pokazatelja da se epidemiolo{ka situacija u
odnosu na BSE pogor{ava.

II - Monitoring ovaca i koza
1. Op}enito

Monitoring ovaca i koza provodi se u skladu s
laboratorijskim metodama odre|enim u Prilogu X Poglavlju C.
ta~kom 3.2 podta~kom b) Pravilnika.
2. Monitoring ovaca i koza zaklanih za ishranu ljudi

a) Ukoliko populacija `enki ovaca i pripu{tenih {ilje`ica
prelazi 750 000 `ivotinja mora se testirati godi{nje
najmanje 10 000 ovaca zaklanih za ishranu ljudi u skladu s
pravilima za uzorkovanje odre|enim ta~kom 4. ovog
Dijela;

b) Ukoliko populacija ojarenih i pripu{tenih koza prelazi
750 000 `ivotinja mora se testirati godi{nje najmanje
10 000 koza zaklanih za ishranu ljudi u skladu s pravilima
za uzorkovanje odre|enim ta~kom 4. ovog Dijela;

c) Ukoliko postoje pote{ko}e u prikupljanju dovoljnog broja
zdravih ovaca i koza namijenjenih klanju kako bi se
postigao minimalni broj uzorka iz podta~ke a) i b) ove
ta~ke, Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mo`e odabrati zamjenu maksimalno
50% minimalnog broja uzoraka testiranjem uginulih
ovaca ili koza starijih od 18 mjeseci u omjeru jedan na
jedan s tim da se taj broj dodaje minimalnom broju uzorka
odre|enog u ta~ki 3. ovog Dijela. Ured uz saglasnost
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, mo`e
odrediti zamjenu maksimalno 10% minimalnog broja
uzorka na na~in da se testiraju ovce ili koze starije od 18
mjeseci u omjeru jedan na jedan, usmr}ene u okviru
iskorjenjivanja bolesti.

3. Monitoring ovaca i koza koje nisu zaklane radi ishrane ljudi
Testiranje se mora provesti u skladu s pravilima za

uzorkovanje odre|enim ta~kom 4. ovog Dijela i minimalnim
brojem uzoraka iz tablice A i tablice B ove ta~ke na ovcama i
kozama koje su uginule ili su usmr}ene, ali nisu:

– usmr}ene u okviru iskorjenjivanja bolesti, ili
– zaklane radi ishrane ljudi.
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4. Pravila uzorkovanja koja se primjenjuju na `ivotinje iz
ta~aka 2. i 3. ovog Dijela
@ivotinje moraju biti starije od 18 mjeseci ili imati vi{e od

dva trajna sjekuti}a koja su izbila kroz desni.
Starost `ivotinja procjenjuje se na osnovu pregleda zubala,

vidljivih znakova zrelosti ili bilo kojeg drugog pouzdanog
podatka.

Odabir uzorka odre|uje se u svrhu izbjegavanja prevelike
zastupljenosti bilo koje grupe obzirom na porijeklo, dob, vrstu,
tip proizvodnje ili druge karakteristike.

Uzorkovanje mora biti reprezentativno za svaku regiju i
sezonu. Izbjegava se vi{estruko uzorkovanje u istom stadu, gdje
god je mogu}e. Programima monitoringa mora se posti}i, gdje
god je mogu}e, da predmet testiranja na TSE tokom uzastopnih
godina uzorkovanja budu sva slu`beno registrirana gazdinstva s
vi{e od 100 `ivotinja i ona u kojima nikada nisu utvr|eni
slu~ajevi TSE-a.

Mora se uspostaviti sistem za provjeru ciljane ili druge
osnove radi sprje~avanja izbjegavanja uzorkovanja `ivotinja.

Ured, uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, odlu~uje o izuzimanju od uzorkovanja udaljenih
podru~ja s niskom gusto}om `ivotinja, gdje nije organizirano
sakupljanje uginulih `ivotinja. Odstupanje ne pokriva vi{e od
10% populacije ovaca i koza u zemlji.
5. Monitoring zara`enih stada

@ivotinje starije od 18 mjeseci ili koje imaju vi{e od dva
trajna sjekuti}a koja su izbila kroz desni, te koje su usmr}ene radi
uni{tavanja u skladu s prilogom VII ta~kom 2.3. podta~kom b)
alinejama (i) ili (ii) ili ta~kom 5. podta~kom a) istog Priloga
Pravilnika, testiraju se na osnovu odabira jednostavnog
slu~ajnog uzorka prema broju uzorka odre|enih u slijede}oj
tablici.
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6. Monitoring drugih `ivotinja

Uz programe monitoringa navedene u ta~. 2, 3 i 4 ovog Dijela
Ured, uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta
BiH, mo`e provoditi i monitoring drugih `ivotinja, naro~ito:

– `ivotinja koje se koriste za proizvodnju mlijeka,
– `ivotinja koje poti~u iz zemalja s doma}im slu~ajevima

TSE-a,
– `ivotinja koje su konzumirale potencijalno

kontaminiranu hranu za `ivotinje,
– `ivotinja ro|enih ili porijeklom od `enki zara`enih

TSE-om.
7. Mjere nakon testiranja ovaca i koza

7.1.Ovce ili koze zaklane za ishranu ljudi, testirane na TSE, u
skladu s ta~kom 2. ovog Dijela, njihovi trupovi se ne
ozna~avaju zdravstvenom oznakom, kako je definirano u:
Odluci o na~inu obavljanja veterinarsko-zdravstvenog
pregleda i kontrole `ivotinja prije klanja i proizvoda
`ivotinjskog porijekla ("Slu`beni glasnik BiH", broj 82/06),
Pravilniku o obilje`avanju sirovina i proizvoda `ivotinjskog
porijekla i izradi, obliku i sadr`aju veterinarskih oznaka
("Slu`beni glasnik BiH", broj 82/09) i posebnim propisima
dok se ne dobiju negativni rezultati brzog testa.

7.2.Nadle`ni veterinarski inspektor mo`e odstupiti od podta~ke
7.1. ove ta~ke ukoliko je u klaonici uspostavljen sistem koje
su odobrili nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH,
kojim je osigurana sljedivost svih dijelova `ivotinje i da niti
jedan dio testirane `ivotinje koja nosi zdravstvenu oznaku ne
mo`e napustiti klaonicu do dobijanja negativnog rezultata
brzog testa.

7.3.Svi dijelovi tijela testirane `ivotinje, uklju~uju}i ko`u,
zadr`avaju se pod slu`benim nadzorom do dobijanja
negativnog rezultata brzog testa, osim nusproizvoda koji se
direktno uni{tavaju u skladu s Pravilnikom o na~inu
ne{kodljivog uklanjanja `ivotinjskih le{eva i otpadaka
`ivotinjskog porijekla ("Slu`beni list SFRJ", broj 53/89) i
posebnim propisima koji se odnose na ovu oblast.

7.4.Osim za materijal koji se treba zadr`ati u skladu s
evidencijama iz Poglavlja B Dijela II ovog priloga, svi
dijelovi tijela `ivotinje koja je pozitivna na brzom testu,
uklju~uju}i ko`u, moraju se odmah uni{titi u skladu s
Pravilnikom o na~inu ne{kodljivog uklanjanja `ivotinjskih
le{eva i otpadaka `ivotinjskog porijekla ("Slu`beni list
SFRJ", broj 53/89) i posebnim propisima koji se odnose na
ovu oblast.

8. Genotipizacija
8.1.Genotip bjelan~evine priona za kodone 136, 154 i 171 mora

biti odre|en za svaki pozitivan slu~aj TSE u ovce. TSE
slu~ajevi utvr|eni u ovaca sa genotipima koji kodiraju alanin
na oba alela na kodonu 136, arginin na oba alela na kodonu
154 i arginin na oba alela na kodonu 171 moraju se odmah
prijaviti u skladu s posebnim propisima. Ukoliko je TSE
pozitivan slu~aj atipi~an slu~aj skrepi, mora biti odre|en
genotip bjelan~evine priona za kodon 141.

8.2.Uz genotipizirane `ivotinje u skladu s ta~kom 8.1. ove ta~ke,
odre|uje se genotip bjelan~evine priona za kodone 136, 141,
154 i 171 na minimalnom uzorku ovaca. U slu~aju kad je u
populaciji odraslih ovaca vi{e od 750 000 `ivotinja u zemlji,
minimalni se uzorak sastoji od barem 600 `ivotinja, a kad je
populacija `ivotinja ispod navedenog broja, minimalni
uzorak mora se uzeti od najmanje 100 `ivotinja. Uzorci se
mogu odabrati od `ivotinja zaklanih za ishranu ljudi, od
`ivotinja uginulih na gazdinstvu ili od `ivih `ivotinja.
Uzorak treba biti reprezentativan za ~itavu populaciju ovaca.

III. MONITORING U DRUGIH VRSTA @IVOTINJA
Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko

Distrikta BiH mo`e odrediti, u slu~aju potrebe, monitoring na
TSE i kod drugih vrsta `ivotinja, osim kod goveda, ovaca i koza.

POGLAVLJE B
IZVJE[TAVANJE I EVIDENCIJE

I. ZAHTJEVI
Podaci koje su nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH

du`ni dostaviti Uredu u svojim izvje{tajima:
1. Broj sumnjivih slu~ajeva po vrstama `ivotinja, kojima je

slu`beno ograni~eno kretanje u skladu s ~lanom 14. stav (1),
(2), (3), (4) Pravilnika.

2. Broj sumnjivih slu~ajeva po vrstama `ivotinja, koji podlije`u
laboratorijskom pretra`ivanju u skladu s ~lanom 14. stavom
(5) Pravilnika, uklju~uju}i rezultate brzih i potvrdnih testova
(broj pozitivnih i negativnih), a kod goveda, procjena dobne
distribucije svih testiranih `ivotinja. Dobne kategorije
moraju se grupirati, kad god je to mogu}e na slijede}i na~in:
"do 24 mjeseca starosti"; dvanaestomjese~ne kategorije u
periodu izme|u 24 i 155 mjeseci i "iznad 155 mjeseci
starosti".

3. Broj stada u kojih su sumnjivi slu~ajevi kod ovaca i koza
prijavljeni i istra`eni u skladu s ~lanom 14. stav. (1), (2), (3),
(4) i (5) Pravilnika.

4. Broj testiranih goveda unutar svake od pod-populacija
navedenih u Poglavlju A. Dijelu I ta~. 2.1, 2.2, 3.1 i 4. ovog
Priloga. Metoda odabira uzoraka, rezultat brzih i potvrdnih
testova i procjena dobne kategorije testiranih `ivotinja
grupiranih kako je navedeno u ta~ki 2. ovog Dijela.

5. Broj ovaca i koza te stada testiranih unutar svake od
pod-populacija navedenih u Poglavlju A Dijela II ta~. 2, 3 i
5 ovog Priloga, zajedno s metodom odabira uzoraka i
rezultatima brzih i potvrdnih testova.

6. Geografska distribucija, uklju~uju}i zemlju porijekla ako to
nije Bosna i Hercegovina, pozitivnih slu~ajeva BSE i
skrepija. Godina, a gdje je mogu}e i mjesec ro|enja moraju
biti navedeni za svaki TSE slu~aj u goveda, ovaca i koza.
Slu~ajevi TSE koji se smatraju atipi~nim i razlozi za to
moraju biti navedeni. Za slu~aj skrepi rezultati primarnog
molekularnog testiranja razlikovnim imunobloting testom
navedenim u Prilogu X Poglavlju C. ta~ki 3.2. podta~kama
c) (i) Pravilnika moraju biti navedeni.

7. Broj uzoraka i broj potvr|enih pozitivnih slu~ajeva TSE, kod
drugih `ivotinja, osim goveda, ovaca i koza, po vrstama.

8. Genotip i, gdje je to mogu}e, pasmina svake ovce pozitivne
na TSE ili uzorkovane u skladu s odredbama navedenim u
Poglavlju A Dijelu II ta~kama 8.1. i 8.2. ovog Priloga.

II. EVIDENCIJE
1. Nadle`ni organi iz ~lana 4. ta~. a), b) i c) moraju sedam

godina ~uvati evidencije o:
– broju i tipu `ivotinja kojima je bilo slu`beno ograni~eno

kretanje u skladu s ~lanom 14. stav (1), (2), (3) i (4)
Pravilnika

– broju i ishodu klini~kih i epidemiolo{kih istra`ivanja u
skladu s ~lanom 14. stav (1), (2), (3) i (4) Pravilnika

– broju i ishodu laboratorijskih pretraga u skladu s ~lanom
14. stavom (5) Pravilnika

– broju, identitetu i porijeklu `ivotinja uzorkovanih u
okviru monitoring programa u skladu s Poglavljem A
ovog Priloga i gdje je to mogu}e, podatke o starosti,
pasmini i anamnezi

– genotipu prionskog proteina pozitivnih TSE slu~ajeva u
ovaca.

2. Laboratorija, koja obavlja ispitivanja, mora sedam godina
~uvati sve evidencije o testiranjima, posebno laboratorijske
radne knjige i, ukoliko je odgovaraju}e, parafinske blokove i
fotografije ("filmove") Western blot testova.

PRILOG IV

HRANIDBA @IVOTINJA
I. Dodatne zabrane na koje se odnosi ~lan 9. stav (1) Pravilnika

Zabrana iz ~lana 9. stav (1) Pravilnika pro{iruje se i na
hranidbu:



a) `ivotinja iz uzgoja, osim mesojeda koji se uzgajaju za
proizvodnju krzna s:
(i) prera|enim `ivotinjskim bjelan~evinama
(ii) `elatinom porijeklom od pre`ivara
(iii) proizvodima od krvi
(iv) hidroliziranim bjelan~evinama
(v) dikalcij fosfatom i trikalcij fosfatom `ivotinjskog

porijekla
(vi) hranom za `ivotinje koja sadr`i bjelan~evine

navedene u podta~kama (i) do (v) ove ta~ke,
b) pre`ivara `ivotinjskim bjelan~evinama i hranom za

`ivotinje koja sadr`i takve bjelan~evine.
II. Odstupanja od zabrana iz ~lana 9. stav (1) i (2) Pravilnika i

posebni uslovi za primjenu navedenih odstupanja.
A. Zabrane iz ~lana 9. stav (1) i (2) Pravilnika ne primjenjuju se

na:
a) hranidbu `ivotinja iz uzgoja bjelan~evinama iz podta~. (i),

(ii), (iii) i (iv) ta~ke, i hranom za `ivotinje dobijenom od
tih bjelan~evina, pod uslovom da su te bjelan~evine:
(i) mlijeko, proizvodi na bazi mlijeka i kolostrum;
(ii) jaja i proizvodi od jaja;
(iii) `elatina porijeklom od nepre`ivara;
(iv) hidrolizirane bjelan~evine dobijene od dijelova

nepre`ivara i ko`a pre`ivara;
b) hranidba `ivotinja nepre`ivara iz uzgoja s bjelan~evinama

navedenim u ta~. (i), (ii) i (iii) i proizvodima dobijenim od
tih bjelan~evina:
(i) riblje bra{no u skladu s uslovima propisanim u ta~ki

B ovog Dijela;
(ii) dikalcij fosfat i trikalcij fosfat u skladu s uslovima

propisanim u ta~ki C ovog Dijela;
(iii) proizvodi od krvi dobijeni od nepre`ivara u skladu s

uslovima propisanim u ta~ki D ovog Dijela;
c) hranidba riba krvnim bra{nom dobijenim od nepre`ivara

u skladu s uslovima propisanim u ta~ki D ovog Dijela;
d) hranidba `ivotinja iz uzgoja hranom za `ivotinje biljnog

porijekla i hranom za `ivotinje koja sadr`i takve
proizvode nakon utvr|ivanja neznatnih ~estica kosti mo`e
biti odobrena od Ureda ukoliko su rezultati provedene
procjene rizika zadovoljavaju}i. Procjena rizika mora
uzeti u obzir najmanje koli~inu i mogu}i izvor
kontaminacije te krajnje odredi{te po{iljke;

e) hranidba sisaju}ih pre`ivara ribljim bra{nom u skladu s
uslovima propisanim u ta~ki B.A ovog Dijela.

B. Za kori{tenje ribljeg bra{na navedenog u ta~ki A podta~ki b)
alineji (i) ovog Dijela i kori{tenje hrane za `ivotinje koja
sadr`i riblje bra{no za hranidbu `ivotinja nepre`ivara iz
uzgoja (osim hranidbe mesojeda koji se uzgajaju za
proizvodnju krzna) moraju se ispuniti slijede}i uslovi:
a) riblje bra{no mora biti proizvedeno u objektima koji se

bave isklju~ivo proizvodnjom proizvoda od ribe;
b) prije pu{tanja u slobodni promet, svaka po{iljka uvezenog

ribljeg bra{na mora se analizirati mikroskopskom
pretragom u skladu s posebnim propisom o uzorkovanju i
analizi hrane za `ivotinje tokom slu`benih kontrola;

c) hrana za `ivotinje koja sadr`i riblje bra{no mora se
proizvoditi u objektima koji ne proizvode hranu za
pre`ivare i koje su nadle`ni organi entiteta i Br~ko
Distrikta BiH odobrili za tu namjenu.

Izuzetno od odredbe iz podta~ke c) ove ta~ke:
(i) posebno odobrenje za proizvodnju potpune hrane

za `ivotinje koja sadr`i riblje bra{no nije potrebno u
slu~aju proizvodnje za vlastite potrebe u objektima:

– koji su registrirani od nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH,

– koji dr`e samo nepre`ivare,
– koji proizvode potpunu hranu za `ivotinje koja se

koristi samo na istom gazdinstvu, i

– pod uslovom da hrana za `ivotinje, koja sadr`i riblje
bra{no i koja se koristi u proizvodnji, sadr`i manje od
50% sirovih bjelan~evina;

(ii) proizvodnju hrane za pre`ivare u objektima koji
proizvode i hranu za `ivotinje koja sadr`i riblje
bra{no a namijenjena je drugim vrstama `ivotinja,
Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mo`e odobriti pod slijede}im
uslovima:

– hrana za `ivotinje, u rasutom stanju (rinfuzi) i
pakirana, namijenjena za pre`ivare, mora se dr`ati u
prostorijama koje su fizi~ki odvojene od ribljeg
bra{na u rasutom stanju i hrane za `ivotinje koja
sadr`i riblje bra{no u rasutom stanju prilikom
skladi{tenja, prijevoza i pakiranja,

– hrana za `ivotinje namijenjena pre`ivarima mora se
proizvoditi u prostorijama koje su fizi~ki odvojene
od prostorija u kojima se proizvodi hrana za `ivotinje
koja sadr`i riblje bra{no,

– evidencije u kojima su navedeni podaci o nabavi i
kori{tenju ribljeg bra{na i prodaji hrane za `ivotinje
koja sadr`i riblje bra{no moraju se ~uvati najmanje
pet godina kako bi se mogle dati na uvid Uredu i
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH;

– hrana namijenjena pre`ivarima mora se redovno
testirati na prisutnost proteina `ivotinjskog porijekla
uklju~uju}i riblje bra{no kako bi se isklju~ila
mogu}nost prisutnosti zabranjenih bjelan~evina;

d) na komercijalnom dokumentu koji prati po{iljku hrane za
`ivotinje koja sadr`i riblje bra{no i bilo koje pakiranje
koje sadr`i takvu po{iljku mora biti jasno ozna~eno
"sadr`i riblje bra{no - ne smije se koristiti za hranidbu
pre`ivara";

e) hrana za `ivotinje u rasutom stanju, koja sadr`i riblje
bra{no, mora se prevoziti vozilima koja istovremeno ne
prevoze hranu za pre`ivare. Ako se to vozilo naknadno
koristi za prijevoz hrane namijenjene pre`ivarima, ono
treba biti temeljno o~i{}eno u skladu s procedurom koju je
odobrio Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH da bi se izbjegla unakrsna
kontaminacija;

f) Kori{tenje i skladi{tenje hrane za `ivotinje koja sadr`i
riblje bra{no zabranjeno je na gazdinstvima na kojima se
dr`e pre`ivari.

Izuzetno od navedene zabrane, Ured uz saglasnost nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, mo`e dopustiti kori{tenje i
skladi{tenje hrane za `ivotinje koja sadr`i riblje bra{no na
gazdinstvima na kojima se dr`e pre`ivari, ako utvrdi da se na
odnosnom gazdinstvu provode mjere kojima se sprje~ava
hranidba pre`ivara hranom koja sadr`i riblje bra{no.
B.A. Slijede}i uslovi primjenjuju se kod kori{tenja ribljeg bra{na

iz ta~ke A podta~ke e) ovog Dijela i hrane za `ivotinje koja
sadr`i riblje bra{no u hranidbi sisaju}ih pre`ivara:
a) riblje bra{no mora biti proizvedeno u objektima koji se

bave isklju~ivo proizvodnjom proizvoda od ribe;
b) prije pu{tanja u slobodni promet, svaka po{iljka uvezenog

ribljeg bra{na mora se analizirati mikroskopskom
pretragom u skladu s posebnim propisom o uzorkovanju i
analizi hrane za `ivotinje tokom slu`benih kontrola;

c) kori{tenje ribljeg bra{na za mlade pre`ivare iz uzgoja
mo`e biti dozvoljeno samo za proizvodnju mlije~nih
zamjenica distribuiranih u suhom obliku i primijenjenih
nakon otapanja u zadanoj koli~ini te~nosti, namijenjenih
hranidbi sisaju}ih pre`ivara kao dodatka ili zamjene za
postkolostralno mlijeko prije odbi}a;

d) mlije~ne zamjenice koje sadr`e riblje bra{no namijenjene
mladim pre`ivarima iz uzgoja moraju biti proizvedene u
objektima koji ne proizvode drugu hranu za pre`ivare i
koji su u tu svrhu odobreni od nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH.
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Izuzetno od odredbi iz podta~ke d) ove ta~ke, proizvodnja
druge hrane za pre`ivare u objektima koji tako|er proizvode
mlije~ne zamjenice koje sadr`e riblje bra{no namijenjeno
mladim pre`ivarima iz uzgoja mogu biti odobreni od Ureda uz
saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, u
skladu sa slijede}im uslovima:

(i) hrana za `ivotinje, u rasutom stanju (rinfuzi) i pakirana,
namijenjena za pre`ivare, mora se dr`ati u prostorijama
koje su fizi~ki odvojene od ribljeg bra{na u rasutom stanju
i mlije~nih zamjenica u rasutom stanju koje sadr`e riblje
bra{no, prilikom skladi{tenja, prijevoza i pakiranja,

(ii) druga hrana namijenjena pre`ivarima, proizvedena u
objektima fizi~ki odvojenih od objekata u kojima se
proizvode mlije~ne zamjenice koje sadr`e riblje bra{no,

(iii) detaljne evidencije o nabavi i kori{tenju ribljeg bra{na i
prodaji mlije~nih zamjenica koje sadr`avaju riblje bra{no
moraju se ~uvati i biti dostupne Uredu i nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH najmanje pet
godina, i

(iv) hrana namijenjena pre`ivarima mora se redovno testirati
na prisutnost proteina `ivotinjskog porijekla uklju~uju}i
riblje bra{no kako bi se isklju~ila mogu}nost sadr`aja
zabranjenih bjelan~evina. Rezultati se moraju ~uvati i biti
dostupni Uredu i nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH najmanje pet godina;

e) na komercijalnom dokumentu koji prati mlije~ne
zamjenice koje sadr`e riblje bra{no namijenjeno mladim
pre`ivarima iz uzgoja i bilo koje pakiranje koje sadr`i
takvu po{iljku mora biti nazna~eno: "sadr`i riblje bra{no
namijenjeno isklju~ivo za hranidbu sisaju}ih pre`ivara";

f) mlije~ne zamjenice koje sadr`e riblje bra{no u rasutom
stanju namijenjene mladim pre`ivarima iz uzgoja ne
smiju se prevoziti vozilima koja istovremeno prevoze
drugu hranu za pre`ivare. Ako se to vozilo zatim koristi za
prijevoz hrane namijenjene pre`ivarima, ono treba biti
temeljno o~i{}eno u skladu s procedurom koju je odobrio
Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, da bi se izbjegla unakrsna kontaminacija;

g) na gazdinstvu gdje se dr`e pre`ivari moraju se provoditi
mjere kako bi se sprije~ilo da se mlije~ne zamjenice koje
sadr`e riblje bra{no koriste u hranidbi drugih pre`ivara
osim onih izuzetih u ta~ki A podta~ki e) ovog Dijela.
Nadle`ni organi iz ~lana 4.ta~ke c) sastavljaju popis farmi
koje koriste mlije~ne zamjenice koje sadr`e riblje bra{no
na osnovu prethodnih prijava farmi ili drugih sistema.
Popisi trebaju biti dostupni Uredu i nadle`nim organima
entiteta i Br~ko Distrikta BiH najmanje 5 godina.

C. Za kori{tenje dikalcij fosfata i trikalcij fosfata navedenih u
ta~ki A podta~ki b) alineji (ii) ovog Dijela i hrane za
`ivotinje koja sadr`i navedene proteine iz navedenih ta~aka
za hranidbu nepre`ivara iz uzgoja (isklju~uju}i hranidbu
mesojeda koji se dr`e za proizvodnju krzna) moraju biti
ispunjeni slijede}i uslovi:
a) Hrana za `ivotinje koja sadr`i dikalcij fosfat ili trikalcij

fosfat mora biti proizvedena u objektima koji ne
pripremaju hranu za pre`ivare i koji su odobreni od
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH za
navedenu namjenu;

Izuzetno:
(i) posebno odobrenje za proizvodnju potpune hrane

za `ivotinje koja sadr`i dikalcij fosfat ili trikalcij
fosfat nije potrebno u slu~aju proizvodnje za
vlastite potrebe:

– koji su registrirani od nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH

– koji dr`e samo nepre`ivare
– koji proizvode hranu za `ivotinje koja se koristi samo

na istom gazdinstvu, i
– pod uslovom da doti~na hrana za `ivotinje, koja

sadr`i dikalcij fosfat ili trikalcij fosfat kori{tena u
proizvodnji, sadr`i manje od 10% ukupnog fosfora;

(ii) proizvodnju hrane za pre`ivare u objektima koji
proizvode i hranu koja sadr`i dikalcij fosfat ili
trikalcij fosfat a namijenjena je drugim vrstama
`ivotinja, Ured uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, mo`e odobriti pod
slijede}im uslovima:

– hrana za `ivotinje, u rasutom stanju (rinfuzi) i
pakirana, namijenjena za pre`ivare, mora se
proizvoditi u prostorijama koje su fizi~ki odvojene
od onih prostorija gdje se proizvodi hrana za
`ivotinje koja sadr`i dikalcij fosfat ili trikalcij fosfat

– hrana za `ivotinje u rasutom stanju namijenjena
pre`ivarima mora se tokom skladi{tenja, prijevoza i
pakiranja dr`ati u prostorijama koje su fizi~ki
odvojene od prostorija u kojima se dr`i hrana za
`ivotinje koja sadr`i diklacij fosfat ili trikalcij fosfat
u rasutom stanju i dikalcij fosfat ili trikalcij fosfat u
rasutom stanju

– evidencije u kojima su navedeni podaci o nabavi i
kori{tenju diklacij fosfata ili trikalcij fosfata i prodaji
hrane za `ivotinje koja sadr`i diklacij fosfat ili
trikalcij fosfat moraju se ~uvati na na~in da budu
dostupne Uredu i nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, najmanje pet godina.

b) na oznaci i dokumentu koji prati hranu za `ivotinje koja
sadr`i dikalcij fosfat ili trikalcij fosfat mora bit jasno
nazna~eno "sadr`i dikalcij fosfat ili trikalcij fosfat
`ivotinjskog porijekla - ne smije se koristiti za hranidbu
pre`ivara",

c) hrana za `ivotinje u rasutom stanju, koja sadr`i dikalcij
fosfat ili trikalcij fosfat, mora se prevoziti vozilima koja
istovremeno ne prevoze hranu za pre`ivare. Ako se to
vozilo poslije koristi za prijevoz hrane namijenjene
pre`ivarima, ono treba biti temeljno o~i{}eno u skladu s
procedurom koju je odobrio Ured u saradnji s nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH, da bi se izbjegla
unakrsna kontaminacija,

d) Kori{tenje i skladi{tenje hrane za `ivotinje koja sadr`i
dikalcij fosfat ili trikalcij fosfat zabranjeno je na
gazdinstvima na kojima se dr`e pre`ivari.

Izuzetno, Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mo`e odobriti kori{tenje i skladi{tenje
hrane za `ivotinje koja sadr`i dikalcij fosfat ili trikalcij fosfat na
gazdinstvima na kojima se dr`e pre`ivari, ako utvrdi da se na
gazdinstvu provode mjere koje sprje~avaju hranidbu pre`ivara
navedenom hranom za `ivotinje.
D. Za kori{tenje proizvoda od krvi navedenih u ta~ki A

podta~ki b) alineji (iii) ovog Dijela i krvnog bra{na
navedenog u ta~ki A podta~ki (c) ovog Dijela i hrane za
`ivotinje koja sadr`i takve bjelan~evine za hranidbu
nepre`ivara iz uzgoja i riba, moraju biti ispunjeni slijede}i
uslovi:
a) krv mora poticati iz klaonica odobrenih u Evropskoj uniji

u kojima se ne kolju pre`ivari, i koje su registrirane kao
klaonice u kojima se ne kolju pre`ivari i mora se prevoziti
direktno u objekt za preradu, u vozilima koja su isklju~ivo
namijenjena za prijevoz krvi od nepre`ivara. Ako se takvo
vozilo prethodno koristilo za prijevoz krvi pre`ivara, to
vozilo nakon ~i{}enja mora pregledati slu`beni veterinar
prije prijevoza krvi od nepre`ivara.

Izuzetno, Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mo`e odobriti klanje pre`ivara u
klaonicama u kojima se sakuplja krv nepre`ivara namijenjena za
proizvodnju proizvoda od krvi i krvnog bra{na koji se koristiti
kao hrana za nepre`ivare iz uzgoja i ribe, ako te klaonice imaju
priznati sistem kontrole, koji uklju~uje najmanje slijede}e:

– klanje nepre`ivara mora biti fizi~ki odvojeno od klanja
pre`ivara

– sakupljanje, skladi{tenje, prijevoz i pakiranje krvi
porijeklom od nepre`ivara mora se obavljati u
prostorima koji su fizi~ki odvojeni od prostora za



sakupljanje, skladi{tenje, prijevoz i pakiranje krvi
pre`ivara, i

– krv porijeklom od nepre`ivara mora se redovno
uzorkovati i analizirati na prisutnost bjelan~evina
pre`ivara;

b) Proizvodi od krvi i krvno bra{no moraju se proizvoditi u
objektu koji isklju~ivo prera|uje krv nepre`ivara.

Izuzetno, Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH mo`e dopustiti, proizvodnju proizvoda od
krvi i krvnog bra{na, namijenjenih za kori{tenje u hranidbi
`ivotinja za nepre`ivare iz uzgoja i riba, u objektima koji
prera|uju krv pre`ivara, koji primjenjuju priznati sistem kontrole
za sprje~avanje unakrsne kontaminacije, koji mora najmanje
uklju~ivati slijede}e:

– prerada krvi nepre`ivara mora se obavljati u zatvorenom
sistemu koji je fizi~ki odvojen od sistema za preradu krvi
pre`ivara,

– dr`anje sirovine u rasutom stanju i gotovih proizvoda u
rasutom stanju, porijeklom od pre`ivara tokom
skladi{tenja, prijevoza i pakiranja mora se obavljati u
prostorima koji su fizi~ki odvojeni od prostora u kojima
su sirovine u rasutom stanju i gotovi proizvodi u rasutom
stanju, porijeklom od nepre`ivara, i

– redovno uzorkovanje i analiza proizvoda od krvi
porijeklom od nepre`ivara i krvnog bra{na na prisutnost
bjelan~evina porijeklom od pre`ivara;

c) Hrana za `ivotinje koja sadr`i proizvode od krvi ili krvno
bra{no mora se proizvoditi u objektima u kojima se ne
priprema hrana za pre`ivare ili `ivotinje iz uzgoja osim
riba i koji su u tu svrhu odobreni od nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

Izuzetno:
(i) posebno odobrenje za proizvodnju potpune hrane

za `ivotinje koja sadr`i proizvode od krvi ili krvno
bra{no nije potrebno u slu~aju proizvodnje za
vlastite potrebe:

– koji su registrirani od nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH

– koji dr`e samo nepre`ivare, u slu~aju kori{tenja
proizvoda od krvi ili samo ribe u slu~aju kori{tenja
krvnog bra{na,

– koji proizvode potpunu hranu za `ivotinje koja se
koristi samo na istom gazdinstvu, i

– pod uslovom da hrana za `ivotinje, koja sadr`i
proizvode od krvi ili krvno bra{no i koja se koristi u
proizvodnji, sadr`i manje od 50% ukupnih
bjelan~evina;

(ii) proizvodnju hrane za pre`ivare u objektima koji
proizvode i hranu koja sadr`i proizvode od krvi ili
krvno bra{no a namijenjena je za nepre`ivare iz
uzgoja ili ribe, Ured uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, mo`e odobriti pod
slijede}im uslovima:

– hrana za `ivotinje u rasutom stanju i pakirana,
namijenjena za pre`ivare ili `ivotinje iz uzgoja, osim
riba, mora se proizvoditi u prostorijama koje su
fizi~ki odvojene od onih prostorija gdje se proizvodi
hrana za `ivotinje koja sadr`i proizvode od krvi ili
krvno bra{no,

– hrana za `ivotinje u rasutom stanju mora se tokom
skladi{tenja, prijevoza i pakiranja dr`ati u
prostorijama koje su fizi~ki odvojene i to:

a) hrana za `ivotinje namijenjena pre`ivarima mora se dr`ati
odvojeno od proizvoda od krvi i hrane za `ivotinje koja
sadr`i proizvode od krvi;

b) hrana za `ivotinje namijenjena `ivotinjama iz uzgoja osim
riba mora se dr`ati odvojeno od krvnog bra{na i od hrane
za `ivotinje koja sadr`i krvno bra{no;

– evidencije u kojima su navedeni podaci o nabavi i
kori{tenju proizvoda od krvi i krvnog bra{na i prodaji

hrane za `ivotinje koja sadr`i takve proizvode od krvi ili
krvno bra{no moraju se ~uvati na na~in da budu
dostupne Uredu i nadle`nim organima entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, najmanje pet godina;

d) Na oznaci i prate}em komercijalnom dokumentu ili
certifikatu koji prate hranu za `ivotinje koja sadr`i
proizvode od krvi ili krvno bra{no mora biti jasno
nazna~eno "sadr`i proizvode od krvi - ne smije se koristiti
za hranidbu pre`ivara" ili "sadr`i krvno bra{no - samo za
hranidbu riba",

e) hrana za `ivotinje u rasutom stanju, koja sadr`i proizvode
od krvi mora se prevoziti vozilima koja istovremeno ne
prevoze hranu za pre`ivare, a hrana za `ivotinje u rasutom
stanju koja sadr`i krvno bra{no mora se prevoziti vozilima
koja ne prevoze u isto vrijeme hranu za `ivotinje iz uzgoja
osim za ribe. Ako se to vozilo poslije koristi za prijevoz
hrane namijenjene pre`ivarima ili `ivotinjama iz uzgoja
osim ribama, ono treba biti temeljno o~i{}eno u skladu s
procedurom koju je odobrio Ured uz saglasnost nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, da bi se izbjegla
unakrsna kontaminacija,

f) kori{tenje i skladi{tenje hrane za `ivotinje koja sadr`i
proizvode od krvi zabranjeno je na gazdinstvima na
kojima se dr`e pre`ivari, kao i kori{tenje i skladi{tenje
hrane za `ivotinje koja sadr`i krvno bra{no na
gazdinstvima na kojima se dr`e `ivotinje iz uzgoja osim
riba.

Izuzetno, Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mo`e odobriti, kori{tenje i skladi{tenje
hrane za `ivotinje koja sadr`i krvne proizvode ili krvno bra{no na
gazdinstvima na kojima se dr`e `ivotinje iz uzgoja osim riba, ako
utvrdi da se na gazdinstvu provode mjere za sprje~avanje
hranidbe pre`ivara i drugih vrsta `ivotinja osim riba hranom koja
sadr`i krvne proizvode i krvno bra{no.

III. Op}i provedbeni uslovi

A. Primjena odredbi iz ovog Dodatka ne isklju~uje odredbe
posebnih propisa o nusproizvodima `ivotinjskog porijekla
koji nisu za ishranu ljudi.

B. Ured i nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta BiH moraju
voditi a`urirane liste:
a) odobrenih klaonica za sakupljanje krvi u skladu s ta~kom

D podta~kom (a) Dijela II ovog Priloga;
b) odobrenih objekata za preradu koji proizvode dikalcij

fosfat, tikalcij fosfat, proizvode od krvi ili krvno bra{no, i
c) objekata, osim onih za vlastite potrebe, odobrenih za

proizvodnju hrane za `ivotinje koja sadr`i riblje bra{no i
bjelan~evine navedene u podta~ki (b) ove ta~ke koji
posluju u skladu s uslovima navedenim u ta~ki B podta~ki
c), ta~ki C podta~ki a) i ta~ki D podta~ki c) Dijela II ovog
Priloga.

C.
a) Prera|ene `ivotinjske bjelan~evine u rasutom stanju, osim

ribljeg bra{na i proizvodi u rasutom stanju uklju~uju}i
hranu za `ivotinje, organska |ubriva i pobolj{iva~i tla koji
sadr`e takve bjelan~evine, moraju se skladi{titi i prevoziti
u prostorima odnosno prijevoznim sredstvima isklju~ivo
predvi|enim za tu namjenu. Takvo se skladi{te ili vozilo
mo`e, nakon ~i{}enja, koristiti za druge namjene samo
nakon {to ih pregleda nadle`ni veterinarski inspektor.

b) Riblje bra{no u rasutom stanju kako je navedeno u ta~ki A
podta~ki b) alineji i) Dijela II ovog Priloga, dikalcij fosfat
i trikalcij fosfat u rasutom stanju kako je navedeno u ta~ki
A podta~ki b) alineji (ii) Dijela II ovog Priloga, proizvodi
od krvi kako je navedeno u ta~ki A podta~ki b) alineji (iii)
Dijela II ovog Priloga i krvno bra{no iz ta~ke A podta~ke
c) Dijela II ovog Priloga, moraju se skladi{titi i prevoziti
kontejnerima i vozilima predvi|enim isklju~ivo za tu
namjenu.

c) Izuzetno od odredbi iz podta~ke b) ove ta~ke:
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(i) kontejneri ili vozila mogu se koristiti za
skladi{tenje i prijevoz hrane za `ivotinje koja sadr`i
navedene bjelan~evine;

(ii) kontejneri ili vozila mogu se, nakon ~i{}enja,
koristiti za druge namjene, nakon {to ih pregleda
nadle`ni veterinarski inspektor; i

(iii) kontejneri i vozila koja prevoze riblje bra{no mogu
se koristiti za druge namjene ako poslovni subjekt
primjenjuje sistem kontrole za sprje~avanje
unakrsne kontaminacije, priznat od strane
nadle`nog organa. Taj sistem kontrole mora
najmanje uklju~ivati:

– vo|enje evidencije o prevo`enom materijalu i
~i{}enju vozila, i

– redovno uzorkovanje i analizu prevezene hrane za
`ivotinje na prisutnost ribljeg bra{na.

Nadle`ni veterinarski inspektor mora provoditi ~este
kontrole na licu mjesta, da bi potvrdio ispravnost primjene
sistema kontrole.
D. Hrana za `ivotinje, uklju~uju}i hranu za ku}ne ljubimce,

koja sadr`i proizvode od krvi porijeklom od pre`ivara ili
prera|ene `ivotinjske bjelan~evine osim ribljeg bra{na ne
smije se proizvoditi u objektima koji proizvode hranu za
`ivotinje iz uzgoja, uz izuzetak za mesojede koji se uzgajaju
za proizvodnju krzna.
Hrana za `ivotinje u rasutom stanju uklju~uju}i hranu za

ku}ne ljubimce koja sadr`i proizvode od krvi porijeklom od
pre`ivara ili prera|ene `ivotinjske bjelan~evine, osim ribljeg
bra{na, mora se tokom skladi{tenja, prijevoza i pakiranja dr`ati u
prostorijama koje su fizi~ki odvojene od prostorija u kojima se
dr`i hrana za `ivotinje iz uzgoja u rasutom stanju, osim hrane za
mesojede koji se uzgajaju za proizvodnju krzna.

Hrana za ku}ne ljubimce i hrana za `ivotinje namijenjena za
hranidbu mesojeda koji se uzgajaju za proizvodnju krzna koja
sadr`i dikalcij fosfat ili trikalcij fosfat iz ta~ke A podta~ke b)
alineje ii) u Dijelu II ovog Priloga, proizvode od krvi iz ta~ke A
podta~ke b) alineje iii) iz Dijela II ovog Priloga, moraju se
proizvoditi i prevoziti u skladu s odredbama iz ta~ke C podta~aka
a) i c) i ta~ke D podta~aka c) i e) iz Dijela II ovog Priloga.
E.

1. Zabranjen je izvoz u druge zemlje prera|enih
bjelan~evina dobijenih od pre`ivara te proizvoda koji
sadr`e takve prera|ene `ivotinjske bjelan~evine.
Navedena zabrana ne odnosi se na prera|enu hranu za
ku}ne ljubimce uklju~uju}i konzerviranu hranu za ku}ne
ljubimce koja sadr`i bjelan~evine dobijene od pre`ivara
obra|ene i ozna~ene u skladu s posebnim propisima o
uni{tavanju nus-proizvoda koji nisu za ishranu ljudi.

2. Izvoz prera|enih `ivotinjskih bjelan~evina dobijenih od
nepre`ivara i proizvodi koji sadr`e takve bjelan~evine
Ured mo`e dopustiti samo pod slijede}im uslovima:

– da su isti namijenjeni za upotrebu koja nije zabranjena
na osnovu ~lana 9. Pravilnika,

– da se prije izvoza sa zemljom odredi{ta sklopi ugovor
kojim se zemlja uvoznica obavezuje da }e po{tivati
odredbe o krajnjoj upotrebi i da ne}e ponovno izvesti
doti~ne prera|ene `ivotinjske bjelan~evine ili proizvode
koji sadr`e takve bjelan~evine, za upotrebe koje su
zabranjene na osnovu ~lana 9. Pravilnika.

3. Odredbe iz podta~ke 2. ove ta~ke ne primjenjuju se na:
– izvoz ribljeg bra{na, pod uslovom da ono ispunjava

uslove iz ta~ke B Dijela II ovog Priloga,
– proizvode koji sadr`e riblje bra{no,
– hranu za ku}ne ljubimce.

F. Nadle`ni veterinarski inspektor mora provoditi
dokumentacijske i fizi~ke preglede, uklju~uju}i testiranje
hrane za `ivotinje tokom cijele proizvodnje i distribucije,
radi kontrole udovoljavanja odredbi Pravilnika. Ukoliko se
otkrije prisustvo bilo koje zabranjene `ivotinjske
bjelan~evine, primjenjuju se va`e}i propisi o obavljanju
slu`benih kontrola. Nadle`ni veterinarski inspektor mora

redovno provjeravati osposobljenost laboratorije da provodi
analize u okviru slu`benih kontrola i naro~ito procjenjuju}i
rezultate me|ulaboratorijskog testiranja. Ukoliko
osposobljenost laboratorije nije zadovoljavaju}a kao
minimalna korektivna mjera mora se provesti dodatna
edukacija laboratorijskog osoblja.

PRILOG V

SPECIFICIRANI RIZI^NI MATERIJAL
1. Definicija specificiranog rizi~nog materijala

Specificirani rizi~ni materijal su tkiva koja poti~u od
`ivotinja porijeklom iz dr`ave ili regije s kontroliranim ili
neutvr|enim rizikom od BSE i to:

a) u goveda:
(i) lobanja bez donje vilice, uklju~uju}i mozak i o~i, te

le|na mo`dina `ivotinja starijih od 12 mjeseci;
(ii) ki~ma osim pr{ljena repa, spinalnih i popre~nih

izdanaka vratnih, prsnih i lumbalnih pr{ljena i
medijalnog grebena sakralne kosti i krila sakralne
kosti, ali uklju~uju}i dorzalne korijene ganglija
`ivotinja starijih od 30 mjeseci; i

(iii) tonzile, crijeva od duodenuma do rektuma i
mezenterij `ivotinja bez obzira na dob,

b) u ovaca i koza:
(i) lobanja uklju~uju}i mozak i o~i, tonzile i le|na

mo`dina `ivotinja starijih od 12 mjeseci ili koje
imaju trajne sjekuti}e koji su izbili iz desni, i

(ii) slezena i ileum `ivotinja bez obzira na dob.
2. Izuze}e:

Izuzetno od odredbi iz ta~ke 1. ovog Priloga, tkiva navedena
u toj ta~ki porijeklom iz dr`ava ~lanica Evropske unije sa
zanemarivim rizikom od BSE-a i dalje se smatraju specificiranim
rizi~nim materijalom.
3. Ozna~avanje i uni{tavanje

Specificirani rizi~ni materijal ozna~ava se bojom ili ukoliko
je primjereno ozna~ava se na drugi na~in, neposredno po
odstranjivanju, i uklanja se u skladu s posebnim propisom o
nusproizvodima `ivotinjskog porijekla koji nisu za ishranu ljudi.
4. Odstranjivanje specificiranog rizi~nog materijala
4.1.Specificirani rizi~ni materijal mora biti odstranjen u:

a) klaonicama ili, kada je odgovaraju}e na drugim mjestima
gdje se obavlja klanje;

b) rasjekavaonicama, u slu~aju ki~me goveda;
c) tamo gdje je primjereno, u sabirali{tima u skladu s

posebnim propisom o nusproizvodima `ivotinjskog
porijekla koji nisu za ishranu ljudi kod korisnika i u
sabirnim centrima odobrenim ili registriranim u skladu s
posebnim propisom o nus-proizvodima `ivotinjskog
porijekla koji nisu za ishranu ljudi.

4.2.Izuzetno od ta~ke 4.1. ovog Priloga, kori{tenje alternativnog
testa za odstranjivanje specificiranog rizi~nog materijala
mo`e se odobriti pod slijede}im uslovima:
a) testovi se provode u klaonicama na svim `ivotinjama

odre|enim za odstranjivanje specificiranog rizi~nog
materijala;

b) niti jedan proizvod porijeklom od goveda, ovaca ili koza
namijenjen za ishranu ljudi ili hranidbu `ivotinja ne smije
biti otpremljen iz klaonice prije nego {to je Ured zaprimio
i prihvatio nalaze testova svih zaklanih `ivotinja koje su
potencijalno kontaminirane ukoliko je kod jedne od njih
potvr|en BSE;

c) kada alternativni test daje pozitivan rezultat, sav materijal
od goveda, ovaca i koza koji je u klaonici potencijalno
kontaminiran, uni{tava se u skladu sa ta~kom 3. ovog
Priloga osim ukoliko je mogu}e identificirati i dr`ati
odvojeno sve dijelove tijela uklju~uju}i ko`u zara`ene
`ivotinje.

4.3.Izuzetno od odredbi ta~ke 4.1. ovog Priloga, dopu{teno je:
a) odstranjivanje le|ne mo`dine ovaca i koza u

rasjekavaonicama koje su posebno odobrene u tu svrhu;



b) odstranjivanje ki~me goveda od trupova ili dijelova
trupova u mesnicama koje su posebno odobrene, pra}ene i
registrirane u tu svrhu;

c) prikupljanje mesa glave goveda u rasjekavaonicama koje
su posebno odobrene u tu svrhu u skladu s odredbama
odre|enim u ta~ki 9. ovog Priloga.

4.4.Pravila o odstranjivanju specificiranog rizi~nog materijala
navedena u ovom Poglavlju ne primjenjuju se na materijal
koji je odre|en posebnim propisom o nusproizvodima
`ivotinjskog porijekla koji nisu za ishranu ljudi, koji se
koristi pod nadzorom Ureda za hranidbu ugro`enih i
za{ti}enih vrsta nekrofagnih ptica.

5. Mjere koje se odnose na mehani~ki odvojeno meso
Ne dovode}i u pitanje pojedine odredbe Pravilnika i izuzetno

od odredbi iz ~lana 11. stava (3) Pravilnika, zabranjeno je
kori{tenje kostiju ili komada s kostima goveda, ovaca i koza za
proizvodnju mehani~ki odvojenog mesa.
6. Mjere kod razaranja tkiva

Ne uzimaju}i u obzir odredbe iz ~lana 10. stava (3)
Pravilnika, dok zemlja nije svrstana kao zemlja sa zanemarivim
BSE rizikom, zabranjuje se razaranje sredi{njeg `iv~anog tkiva
kori{tenjem {ipke za razaranje koja se uvodi u kranijalnu {upljinu
nakon omamljivanja kod svih goveda, ovaca ili koza ~ije je meso
namijenjeno za ishranu ljudi ili hranidbu `ivotinja.
7. Odvajanje jezika goveda

Jezici goveda svih `ivotnih dobi namijenjeni za ishranu ljudi
ili hranidbu `ivotinja odvajaju se u klaonici poprije~nim rezom
rostralno od jezi~nog nastavka bazihioidne kosti.
8. Odvajanje mesa glave goveda
8.1.Meso glave goveda starijih od 12 mjeseci izdvaja se u

klaonicama, u skladu sa sistemom kontrole, priznatom od
Ureda, radi sprje~avanja mogu}e kontaminacije mesa glave
sa tkivom sredi{njeg `iv~anog sistema. Sistem uklju~uje
najmanje slijede}e:
a) izdvajanje se odvija u za to namijenjenom prostoru,

fizi~ki odvojenom od ostalih dijelova linije klanja;
b) ukoliko se glave odstranjuju sa pokretne trake ili sa kuka

prije izdvajanja mesa glave, ~eoni otvor od probijanja i
foramen magnum zape~a}uju se nepropusnim i trajnim
~epom. Ukoliko se uzorkuje produ`ena mo`dina radi
laboratorijskog testiranja na BSE, foramen magnum se
zatvara neposredno nakon tog uzorkovanja;

c) meso glave ne izdvaja se sa glava ukoliko su o{te}ene ili
izgubljene o~i neposredno prije ili nakon klanja, ili koje su
o{te}ene na drugi na~in {to bi moglo uzrokovati
kontaminaciju glave sa sredi{njim `iv~anim tkivom;

d) meso glave ne izdvaja se sa glava koje nisu primjereno
zape~a}ene u skladu s podta~kom b) ove ta~ke;

e) ne dovode}i u pitanje op}a pravila higijene, posebne
radne upute moraju biti ustrojene radi sprje~avanja
kontaminacije mesa glave tokom odvajanja, a posebno u
slu~aju kada je pe~at koji se spominje u podta~ki b) ove
ta~ke izgubljen ili su o~i tokom te aktivnosti o{te}ene;

f) uspostavlja se plan uzorkovanja koji koristi odgovaraju}i
laboratorijski test za utvr|ivanje sredi{njeg `iv~anog
tkiva radi potvr|ivanja da se primjereno provode mjere za
smanjivanje kontaminacije.

8.2.Izuzetno od odredbi iz ta~ke 8.1. ovog Priloga, Ured uz
saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH,
mo`e odlu~iti o primjeni alternativnog kontrolnog sistema u
klaonici za izdvajanje mesa sa glave goveda, koji u
kona~nici rezultira jednakim smanjenjem nivoa
kontaminacije mesa glave sa sredi{njim `iv~anim tkivom.
Mora biti uspostavljen plan uzorkovanja koji koristi
odgovaraju}i laboratorijski test za utvr|ivanje sredi{njeg
`iv~anog tkiva radi potvr|ivanja da se primjereno provode
mjere za smanjivanje kontaminacije.

8.3.Ukoliko se odvajanje provodi bez odstranjivanja glave
goveda sa pokretnih traka ili sa kuka, ta~ke 8.1. i 8.2. ovog
Priloga se ne primjenjuju.

9. Odvajanje mesa glave goveda u odobrenim rasjekavaonicama
Odstupaju}i od ta~ke 8. meso glava goveda mo`e odvojiti u

rasjekavaonicama posebno odobrenim u tu svrhu i pod uslovom
da su ispunjeni slijede}i uslovi:

a) glave namijenjene za prijevoz u rasjekavaonicu, vje{aju
se na kuku tokom perioda pohrane i prijevoza od klaonice
do rasjekavaonice;

b) ~eoni otvor od probijanja i foramen magnum zatvaraju se
nepropusnim i trajnim ~epom prije skidanja s pokretnih
traka ili kuka. Ukoliko se uzorkuje mozak radi
laboratorijskog testiranja na BSE, foramen magnum se
zatvara odmah nakon uzorkovanja;

c) glave koje nisu primjereno zape~a}ene u skladu s
podta~kom b) ove ta~ke, ukoliko su o{te}ene ili
izgubljene o~i neposredno prije ili nakon klanja, ili koje su
o{te}ene na drugi na~in {to bi moglo uzrokovati
kontaminaciju mesa glave tkivom sredi{njim `iv~anog
sistema isklju~uju se iz prijevoza i ne smiju se slati u
odobrene rasjekavaonice;

d) uspostavljen je plan uzorkovanja u klaonici koja koristi
odgovaraju}i laboratorijski test za utvr|ivanje sredi{njeg
`iv~anog tkiva radi potvr|ivanja da se primjereno
provode mjere za smanjivanje kontaminacije;

e) Odvajanje mesa glave mora biti provedeno u skladu sa
sistemom kontrole, priznatim od Ureda, radi osiguravanja
sprje~avanja mogu}e kontaminacije mesa glave. Sistem
uklju~uje najmanje slijede}e:
(i) sve se glave vizuelno pregledaju na znakove

kontaminacije ili o{te}enja i primjerenog
zatvaranja prije po~etka odvajanja mesa glave;

(ii) meso glave se ne odvaja sa glava koje nisu
primjereno zape~a}ene, u kojima su o~i o{te}ene ili
koje su o{te}ene na drugi na~in koji mo`e dovesti
do zaga|enja mesa glave tkivom sredi{njeg
`iv~anog sistema. Meso glave ne odvaja se s glava u
slu~aju sumnje na kontaminaciju;

(iii) ne dovode}i u pitanje op}a pravila higijene,
posebne radne upute moraju biti ustrojene radi
sprje~avanja kontaminacije mesa glave tokom
prijevoza i odvajanja, a posebno ukoliko je ~ep
ispao ili su o~i;

f) uspostavljen je plan uzorkovanja za rasjekavaonicu koja
koristi odgovaraju}i laboratorijski test za utvr|ivanje
sredi{njeg `iv~anog tkiva radi potvr|ivanja da se
primjereno provode mjere za smanjivanje kontaminacije.

10. Pravila za stavljanje u promet i izvoz
10.1.Ured mo`e odobriti otpremanje glava ili cijelih trupova koji

sadr`e specificirani rizi~ni materijal u drugu zemlju nakon
{to je dobilo potvrdu od dr`ave uvoznice da }e zaprimiti
takav materijal i nakon {to je dr`ava uvoznica odobrila
uslove otpreme i prijevoza.

10.2. Izuzetno od ta~ke 10.1. ovog Priloga trupovi, polovice tru-
pova ili polovice trupova izrezane u tri veleprodajna rezana
dijela, te ~etvrti koje ne sadr`e specificirani rizi~ni materijal
osim ki~me, uklju~uju}i dorzalne korijene ganglija, mogu
biti otpremljene bez prethodne pismene saglasnosti zemlje
koja zaprima po{iljku.

10.3. Zabranjuje se izvoz iz zemlje glava i svje`eg mesa goveda,
ovaca ili koza koji sadr`e specificirani rizi~ni materijal.

11. Kontrole
11.1. Nadle`ni organ iz ~lana 4. ta~ke c) provodi u~estale slu`be-

ne kontrole radi potvr|ivanja ispravne primjene ovog Priloga
i mora osigurati da su preduzete odgovaraju}e mjere za
izbjegavanje bilo kakve kontaminacije, posebno u
klaonicama, rasjekavaonicama ili drugim mjestima u kojima
se uklanja specificirani rizi~ni materijal, kao {to su mesnice
ili objekati navedeni u ta~ki 4.1. podta~ki (c) ovog Priloga.
Ured provodi slu`bene kontrole vezane za me|unarodni
transport.
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11.2.Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distri-
kta BiH, uspostavlja sistem kojim osigurava i provjerava da
se sa specificiranim rizi~nim materijalom rukovalo i da je
uni{ten u skladu s ovim Pravilnikom i posebnim propisom o
nusproizvodima `ivotinjskog porijekla koji nisu za ishranu
ljudi.

11.3. Mora biti uspostavljen sistem kontrole za uklanjanje ki~me
kako je odre|eno ta~kom 1. podta~kom a) ovog Priloga.
Sistem uklju~uje najmanje slijede}e mjere:
a) kada nije zahtijevano uklanjanje ki~me, trupovi ili

veleprodajni rezovi goveda koji sadr`e ki~mu ozna~avaju
se jasno vidljivom plavom prugom na etiketi u skladu s
posebnim propisima.

b) posebni podaci o broju trupova goveda ili veleprodajnih
rezova sa kojih se mora odstraniti ki~ma kao i broj onih
kod kojih uklanjanje ki~me nije obavezno, moraju biti
navedeni na komercijalnom dokumentu koji prati
po{iljku mesa. Kada je primjenjivo, na dokument iz
Odluke o na~inu obavljanja veterinarskog pregleda hrane
za `ivotinje, veterinarskih lijekova, medicinskih
pomagala, otpadaka `ivotinjskog porijekla i drugih
materija kojima se mo`e prenijeti zarazna bolest u
prometu preko granica Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 42/06) i na sve posebne propise iz ove
oblasti, dodaju se posebni podaci u slu~aju uvoza.

c) mesnice moraju ~uvati komercijalni dokument iz
podta~ke b) ove ta~ke najmanje jednu godinu.

PRILOG VI

PROIZVODI @IVOTINJSKOG PORIJEKLA DOBIJENI OD
PRE@IVARA ILI KOJI SADR@E MATERIJAL PRE@IVARA,

U SKLADU S ^LANOM 11. STAVOM (1) PRAVILNIKA
U skladu s ~lanom 11. stavom (1) Pravilnika, zabranjena je

upotreba materijala od pre`ivara za proizvodnju slijede}ih
proizvoda `ivotinjskog porijekla:

a) mehani~ki odvojeno meso;
b) dikalcij fostat namijenjen za proizvodnju hrane za

`ivotinje;
c) `elatina, osim ukoliko je proizvedena od ko`e pre`ivara;
d) derivati dobijeni od otopljene masti pre`ivara;
e) otopljena mast pre`ivara, osim ukoliko je proizvedena od:

(i) ura{tenog masnog tkiva progla{enog prikladnim za
ishranu ljudi;

(ii) sirovina koje su prera|ene u skladu sa standardima
opisanim u posebnim propisima za odlaganje i
preradu `ivotinjskog otpada.

PRILOG VII

ISKORJENJIVANJE TRANSMISIVNIH SPONGIFORMNIH
ENCEFALOPATIJA

POGLAVLJE A
MJERE NAKON POTVR\IVANJA TSE-a
1. Istra`ivanjem iz ~lana 15. stava (1) ta~ke b) Pravilnika mora

se utvrditi:
a) u slu~aju goveda:
– sve ostale pre`ivare na gazdinstvu na kojem je `ivotinja

u koje je potvr|ena bolest,
– ukoliko je bolest potvr|ena kod `enke, njeno potomstvo

ro|eno u periodu od dvije godine prije, ili nakon,
klini~ke pojave bolesti,

– sve `ivotinje iz kohorte u koje je potvr|ena bolest,
– mogu}i izvor zaraze,
– druge `ivotinje na gazdinstvu na kojem je `ivotinja u

koje je potvr|ena bolest ili na drugim gazdinstvima koja
su mogla biti zara`ena uzro~nikom TSE-a ili su bila
hranjena istom hranom za `ivotinje ili izlo`ena izvoru
kontaminacije,

– kretanje potencijalno kontaminirane hrane za `ivotinje
ili drugog materijala ili bilo kojeg drugog na~ina

prijenosa kojim se uzro~nik TSE-a mogao prenijeti u ili
iz odnosnog gazdinstva;

b) u slu~aju ovaca i koza:
– i drugi pre`ivari na gazdinstvu na kojem je `ivotinja u

koje je potvr|ena bolest,
– ukoliko je mogu}e ustanoviti, roditelje, a u slu~aju `enki

sve zametke, jajne }elije i posljednje potomstvo `enke u
koje je potvr|ena bolest,

– sve druge ovce i koze na gazdinstvu na kojem je
`ivotinja u koje je potvr|ena bolest, uz one navedene u
alineji drugoj ove podta~ke,

– mogu}i izvor zaraze i identifikacija drugih gazdinstava
na kojima su `ivotinje, zameci ili jajne }elije koje su
mogle biti zara`ene uzro~nikom TSE-a ili su bile
izlo`ene istoj hrani za `ivotinje ili izvoru kontaminacije,

– kretanje potencijalno kontaminirane hrane za `ivotinje
ili drugog materijala ili bilo kojeg drugog na~ina
prijenosa kojim se uzro~nik TSE-a mogao prenijeti u ili
iz odnosnog gazdinstva.

2. Mjere iz ~lana 15. stavom (1) ta~kom c) Pravilnika moraju
obuhva}ati najmanje:

2.1.U slu~aju potvr|enog BSE-a u goveda, usmr}ivanje i
potpuno uni{tavanje goveda identificiranih istra`ivanjem iz
ta~ke 1. podta~ke a) alineje druge i tre}e ovog Poglavlja,
Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, mo`e odlu~iti:
– ne usmrtiti i uni{titi sve `ivotinje iz kohorte iz ta~ke 1.

podta~ke a) alineje tre}e ovog Poglavlja ukoliko je
dokazano da takva `ivotinja nije hranjena istom hranom
kao zara`ena `ivotinja,

– odgoditi usmr}ivanje i uni{tavanje `ivotinja kohorte iz
ta~ke 1. podta~ke a) alineje tre}e ovog Poglavlja do kraja
njihovog proizvodnog `ivota, pod uslovom da se radi o
bikovima koji se neprekidno dr`e u centru za sakupljanje
sjemena i da se mo`e osigurati da ih se nakon uginu}a
potpuno uni{ti.

2.2.U slu~aju sumnje na TSE u ovce ili koze na gazdinstvu, sve
ostale ovce i koze s toga gazdinstva moraju biti stavljene pod
re`im slu`benog ograni~enja kretanja sve dok se ne dobiju
rezultati pretra`ivanja. Ukoliko postoji dokaz da gazdinstvo,
na kojem je `ivotinja bila prisutna kad se posumnjalo na
TSE, vjerovatno nije gazdinstvo na kojem je `ivotinja bila
izlo`ena TSE-u, Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta
i Br~ko Distrikta BiH, mo`e odlu~iti da se ostala gazdinstva
ili samo gazdinstvo na kojem je do{lo do izlaganja stavi pod
slu`benu kontrolu zavisno od dostupnih epidemiolo{kih
podataka. Mlijeko i mlije~ni proizvodi dobijeni od ovaca i
koza sa gazdinstva koje je stavljeno pod slu`benu kontrolu,
koji se nalaze na gazdinstvu od datuma kada se postavila
sumnja na TSE i do dobijanja potvrdnih rezultata
pretra`ivanja, mogu se koristiti samo na tom gazdinstvu.

2.3.Ukoliko se potvrdi TSE u ovce ili koze:
a) ako se BSE ne mo`e isklju~iti nakon testiranja u vi{e

laboratorija u skladu s postupkom iz Priloga X poglavlje
C ta~ki 3.2. podta~ki c) Pravilnika, usmr}uju se i
uni{tavaju sve `ivotinje, zameci i jajne }elije identificirani
istra`ivanjem navedenim u drugoj do pete alineje ta~ke
1.b) ovog Poglavlja. Mlijeko i mlije~ni proizvodi dobijeni
od `ivotinja koje trebaju biti uni{tene koje su se nalazile
na gazdinstvu izme|u datuma potvrde da se BSE ne mo`e
isklju~iti i datuma potpunog uni{tavanja `ivotinja, moraju
biti uni{teni.

b) ako je BSE isklju~en u skladu s postupkom navedenim u
Prilogu X poglavlju C ta~ki 3.2. podta~ki c) Pravilnika, na
osnovu odluke Ureda:
(i) sve `ivotinje, zameci i jajne }elije identificirani

ispitivanjem navedenim u ta~ki 1. podta~ki b)
alineji drugoj i tre}oj ovog Poglavlja usmr}uju se i
uni{tavaju. U slu~aju kada je potvr|eni TSE
klasi~ni skrepi, mlijeko i mlije~ni proizvodi
dobijeni od `ivotinja koje treba uni{titi i koje su bile



prisutne na gazdinstvu izme|u datuma potvrde
klasi~nog skrepija i datuma potpunog uni{tenja
`ivotinja ne smiju biti kori{teni za hranidbu
pre`ivarima, osim za hranidbu pre`ivara na
doti~nom gazdinstvu. Stavljanje na tr`i{te takvih
proizvoda kao hrane za hranidbu nepre`ivara
ograni~eno je na podru~je unutar zemlje.
Komercijalni dokument koji prati po{iljku takvih
proizvoda i bilo koje pakiranje koje sadr`i takvu
po{iljku mora biti jasno ozna~eno rije~ima: "ne
smije se koristiti za hranidbu pre`ivara". Upotreba i
skladi{tenje hrane za `ivotinje koja sadr`i takve
proizvode mora biti zabranjena na farmi gdje se
dr`e pre`ivari. Hrana za `ivotinje u rasutom stanju
koja sadr`i takve proizvode mora se prevoziti
vozilima kojima se ne prevozi hrana za pre`ivare u
isto vrijeme. Ukoliko se takva vozila naknadno
koriste za prijevoz hrane za pre`ivare, ista se
moraju temeljno o~istiti kako bi se izbjegla
unakrsna kontaminacija u skladu s postupkom
odobrenim od Ureda uz saglasnost nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

Uslovi iz ta~ke 3. ovog Poglavlja primjenjuju se na
gazdinstvo;

ili se
(ii) sve `ivotinje, zameci i jajne }elije identificirani

ispitivanjem navedenim u drugoj i tre}oj alineji
ta~ke 1.b) ovog Poglavlja usmr}uju i uni{tavaju,
osim:

– rasplodnih ovnova genotipa ARR/ARR,
– rasplodnih ovaca koje nose barem jedan alel ARR i

niti jedan alel VRQ i, ukoliko su takve rasplodne
ovce bre|e u doba istra`ivanja, janjadi ojanjene
nakon toga, ukoliko njihov genotip udovoljava
zahtjevima ovog podstava,

– ovaca koje nose barem jedan alel ARR, namijenjenih
isklju~ivo za klanje,

– ako Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH tako odlu~i, ovaca i koza mla|ih
od tri mjeseca koje su namijenjene isklju~ivo za
klanje.

U slu~aju kada je potvr|eni TSE klasi~ni skrepi, mlijeko i
mlije~ni proizvodi dobijeni od `ivotinja koje treba uni{titi i koje
su bile prisutne na gazdinstvu izme|u datuma potvrde klasi~nog
skrepija i datuma potpunog uni{tenja `ivotinja, ne smiju biti
kori{teni za hranidbu pre`ivarima osim za hranidbu pre`ivara na
doti~nom gazdinstvu. Stavljanje na tr`i{te takvih proizvoda kao
hrane za hranidbu nepre`ivara mora biti ograni~eno na podru~je
zemlje. U komercijalnom dokumentu koji prati po{iljku takvih
proizvoda i bilo koje pakiranje koje sadr`i takvu po{iljku mora
biti navedeno: "ne smije se koristiti za hranidbu pre`ivara".
Upotreba i skladi{tenje hrane za `ivotinje koja sadr`i takve
proizvode mora biti zabranjena na farmi gdje se dr`e pre`ivari.
Hrana za `ivotinje u rasutom stanju koja sadr`i takve proizvode
mora se prevoziti vozilima kojima se ne prevozi hrana za
pre`ivare u isto vrijeme. Ukoliko se takva vozila naknadno
koriste za prijevoz hrane za pre`ivare, ista se moraju temeljno
o~istiti kako bi se izbjegla unakrsna kontaminacija u skladu s
postupkom odobrenim od Ureda uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

Na gazdinstvo se primjenjuju uslovi utvr|eni u ta~ki 3. ovog
Poglavlja;

ili
(iii) Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i

Br~ko Distrikta BiH, mo`e odlu~iti ne usmrtiti i
uni{titi `ivotinje identificirane istra`ivanjem
navedenim u ta~ki 1. podta~ki b) alineji drugoj i
tre}oj ovog Poglavlja kad je te{ko dobiti zamjenske
ovce poznatog genotipa ili ako je u~estalost alela
ARR unutar pasmine ili gazdinstva niska, ili ako se
to smatra nu`nim radi izbjegavanja ukr{tanja unutar

srodstva, ili na osnovu opravdanog razmatranja
svih epidemiolo{kih faktora. Na gazdinstvu se
primjenjuju uslovi utvr|eni u ta~ki 4. ovog
Poglavlja;

(c) odstupaju}i od mjera utvr|enih u podta~ki b) ove ta~ke i
samo ako je slu~aj TSE koji je potvr|en na gazdinstvu
atipi~an slu~aj skrepi, Ured uz saglasnost nadle`nih
organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, mo`e odlu~iti
primijeniti mjere propisane u ta~ki 5. ovog Poglavlja.

(d) Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, mo`e odlu~iti:
(i) zamijeniti usmr}ivanje i uni{tavanje svih `ivotinja

navedenih u podta~ki b) alineji (i) ove ta~ke
klanjem za ishranu ljudi;

(ii) zamijeniti usmr}ivanje i uni{tavanje `ivotinja
navedenih u podta~ki (b) alineji (ii) ove ta~ke
klanjem za ishranu ljudi pod uslovom da:

– su `ivotinje zaklane na podru~ju zemlje,
– se sve `ivotinje starije od 18 mjeseci ili koje imaju

vi{e od dva trajna sjekuti}a i koje se kolju za ishranu
ljudi, testiraju na prisutnost TSE u skladu s
laboratorijskim metodama navedenim u Prilogu X
poglavlju C ta~ki 3.2. podta~ki b) Pravilnika;

e) odre|uje se genotip bjelan~evine priona ovaca,
maksimalno 50 usmr}enih i uni{tenih ili zaklanih za
ishranu ljudi u skladu s podta~kom b) alinejama (i) i (iii)
ove ta~ke;

f) kad je u~estalost alela ARR kod pasmine ili na gazdinstvu
niska ili je nema, ili kad se to smatra nu`nim radi
izbjegavanja ukr{tanja unutar srodstva, Ured uz
saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta
BiH, mo`e odgoditi uni{tavanje `ivotinja navedenih u
ta~ki 2.3. podta~ki b) alinejama (i) i (ii) ovog Poglavlja do
pet uzgojnih godina pod uslovom da na gazdinstvu nije
prisutan niti jedan rasplodni ovan osim onih s ARR/ARR
genotipom.

U slu~aju ovaca i koza dr`anih radi proizvodnje mlijeka koje
se stavlja na tr`i{te, uni{tavanje `ivotinja mo`e biti odgo|eno za
najvi{e 18 mjeseci.
2.4.Ako je zara`ena `ivotinja uvedena s drugog gazdinstva,

Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, mo`e odlu~iti, na osnovu historije slu~aja,
primijeniti mjere iskorjenjivanja na gazdinstvu porijekla
dodatno, ili gazdinstva na kojem je potvr|ena zaraza; u
slu~aju ako se zemlji{te koristi za zajedni~ku ispa{u vi{e od
jednoga stada, Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mo`e odlu~iti ograni~iti primjenu tih
mjera na samo jedno stado, na osnovu opravdanog
razmatranja svih epidemiolo{kih faktora; kad se na jednom
gazdinstvu dr`i vi{e od jednog stada, Ured uz saglasnost
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, mo`e
odlu~iti ograni~iti primjenu tih mjera na stado u kojem je
dokazana TSE, pod uslovom da je dokazano da su stada
dr`ana odvojeno i da je malo vjerovatno {irenje zaraze me|u
stadima bilo direktnim ili indirektnim kontaktom.

3. Nakon {to su na gazdinstvu provedene mjere u skladu s
ta~kom 2.3. podta~. a) i b) alinejama (i) i (ii) ovog Poglavlja:

3.1.Samo se slijede}e `ivotinje mogu uvesti na gazdinstvo(a):
a) ovnovi genotipa ARR/ARR;
b) ovce koje nose barem jedan alel ARR i niti jedan alel

VRQ;
c) koze, pod uslovom da:

(i) na gazdinstvu nema ni jedne ovce za rasplod osim
onih s genotipovima navedenim u ta~. a) i b);

(ii) je nakon depopulacije, u svim objektima za
`ivotinje na gazdinstvu provedeno temeljno
~i{}enje i dezinfekcija.

3.2.Na gazdinstvu(ima) se mogu koristit samo slijede}i
proizvodi pri rasplodu ovaca:
a) sjeme ovnova genotipa ARR/ARR;
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b) zameci koji nose barem jedan alel ARR i niti jedan alel
VRQ.

3.3.Kretanje `ivotinja s gazdinstva podlije`e slijede}im
uslovima:
a) kretanje ARR/ARR ovaca s gazdinstva ne podlije`e

nikakvim ograni~enjima;
b) ovce koje nose samo jedan alel ARR smiju se premje{tati s

gazdinstva samo direktno na klanje za ishranu ljudi ili u
svrhu uni{tenja; izuzetno:

– ovce koje nose jedan alel ARR i niti jedan alel VRQ
mogu se premje{tati na druga gazdinstva koja se nalaze
pod ograni~enjem zbog primjene mjera u skladu s
ta~kom 2.3. podta~kom b) alinejom (ii) ili ta~kom 4.
ovog Poglavlja,

– ako tako odlu~i Ured uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, janjad i jarad mogu se
premje{tati na drugo gazdinstvo samo u svrhu tova prije
klanja; na odredi{nom gazdinstvu ne smiju biti nikakve
druge ovce ili koze osim onih koje su u tovu prije klanja i
gazdinstvo ne smije otpremati `ive ovce ili koze na
druga gazdinstva, osim za direktno klanje na podru~ju
odnosne zemlje;

c) koze se smiju premje{tati pod uslovom da je gazdinstvo
podvrgnuto sistemskom pra}enju na TSE, uklju~uju}i
testiranje svih koza starijih od 18 mjeseci i:
(i) zaklanih za ishranu ljudi na kraju njihovog

proizvodnog `ivota; ili
(ii) uginulih ili usmr}enih na gazdinstvu, a koje

udovoljavaju uslovima propisanim u Prilogu III
Poglavlju A Dijelu II ta~ki 3 Pravilnika;

d) ako tako odlu~i Ured uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, janjad i jarad mla|a od tri
mjeseca starosti smije se premje{tati s gazdinstva na
direktno klanje za ishranu ljudi.

3.4.Ograni~enja navedena u ta~. 3.1, 3.2. i 3.3. ovog Poglavlja
moraju se i dalje primjenjivati na gazdinstvu u periodu od
dvije godine od:
a) dana sticanja statusa ARR/ARR svih ovaca na

gazdinstvu; ili
b) posljednjeg dana kad je ovca ili koza dr`ana u objektu; ili
c) dana kad je zapo~elo intenzivnije sistemsko pra}enje na

TSE navedeno u ta~ki 3.3. podta~ki c) ovog Poglavlja; ili
d) dana kad su svi rasplodni ovnovi na gazdinstvu

ARR/ARR genotipa i sve rasplodne ovce koje nose barem
jedan alel ARR i niti jedan alel VRQ, pod uslovom da se
tokom dvogodi{njeg perioda dobijaju negativni nalazi
TSE testiranja slijede}ih `ivotinja starijih od 18 mjeseci:

– godi{nji uzorak ovaca zaklanih za ishranu ljudi na kraju
njihovog proizvodnog `ivota u skladu s veli~inom
uzorka navedenom u Tablici Priloga III Poglavlja A
Dijela II ta~ki 5. Pravilnika, i

– svih ovaca navedenih u Prilogu III Poglavlju A Dijelu II
ta~ki 3. Pravilnika koje su uginule ili usmr}ene na
gazdinstvu.

4. Na osnovu primjene mjera na gazdinstvu propisanih ta~kom
2.3. podta~kom b) alinejom (iii) ovog Poglavlja i tokom
perioda od dvije uzgojne godine nakon otkrivanja
posljednjega slu~aja TSE-a:
a) moraju se identificirati sve ovce i koze na gazdinstvu;
b) sve ovce i koze na gazdinstvu smiju se premje{tati samo

unutar podru~ja odnosne zemlje na klanje za ishranu ljudi
ili u svrhu uni{tenja; sve `ivotinje starije od 18 mjeseci
zaklane za ishranu ljudi testiraju se na prisutnost TSE u
skladu s laboratorijskim metodama propisanim u Prilogu
X poglavlju C ta~ki 3.2. podta~ki b) Pravilnika;

c) Ured, uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, mora osigurati da se zameci i jajne }elije ne
otpremaju s gazdinstva;

d) na gazdinstvu se mo`e koristiti samo sjeme ovnova
genotipa ARR/ARR i zameci koji nose barem jedan alel
ARR i niti jedan alel VRQ;

e) sve ovce i koze starije od 18 mjeseci koje su uginule ili su
usmr}ene na gazdinstvu podvrgavaju se testiranju na
TSE;

f) na gazdinstvo se smiju uvoditi samo mu`jaci genotipa
ARR/ARR i ovce s gazdinstava na kojima nisu utvr|eni
slu~ajevi TSE-a ili iz stada koja udovoljavaju uslovima
navedenim u ta~ki 3.4. ovog Poglavlja;

g) na gazdinstvo se mogu uvoditi samo koze s gazdinstava
na kojima nije utvr|en niti jedan slu~aj TSE-a ili iz stada
koja udovoljavaju uslovima iz ta~ke 3.4. ovog Poglavlja;

h) sve ovce i koze na gazdinstvu podlije`u ograni~enjima
zajedni~ke ispa{e koja odre|uje Ured uz saglasnost
nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta BiH, na
osnovu razmatranja epidemiolo{kih faktora;

i) odstupaju}i od podta~ke b) ove ta~ke, ako tako odlu~i,
Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, janjad i jarad mogu se premje{tati na drugo
gazdinstvo unutar zemlje samo u svrhu tova prije klanja,
pod uslovom da na odredi{nom gazdinstvu nema drugih
ovaca ili koza osim onih u tovu prije klanja, i da
gazdinstvo ne otprema `ive ovce ili koze na druga
gazdinstva, osim na direktno klanje unutar podru~ja
zemlje

5. Na osnovu primjene odstupanja propisanih ta~kom 2.3.
podta~kom c) ovog Poglavlja, primjenjuju se slijede}e
mjere:
a) ili usmr}ivanje i uni{tavanje svih `ivotinja, zametaka i

jajnih }elija identificiranih u ispitivanju navedenom u
ta~ki 1. podta~ki (b) alinejama drugoj i tre}oj ovog
Poglavlja. Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mo`e donijeti odluku o utvr|ivanju
genotipa bjelan~evina priona ovaca koje su usmr}ene i
uni{tene;

b) ili, tokom dvije uzgojne godine nakon utvr|ivanje
posljednjega slu~aja TSE-a, najmanje slijede}e mjere:
(i) identificiraju se sve ovce i koze na gazdinstvu;
(ii) gazdinstvo se mora podvrgnuti intenzivnijem

sistemskom pra}enju na TSE tokom dvogodi{njeg
perioda, uklju~uju}i testiranje svih ovaca i koza
starijih od 18 mjeseci i zaklanih za ishranu ljudi i
svih ovaca i koza starijih od 18 mjeseci koje su
uginule ili usmr}ene na gazdinstvu;

(iii) Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, mora osigurati da se `ive ovce
i koze, zameci i jajne }elije s gazdinstva ne
otpremaju u druge zemlje.

6. Kad se utvrde dodatni slu~ajevi TSE u stadima u kojima se
primjenjuju odstupanja, ponovno se moraju procijeniti uslovi
za odobravanje istih.

POGLAVLJE B
MINIMALNI ZAHTJEVI ZA UZGOJNE PROGRAME
KOJIMA JE SVRHA POSTIZANJE OTPORNOSTI NA
TSE OVACA U SKLADU S ^LANOM 8. PRAVILNIKA

DIO 1. OP]I ZAHTJEVI
1. Uzgojni program primjenjuje se na stada visoke genetske

vrijednosti.
2. Uspostavlja se baza podataka koja sadr`i najmanje slijede}e

podatke:
a) identitet, pasminu i broj `ivotinja u svim stadima koja

sudjeluju u uzgojnom programu;
b) identifikaciju pojedina~nih `ivotinja uzorkovanih u

uzgojnom programu;
c) rezultate testova genotipizacije.

3. Uspostavlja se sistem jedinstvene certifikacije u kojem se
potvr|uje genotip svake `ivotinje uzorkovane u uzgojnom
programu prema njezinom individualnom identifikacijskom
broju.



4. Uspostavlja se sistem identifikacije `ivotinja i uzoraka,
obrade uzoraka i ispostave nalaza koji umanjuje mogu}nost
ljudske pogre{ke. Efikasnost tog sistema podlo`na je
redovnom nasumi~nom provjeravanju.

5. Provodi se genotipizacija krvi ili drugih tkiva sakupljenih za
potrebe uzgojnog programa u laboratorijama koji su tim
programom odobreni.

6. Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, mo`e pomo}i udru`enjima za uzgoj da
uspostave gensku banku koja se sastoji od sjemena, jajnih
}elija i/ili zametaka reprezentativnih za genotipove
bjelan~evina priona koji }e vjerovatno postati rijetki kao
rezultat uzgojnog programa.

7. Uzgojni programi se sastavljaju za svaku pasminu uzimaju}i
u obzir:
a) u~estalost razli~itih alela unutar pasmine;
b) rijetkost pasmine;
c) izbjegavanje ukr{tanja u srodstvu ili genetskog rasapa.

DIO 2. POSEBNA PRAVILA ZA STADA KOJA SUDJELUJU
U PROGRAMU

1. Uzgojni program usmjeren je na pove}avanje u~estalosti
alela ARR unutar stada ovaca, istovremeno smanjuju}i
prevalenciju onih alela za koje se pokazalo da doprinose
prijem~ivosti na TSE.

2. Minimalni uslovi za stada koja sudjeluju su slijede}i:
a) sve `ivotinje u stadu koje se trebaju genotipizirati

identificiraju se pojedina~no kori{tenjem sigurnih
sredstava;

b) svi ovnovi namijenjeni za rasplod unutar stada
genotipiziraju se prije kori{tenja za rasplod;

c) bilo koji mu`jak koji nosi alel VRQ treba se zaklati ili
kastrirati unutar {est mjeseci od odre|ivanja njegovog
genotipa; bilo koja takva `ivotinja ne smije napu{tati
gazdinstvo osim radi klanja;

d) `enke za koje je poznato da nose alel VRQ ne smiju
napustit gazdinstvo osim radi klanja;

e) mu`jaci, uklju~uju}i donore sjemena kori{tenog za
umjetno osjemenjivanje, osim onih potvr|enih uzgojnim
programom, ne koriste se za rasplod unutar stada.

3. Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko
Distrikta BiH, mo`e dodijeliti izuze}a od zahtjeva propisanih
u ta~ki 2. podta~. c) i d) ovog Dijela radi za{tite pasmine i
proizvodnih karakteristika.

DIO 3. OKVIR ZA PREPOZNAVANJE STATUSA STADA
OVACA OTPORNIH NA TSE

1. Okvirom je prepoznat status stada ovaca otpornih na TSE
koje su radi sudjelovanja u uzgojnom programu propisanim
~lanom 8. Pravilnika udovoljile na~elima koje program
zahtijeva.
Prepoznavanje se dodjeljuje na barem slijede}a dva nivoa:
a) stada nivoa I su stada sastavljena u cijelosti od ovaca s

genotipom ARR/ARR.
b) stada nivoa II su stada ~ije je potomstvo isklju~ivo

potomstvo ovnova s genotipom ARR/ARR.
Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko

Distrikta BiH, u interesu potreba odlu~uje o odobravanju daljnjih
nivoa.
2. Redovno nasumi~no uzorkovanje ovaca iz TSE otpornih

stada provodi se:
a) na gazdinstvu ili u klaonici radi potvr|ivanja njihovog

genotipa;
b) u slu~aju stada nivoa I, na `ivotinjama starijim od 18

mjeseci u klaonici, radi testiranja na TSE u skladu s
Prilogom III Pravilnika.

PRILOG VIII

STAVLJANJE NA TR@I[TE I IZVOZ
POGLAVLJE A

USLOVI ZA PROMET @IVIM @IVOTINJAMA, SJEMENOM
I ZAMECIMA

I. USLOVI KOJI SE PRIMJENJUJU NA OVCE I KOZE,
NJIHOVO SJEME I ZAMETKE.

Na promet ovcama i kozama primjenjuju se slijede}i uslovi:
a) ovce i koze za rasplod moraju biti ili ovce

prion-proteinskog genotipa ARR/ARR, kako je odre|eno
u posebnim propisima o minimalnim zahtjevima za
pretra`ivanja prion-proteinskog genotipa rasplodnih
ovaca ili ovce koje su od ro|enja ili posljednje tri godine
kontinuirano boravile na gazdinstvu ili gazdinstvima koja
ve} najmanje tri godine ispunjavaju slijede}e uslove:
(i) uslovi:
– da su podvrgnuta slu`benim veterinarskim kontrolama,
– da su `ivotinje ozna~ene,
– da nije bio potvr|en ni jedan slu~aj skrepi,
– da se obavlja kontrola putem uzimanja uzoraka od

starih `enki namijenjenih klanju,
– da se `enke, izuzev{i ovce prion-proteinskog

genotipa ARR/ARR dovode na gazdinstvo samo ako
poti~u s gazdinstva koje ispunjava iste zahtjeve.

Gazdinstvo ili gazdinstva moraju ispunjavati slijede}e
uslove:

– sve `ivotinje iz Priloga III Poglavlja A Dijela II ta~ke
3. Pravilnika starije od 18 mjeseci, koje su uginule ili
bile usmr}ene na gazdinstvu moraju biti testirane na
skrepi u skladu s laboratorijskim metodama
navedenim u Prilogu X Poglavlju C ta~ki 3.2.
podta~ki b) Pravilnika, i

– ovce i koze, osim ovaca prion-proteinskog genotipa
ARR/ARR mogu se uvoditi na gazdinstvo samo
ukoliko poti~u s gazdinstva koje ispunjava iste
uslove.

(ii) mora biti ispunjeno slijede}e:
– da su podvrgnuta slu`benim veterinarskim

kontrolama,
– da su `ivotinje ozna~ene u skladu s posebnim

propisima,
– da nije bio potvr|en ni jedan slu~aj skrepi,
– da su sve `ivotinje iz Priloga III Poglavlja A Dijela II

ta~ke 3. Pravilnika starije od 18 mjeseci, koje su
uginule ili bile usmr}ene na gazdinstvu testirane na
skrepi u skladu s laboratorijskim metodama
navedenim u Prilogu X Poglavlju C, ta~ki 3.2.
podta~ki b) Pravilnika,

– ovce i koze, izuzev{i ovce prion-proteinskog
genotipa ARR/ARR mogu se uvoditi na gazdinstvo
samo ukoliko poti~u s gazdinstva koje ispunjava iste
uslove.

Ukoliko su `ivotinje namijenjene za izvoz u neku zemlju
~lanicu Evropske unije koja na svom podru~ju ili dijelu podru~ja
primjenjuje odredbe iz ta~ke b) ili c) ovog Dijela, ovce i koze za
rasplod moraju ispunjavati dodatna jamstva, op}a ili specifi~na,
koja su odre|ena u skladu s posebnim propisom.

b) Ukoliko Ured uz saglasnost nadle`nih organa entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, propi{e obavezan ili dobrovoljan
program za suzbijanje skrepija za cijelo ili dio podru~ja
zemlje, u njemu moraju biti navedeni slijede}i podaci:

– rasprostranjenost bolesti u zemlji,
– razlozi za provo|enje programa, vode}i ra~una o

va`nosti bolesti i omjeru tro{kova/koristi,
– geografsko podru~je u kojem }e se program provoditi,
– statusne kategorije odre|ene za gazdinstva, te standarde

koje mora posti}i svaka takva kategorija,
– postupci testiranja koji }e se koristiti,
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– postupci pra}enja provedbe programa,
– radnje koje treba preduzeti ako, iz bilo kojeg razloga,

neko gazdinstvo izgubi svoj status,
– mjere koje treba preduzeti ako rezultati ispitivanja

provedenih u skladu s odredbama iz tog programa budu
pozitivni.

c) ukoliko Ured utvrdi da na podru~ju ili dijelu podru~ja
zemlje slobodna od skrepija, dokumentirat }e:

– historiju pojave bolesti na podru~ju zemlje,
– rezultate testova iz programa nadziranja temeljenih na

serolo{kom, mikrobiolo{kom, patolo{kom ili
epidemiolo{kom istra`ivanju,

– period tokom kojeg se provodilo nadziranje,
– postupci za potvr|ivanje odsutnosti bolesti.
d) sjeme i zameci ovaca i koza moraju:

(i) biti sakupljeni od `ivotinja koje su bile
kontinuirano od ro|enja ili u posljednje tri godine
njihova `ivota, dr`ane na gazdinstvu ili
gazdinstvima koja udovoljavaju zahtjevima
navedenim u ta~ki a) podta~ki (i) ovog Dijela ili,
ukoliko odgovara, ta~ki a) podta~ki (ii) ovog Dijela
najmanje tri godine, ili

(ii) u slu~aju sjemena ovaca, biti prikupljeno od mu{kih
`ivotinja prion-proteinskog genotipa ARR/ARR
kako je odre|eno u posebnom propisu o
minimalnim zahtjevima za pretra`ivanja
prion-proteinskog genotipa pasmina ovaca, ili

(iii) u slu~aju zametaka ovaca, biti sakupljeni od
`ivotinja prion-proteinskog genotiopa ARR/ARR
kako je odre|eno u posebnom propisu o
minimalnim zahtjevima za pretra`ivanja
prion-proteinskog genotipa pasmina ovaca.

POGLAVLJE B
USLOVI KOJI SE ODNOSE NA POTOMKE @IVOTINJA
KOD KOJIH SE SUMNJA ILI JE POTVR\ENA TSE, IZ
^LANA 17. STAVA (2) PRAVILNIKA

Zabranjeno je stavljanje na tr`i{te posljednjih potomaka koje
su otelile `enke goveda zara`ene nekom TSE, odnosno ojanjile
ili ojarile ovce ili koze s potvr|enim BSE, tokom prethodnog
dvogodi{njeg perioda ili tokom perioda nakon pojave prvih
klini~kih znakova bolesti.

POGLAVLJE C
USLOVI ZA PROMET ODRE\ENIM PROIZVODIMA
@IVOTINJSKOG PORIJEKLA
Odjeljak A PROIZVODI

Slijede}i proizvodi `ivotinjskog porijekla izuzeti su od
zabrane iz ~lana 18. stava (3) i stava (4) Pravilnika, pod uslovom
da su porijeklom od goveda, ovaca i koza koje udovoljavaju
zahtjevima Odjeljka B ovog Poglavlja:

– svje`e meso
– mljeveno meso
– pripravci od mesa
– proizvodi od mesa.

Odjeljak B ZAHTJEVI
Proizvodi iz Odjeljka A ovog Poglavlja moraju udovoljavati

slijede}im zahtjevima:
a) goveda, ovce i koze od kojih su dobijeni proizvodi

`ivotinjskog porijekla nisu hranjene mesno-ko{tanim
bra{nom ili masno}ama dobijenim od pre`ivara i koje su
pro{le ante mortem i post mortem preglede;

b) goveda, ovce i koze od kojih su dobijeni proizvodi
`ivotinjskog porijekla nisu zaklane nakon omamljivanja
ubrizganim plinom u kranijalnu {upljinu ili usmr}ene
istim na~inom ili zaklane nakon omamljivanja razaranjem
sredi{njeg `iv~anog tkiva pomo}u {ipke uvedene u
kranijalnu {upljinu;

c) proizvodi `ivotinjskog porijekla dobijeni od goveda,
ovaca i koza ne poti~u od:

(i) materijala specificiranoga rizika kako je odre|eno u
Prilogu V Pravilnika;

(ii) `iv~anih i limfati~kih tkiva izlo`enih tokom
postupka isko{tavanja; i

(iii) mehani~ki odvojenog mesa dobijenog od kostiju
goveda, ovaca ili koza.

POGLAVLJE D USLOVI KOJI SE PRIMJENJUJU NA
IZVOZ

@iva goveda i proizvodi `ivotinjskog porijekla dobijeni od
goveda - u slu~aju izvoza - moraju ispunjavati uslove odre|ene
Pravilnikom.

PRILOG IX

UVOZ @IVIH @IVOTINJA, ZAMETAKA, JAJNIH ]ELIJA I
PROIZVODA @IVOTINJSKOG PORIJEKLA

POGLAVLJE B Uvoz goveda
Odjeljak A
UVOZ IZ ZEMLJE ILI REGIJE ZANEMARIVOG BSE
RIZIKA

Goveda koja se uvoze iz zemlje ili regije sa zanemarivim
rizikom na BSE moraju imati certifikat kojim se potvr|uje:

a) da su `ivotinje oteljene i neprekidno dr`ane u zemlji ili
podru~ju klasificiranom kao zemlja ili regija koja
predstavlja zanemarivi rizik od BSE-a;

b) da su `ivotinje identificirane trajnim identifikacijskim
sistemom koji omogu}ava pra}enje do plotkinje iz stada
od kojih su potekle, te da nisu izlo`ena goveda kako je
opisano u Prilogu II Poglavlju C Dijelu I ta~ki (4) podta~ki
b) alineji (iv) Pravilnika; i

c) da su, ukoliko je u odnosnoj zemlji bilo doma}ih BSE
slu~ajeva, `ivotinje oteljene nakon datuma od kojeg je
efikasno provedena zabrana hranidbe pre`ivara
mesno-ko{tanim bra{nom i masno}ama dobijenim od
pre`ivara ili nakon datuma oteljenja zadnjeg doma}eg
BSE slu~aja ukoliko je oteljen nakon datuma zabrane
hranidbe.

Odjeljak B
UVOZ IZ ZEMLJE ILI REGIJE S KONTROLIRANIM
RIZIKOM NA BSE

Goveda koja se uvoze iz zemlje ili regije sa kontroliranim
rizikom na BSE moraju imati certifikat kojim se potvr|uje:

a) da je zemlja ili regija klasificirana kao zemlja ili regija
koje predstavlja kontrolirani rizik od BSE-a;

b) da su `ivotinje identificirane trajnim identifikacijskim
sistemom koji omogu}ava pra}enje do plotkinje iz stada
od kojih su potekle, te da nisu izlo`ena goveda kako je
opisano u Prilogu II Poglavlju C Dijelu II ta~ki (4)
podta~ki (b) alineji (iv) Pravilnika;

c) da su `ivotinje oteljene nakon datuma od kojeg je efikasno
provedena zabrana hranidbe pre`ivara mesno-ko{tanim
bra{nom i masno}ama dobijenim od pre`ivara ili nakon
datuma oteljenja zadnjeg doma}eg BSE slu~aja ukoliko je
oteljen nakon datuma zabrane hranidbe.

Odjeljak C
UVOZ IZ ZEMLJE ILI REGIJE S NEUTVR\ENIM
RIZIKOM OD POJAVE BSE-a

Goveda koja se uvoze iz zemlje ili regije s neutvr|enim
rizikom na BSE moraju imati certifikat kojim se potvr|uje:

a) da je zemlja ili regija klasificirana kao zemlja ili regija s
neutvr|enim BSE rizikom;

b) da su `ivotinje identificirane trajnim identifikacijskim
sistemom koji omogu}ava pra}enje do plotkinje iz stada
od kojih su potekle, te da nisu izlo`ena goveda kako je
opisano u Prilogu II Poglavlju C Dijelu II ta~ki (4)
podta~ki b) alineji (iv) Pravilnika;

c) da su `ivotinje oteljene barem dvije godine od datuma
kada je uspje{no provedena zabrana hranidbe pre`ivara
mesno-ko{tanim bra{nom i masno}ama dobijenim od
pre`ivara ili nakon datuma oteljenja posljednjeg doma}eg



BSE slu~aja ukoliko je oteljen nakon datuma zabrane
hranidbe.

POGLAVLJE C
UVOZ PROIZVODA @IVOTINJSKOG PORIJEKLA OD
GOVEDA, OVACA ILI KOZA
Odjeljak A PROIZVODI

Slijede}i proizvodi porijeklom od goveda, ovaca i koza, kako
je odre|eno posebnim propisima o higijeni hrane `ivotinjskog
porijeklom, navedeni dolje, podvrgavaju se uslovima
propisanim u Odjeljcima B, C i D zavisno od kategorije rizika od
BSE-a zemlje porijekla:

– svje`e meso
– mljeveno meso i pripravci od mesa
– proizvodi od mesa
– prera|ena crijeva
– topljene `ivotinjske masti
– masno}e, i
– `elatina.

Odjeljak B
UVOZ IZ ZEMLJE ILI REGIJE SA ZANEMARIVIM
RIZIKOM OD POJAVE BSE

Uvoz proizvoda porijeklom od goveda, ovaca i koza iz
Odjeljka A ovog Poglavlja iz zemlje ili podru~ja sa zanemarivim
rizikom od BSE-a prati certifikat kojim se potvr|uje:

a) da je zemlja ili regija klasificirana kao zemlja ili regija s
zanemarivim rizikom od BSE-a;

b) da su `ivotinje od kojih su dobijeni proizvodi porijeklom
od goveda, ovaca i koza ro|ene, neprekidno uzgajane i
zaklane u zemlji sa zanemarivim rizikom od BSE-a i da su
pro{le ante mortem i post mortem pretrage;

c) ukoliko je u zemlji ili podru~ju bilo doma}ih BSE
slu~ajeva:
(i) ukoliko su `ivotinje ro|ene nakon datuma od kojeg

je uspje{no provedena zabrana hranidbe pre`ivara
mesno-ko{tanim bra{nom i masno}ama dobijenim
od pre`ivara; ili

(ii) proizvodi porijeklom od goveda, ovaca i koza ne
sadr`e i nisu dobijeni od materijala specificiranoga
rizika kako je odre|eno Prilogom V Pravilnika, ili
mehani~ki otko{tenog mesa od kostiju goveda,
ovaca ili koza.

Odjeljak C
UVOZ IZ ZEMLJE ILI REGIJE S KONTROLIRANIM
RIZIKOM OD POJAVE BSE-a
1. Uvoz proizvoda porijeklom od goveda, ovaca i koza iz

Odjeljka A ovog Poglavlja iz zemlje ili regije s
kontroliranim rizikom od BSE-a prati certifikat kojom se
potvr|uje:
a) da je zemlja ili regija klasificirana kao zemlja ili regija s

kontroliranim rizikom od BSE-a;
b) da su `ivotinje od kojih su dobijeni proizvodi porijeklom

od goveda, ovaca i koza pro{le ante mortem i post mortem
pretrage;

c) `ivotinje od kojih su dobijeni proizvodi `ivotinjskog
porijekla od goveda, ovaca i koza nisu zaklane nakon
omamljivanja ubrizganim plinom u kranijalnu {upljinu ili
usmr}ene istim na~inom ili zaklane nakon omamljivanja
razaranjem sredi{njeg `iv~anog tkiva pomo}u {ipke
uvedene u kranijalnu {upljinu;

d) da proizvodi porijeklom od goveda, ovaca i koza ne
sadr`e i nisu izvedeni od materijala specificiranoga rizika
iz Priloga V Pravilnika, ili mehani~ki odvojenog mesa od
kostiju goveda, ovaca ili koza.

2. Izuzetno od ta~ke 1.d), mogu se uvoziti trupovi, polovice
trupova ili polovice trupova izrezane u najvi{e tri
veleprodajna reza, te ~etvrti koje ne sadr`e materijal
specificiranoga rizika osim ki~me, uklju~uju}i dorzalni
korijen ganglija.

3. Kada se ne zahtijeva odstranjivanje ki~me, trupovi ili
veleprodajni rezovi trupova goveda koji sadr`e ki~me,
ozna~avaju se plavom crtom na etiketi u skladu sa posebnim
propisima.

4. U slu~aju uvoza, broj trupova goveda ili veleprodajnih
rezova trupova od kojih se zahtijeva odstranjivanje ki~me,
kao i broj za koji se ne zahtijeva odstranjivanje ki~me, mora
biti naveden na dokumentu u skladu s Odlukom
veterinarskim pregledima `ivotinja u prometu preko granice
Bosne i Hercegovine, Odlukom o na~inu obavljanja
veterinarskog pregleda hrane za `ivotinje, veterinarskih
lijekova, medicinskih pomagala, otpadaka `ivotinjskog
podrijetla i drugih tvari kojima se mo`e prenijeti zarazna
bolest u prometu preko granice Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 42/06) i posebnim propisima
iz ove oblasti.

5. U slu~aju crijeva izvornog porijekla iz zemlje ili regije sa
zanemarivim BSE rizikom, pri uvozu obra|enih crijeva u
certifikatu se potvr|uje slijede}e;
a) zemlja ili regija je svrstana kao zemlja ili regija sa

kontroliranim BSE rizikom;
b) da su `ivotinje od kojih su dobijeni proizvodi porijeklom

od goveda, ovaca i koza ro|ene, neprekidno uzgajane i
zaklane u zemlji sa zanemarivim rizikom od BSE-a i da su
pro{le ante mortem i post mortem pretrage;

c) ukoliko crijeva izvorno poti~u iz zemlje ili regije u kojoj je
potvr|en doma}i BSE slu~aj:
(i) ukoliko su `ivotinje ro|ene nakon datuma od kojeg

je uspje{no provedena zabrana hranidbe pre`ivara
mesno-ko{tanim bra{nom i masno}ama dobijenim
od pre`ivara; ili

(ii) proizvodi porijeklom od goveda, ovaca i koza ne
sadr`e i nisu dobijeni od materijala specificiranoga
rizika kako je odre|eno Prilogom V Pravilnika.

Odjeljak D
UVOZ IZ ZEMLJE ILI REGIJE S NEUTVR\ENIM BSE
RIZIKOM
1. Uvoz proizvoda porijeklom od goveda, ovaca i koza

navedenih u Odjeljku A ovog Poglavlja iz zemlje ili
podru~ja s neutvr|enim BSE rizikom prati certifikat kojim se
potvr|uje:
a) da proizvodi dobijeni od goveda, ovaca i koza poti~u od

`ivotinja koje nisu bile hranjene mesno-ko{tanim
bra{nom ili masno}ama dobijenim od pre`ivara i da su
pro{le ante mortem i post mortem pretrage;

b) `ivotinje od kojih su dobijeni proizvodi `ivotinjskog
porijekla od goveda, ovaca i koza nisu zaklane nakon
omamljivanja ubrizganim plinom u kranijalnu {upljinu ili
usmr}ene istim na~inom ili zaklane nakon omamljivanja
razaranjem sredi{njeg `iv~anog tkiva pomo}u {ipke
uvedene u kranijalnu {upljinu;

c) da proizvodi porijeklom od goveda, ovaca i koza nisu
dobijeni od:
(i) materijala specificiranoga rizika odre|enog u

Prilogu V Pravilnika;
(ii) `iv~anog i limfati~kog tkiva izlo`enog tokom

postupka isko{tavanja;
(iii) mehani~ki odvojenog mesa dobijenog od kostiju

goveda, ovaca ili koza.
2. Izuzetno od ta~ke 1. podta~ke c) ovog Odjeljka, mogu se

uvoziti trupovi, polovice trupova ili polovice trupova
izrezane u najvi{e tri veleprodajna reza, te ~etvrti koje ne
sadr`e materijal specificiranoga rizika osim ki~me,
uklju~uju}i dorzalni korijen ganglija.

3. Kada se ne zahtijeva odstranjivanje ki~me, trupovi ili
veleprodajni rezovi trupova goveda koji sadr`e ki~me,
ozna~avaju se plavom crtom na etiketi u skladu s posebnim
propisima.

4. U slu~aju uvoza, broj trupova goveda ili veleprodajnih
rezova trupova od kojih se zahtijeva odstranjivanje ki~me,
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kao i broj za koji se ne zahtijeva odstranjivanje ki~me, mora
biti naveden na dokumentu u skladu s Odlukom
veterinarskim pregledima `ivotinja u prometu preko granice
BiH, Odlukom o na~inu obavljanja veterinarskog pregleda
hrane za `ivotinje, veterinarskih lijekova, medicinskih
pomagala, otpadaka `ivotinjskog porijekla i drugih supstanci
kojima se mo`e prenijeti zarazna bolest u prometu preko
granice Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
42/06) i posebnim propisima iz ove oblasti.

5. U slu~aju da crijeva izvorno poti~u iz zemlje ili regije
zanemarivog BSE rizika, uvoz obra|enih crijeva mora biti
propra}en certifikatom kojim se potvr|uje slijede}e:
a) zemlja ili regija klasificirana u skladu s ~lanom 6. stavom

(2) Pravilnika, kao zemlja ili regija s neutvr|enim BSE
rizikom,

b) `ivotinje od kojih su dobijeni proizvodi od goveda, ovaca
i koza su ro|ene, kontinuirano uzgajane i zaklane u zemlji
ili regiji s zanemarivim BSE rizikom i pro{le ante mortem
i post mortem preglede,

c) ukoliko crijeva poti~u iz zemlje ili regije u kojoj je utvr|en
doma}i slu~aj BSE:
(i) `ivotinje su ro|ene nakon datuma kad je stupila na

snagu zabrana hranidbe pre`ivara mesno-ko{tanim
bra{nom i masno}ama dobijenim od pre`ivara; ili

(ii) proizvodi porijeklom od goveda, ovaca i koza ne
sadr`e i nisu dobijeni od specificiranog rizi~nog
materijala kako je odre|eno Prilogom V Pravilnika.

POGLAVLJE D
UVOZ NUSPROIZVODA @IVOTINJSKOG PORIJEKLA I
OD NJIH DOBIJENIH PRERA\ENIH PROIZVODA
PORIJEKLOM OD GOVEDA, OVACA I KOZA

Odjeljak A
NUSPROIZVODI @IVOTINJSKOG PORIJEKLA

Ovo se Poglavlje odnosi na slijede}e nusproizvode
`ivotinjskog porijekla i od njih dobijene prera|ene proizvode
porijeklom od goveda, ovaca i koza, kako je odre|eno
veterinarskim propisom:

– topljene masti
– hrana za ku}ne ljubimce
– proizvodi od krvi
– prera|ene `ivotinjske bjelan~evine
– kosti i proizvodi od kostiju
– materijal kategorisan u skladu s posebnim propisima o

nus-proizvodima `ivotinjskog porijekla koji nisu za
ishranu ljudi i

– `elatina.

Odjeljak B
USLOVI ZA CERTIFICIRANJE

Uvoz nusproizvoda `ivotinjskog porijekla i od njih dobijenih
prera|enih proizvoda porijeklom od goveda, ovaca i koza iz
Odjeljka A ovog Poglavlja mora pratiti certifikat kojim se
potvr|uje slijede}e:

a) da nusproizvod `ivotinjskog porijekla ne sadr`i i da nije
dobijen od specificiranoga rizi~nog materijala odre|enog
u Prilogu V Pravilnika ili od mehani~ki odvojenog mesa
dobijenog od kostiju goveda, ovaca ili koza;

b) da `ivotinje od kojih je dobijen nusproizvod `ivotinjskog
porijekla nisu zaklane nakon omamljivanja
ubrizgavanjem plina u kranijalnu {upljinu ili razaranjem
sredi{njeg `iv~anog tkiva kori{tenjem {ipke koja se uvodi
u kranijalnu {upljinu; ili

c) da nusproizvod `ivotinjskog porijekla ne sadr`i i nije
dobijen od materijala goveda, ovaca i koza osim onog
dobijenog od materijala `ivotinja koje su ro|ene,
kontinuirano uzgajane i zaklane u zemlji ili podru~ju
klasificiranom u skladu s ~lanom 6. stavom (2) Pravilnika
kao zemlja ili regija koja predstavlja zanemarivi rizik od
BSE-a.

– Uvoz nusproizvoda `ivotinjskog porijekla i od njih
dobijenih prera|enih proizvoda iz Priloga A ovog
Poglavlja i koje sadr`i mlijeko ili mlije~ne proizvode
porijeklom od ovaca ili koza mora pratiti certifikat koji
udovoljava modelu certifikata u skladu s propisima o
nusproizvodima `ivotinjskog porijekla koji nisu za
ishranu ljudi, koji se nadopunjuje slijede}om izjavom:

"U odnosu na TSE:
(2) ili u slu~aju nusproizvoda `ivotinjskog porijekla

namijenjenih hranidbi pre`ivara i koji sadr`e mlijeko i
mlije~ne proizvode ovaca ili koza, ovce i koze u kojih su ti
proizvodi dobijeni su dr`ane kontinuirano od ro|enja ili
najmanje posljednje tri godine na gazdinstvu na kojem nije
bilo slu`benog ograni~enja kretanja radi sumnje na TSE i
koje u posljednje tri godine udovoljava slijede}im
zahtjevima:
(i) je podvrgnuto redovnim slu`benim veterinarskim

kontrolama;
(ii) niti jedan slu~aj klasi~nog skrepija nije dijagnosticiran,

kako je definirano u Prilogu I ta~ki 2. podta~ki g)
Pravilnika, ili nakon potvr|enog klasi~nog skrepija:

– sve `ivotinje u kojih je klasi~ni skrepi potvr|en su
usmr}ene i uni{tene, i

– sve koze i ovce na tom gazdinstvu su usmr}ene i
uni{tene, osim rasplodnih ovnova ARR/ARR genotipa i
rasplodnih ovaca koji nose najmanje jedan ARR alel i
niti jedan VRQ alel;

(iii) ovce i koze s izuzetkom ovaca ARR/ARR prion
proteinskog genotipa se uvode na gazdinstvo samo
ukoliko poti~u s gazdinstva koje udovoljava zahtjevima iz
ta~aka (i) i (ii).

ili
(2) ili u slu~aju nusproizvoda `ivotinjskog porijekla namijenje-

nih hranidbi pre`ivara i koji sadr`e mlijeko i mlije~ne
proizvode ovaca ili koza i namijenjeni su dr`avi ~lanici EU u
skladu s posebnim propisom o dodatnim jamstvima za
gazdinstva u odnosu na TSE kod ovaca, ovce i koze od kojih
su ti proizvodi dobijeni su dr`ane kontinuirano od ro|enja ili
najmanje posljednjih sedam godina na gazdinstvu na kojem
nije bilo slu`benog ograni~enja kretanja a radi sumnje na
TSE i koje u posljednjih sedam godina udovoljavaju
slijede}im zahtjevima:
(i) je podvrgnuto redovitim slu`benim veterinarskim

kontrolama;
(ii) niti jedan slu~aj klasi~nog skrepija nije dijagnosticiran,

kako je definirano u Prilogu I ta~ki 2. podta~ki g)
Pravilnika ili nakon potvr|enog klasi~nog skrepija:

– sve `ivotinje u kojih je klasi~ni skrepi potvr|en su
usmr}ene i uni{tene, i

– sve koze i ovce na tom gazdinstvu su usmr}ene i
uni{tene, osim rasplodnih ovnova ARR/ARR genotipa i
rasplodnih ovaca koji nose najmanje jedan ARR alel i
niti jedan VRQ alel;

(iii) ovce i koze s izuzetkom ovaca ARR/ARR prion
proteinskog genotipa se uvode na gazdinstvo samo
ukoliko poti~u s gazdinstva koje udovoljava zahtjevima iz
ta~aka (i) i (ii)."

POGLAVLJE E UVOZ OVACA I KOZA
Ovce i koze koje se uvoze u zemlju, mora pratiti certifikat

kojim se potvr|uje:
a) ili su ro|ene i kontinuirano uzgajane na gazdinstvima na

kojima nikad nije bio dijagnosticiran slu~aj grebe`a i, kad
se radi o ovcama i kozama za rasplod, da ispunjavaju
zahtjeve iz podta~ke i) ta~ke a) Poglavlja A Dijela I
Priloga VIII Pravilnika.

b) ili su to ovce prion-proteinskog genotipa ARR/ARR,
kako je odre|eno posebnim propisom o minimalnim
zahtjevima za pretra`ivanja prion-proteinskog genotipa
pasmina ovaca, koje poti~u s gazdinstva na kojem zadnjih
{est mjeseci nije prijavljen ni jedan slu~aj skrepija.



Ako se uvoze, s tim da se u zemlji ili dijelu zemlje gdje se
uvoze primjenjuju odredbe u skladu s ta~kama b) ili c) iz
Poglavlja A Dijela I Priloga VIII Pravilnika, moraju se osigurati
jamstvima da udovoljavaju op}im ili posebnim garancijama koji
se ure|uju u skladu s posebnim propisom.
POGLAVLJE F
UVOZ PROIZVODA @IVOTINJSKOG PORIJEKLA OD
UZGAJANE I SLOBODNO UZGAJANE JELENSKE
DIVLJA^I
1. Kada se svje`e meso, mljeveno meso, mesni pripravci i

proizvodi od mesa kako je odre|eno posebnim propisima o
higijeni hrane `ivotinjskog porijekla, koji poti~u od jelenske
divlja~i iz uzgoja, uvozi u zemlju iz Kanade ili Sjedinjenih
Ameri~kih Dr`ava, certifikat mora biti propra}en izjavom
koju je potpisao nadle`ni organ zemlje porijekla, i koja glasi
kako slijedi:
"Ovaj proizvod sadr`i ili je dobijen isklju~ivo od mesa, osim
iznutrice i ki~mene mo`dine, jelenske divlja~i iz uzgoja koje
su histopatolo{ki, imuhistokemijski ili drugim
dijagnosti~kim postupkom odobrenim od nadle`nog organa
pregledani na hroni~nu bolest slabljenja jelena sa negativnim
rezultatom i koji ne poti~e od `ivotinja koje dolaze iz stada u
kojemu je potvr|ena hroni~na bolest slabljenja jelena ili se
na nju slu`beno sumnja."

2. Kada se svje`e meso, mljeveno meso, mesni pripravci i
proizvodi od mesa kako je odre|eno posebnim propisima o
higijeni hrane `ivotinjskog porijekla dobijeni od slobodno
`ivu}e jelenske divlja~i, uvozi u zemlju iz Kanade ili
Sjedinjenih Ameri~kih Dr`ava, certifikat mora biti propra}en
izjavom koju je potpisao nadle`ni organ zemlje porijekla, i
koja glasi kako slijedi:
"Ovaj proizvod sadr`i ili je dobijen isklju~ivo od mesa,
izuzimaju}i iznutrice i ki~menu mo`dinu, slobodno `ivu}e
jelenske divlja~i koji su histopatolo{ki, imuhistohemijski ili
drugom dijagnosti~kom metodom odobrenom od nadle`nog
organa pregledani na hroni~nu bolest slabljenja jelena sa
negativnim rezultatom i koji ne poti~e od `ivotinja koje
dolaze iz podru~ja u kojem je tokom posljednje tri godine
potvr|ena hroni~na bolest slabljenja jelena ili se na nju
slu`beno sumnja."

POGLAVLJE G
UVOZ SJEMENA I ZAMETAKA OVACA I KOZA

Sjeme i zametci ovaca i koza koji se uvoze u zemlju moraju
udovoljavati zahtjevima iz Priloga VIII Poglavlja A Dijela I
ta~ke d) Pravilnika.

PRILOG X

REFERENTNA LABORATORIJA, UZIMANJE UZORAKA I
LABORATORIJSKE ANALITI^KE METODE

POGLAVLJE A
REFERENTNA LABORATORIJA
1. Referentna laboratorija mora:

a) raspolagati prostorijama, opremom i stru~nim osobljem
koje mu omogu}ava da u svakom trenutku, a posebno kad
se bolest o kojoj je rije~ prvi put pojavi, utvrdi vrstu i soj
uzro~nika TSE i da potvrdi rezultate koji su dobijeni u
regionalnim dijagnosti~kim laboratorijima. Kad ta
laboratorija nije u stanju identificirati soj uzro~nika, on
mora odrediti jednu proceduru kojom se osigurava da se
identifikacija soja uputi referentnoj laboratoriji Evropske
zajednice;

b) verificirati dijagnosti~ke metode koje se koriste u
regionalnim dijagnosti~kim laboratorijima;

c) snositi odgovornost za koordinaciju dijagnosti~kih
standarda i metoda unutar zemlje. U tu svrhu ta
laboratorija:

– mo`e isporu~ivati dijagnosti~ke reagense laboratorijima
koje su odobrili Ured uz saglasnost nadle`nih organa
entiteta i Br~ko Distrikta BiH;

– mora kontrolirati kvalitetu svih dijagnosti~kih reagensa
koji se koriste u zemlji;

– mora periodi~ki organizirati komparativne testove;
– mora ~uvati izolate uzro~nika bolesti, ili odgovaraju}a

tkiva koja sadr`e takve uzro~nike, a koja poti~u od
potvr|enih slu~ajeva oboljenja u zemlji;

– osigurati potvr|ivanje rezultata dobijenih u
dijagnosti~kim laboratorijama koje je odobrio Ured uz
saglasnost nadle`nih organa entiteta i Br~ko Distrikta
BiH;

d) sara|ivati s referentnom laboratorijom Evropske
zajednice.

2. Referentna laboratorija je:
Veterinarski Institut Veterinarskog fakulteta u Sarajevu;
Ul."Zmaja od Bosne" 90
71 000 Sarajevo;
Veterinarski Institut "Dr.Vaso Butozan"
Ul." Branka Radi~evi}a" 18
78 000 Banja Luka

POGLAVLJE B
REFERENTNA LABORATORIJA EVROPSKE ZAJEDNICE
1. Referentna laboratorija Evropske zajednice za TSE je:

Veterinary Laboratories Agency
Woodham Lane
New Haw
Addlestone
Surrey KT15 2NB
United Kingdom

POGLAVLJE C
UZORKOVANJE I LABORATORIJSKO TESTIRANJE
1. Uzorkovanje

Sve uzorke namijenjene ispitivanju na prisutnost TSE treba
prikupljati primjenjuju}i metode i protokole odre|ene u
najnovijem izdanju Priru~nika o standardima za dijagnosti~ke
testove i cjepiva za kopnene `ivotinje Svjetske organizacije za
zdravlje `ivotinja (u daljnjem tekstu: "OIE Priru~nik"). Ukoliko
OIE metode i protokoli ne postoje ili kao dodatak i u cilju da se
osigura dovoljno materijala, Ured u saradnji s nadle`nim
organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH, mora osigurati primjenu
metoda uzorkovanja i protokola u skladu sa smjernicama izdatim
od referentne laboratorije Evropske zajednice. Ured u saradnji s
nadle`nim organima entiteta i Br~ko Distrikta BiH, mora
nastojati osigurati prikupljanje odgovaraju}ih tkiva, u skladu s
nau~nim smjernicama referentne laboratorije zajednice, kako bi
osiguralo otkrivanje svih poznatih sojeva TSE-a kod malih
pre`ivara i ~uvati barem polovinu sakupljenih tkiva u
rashla|enom ali ne smrznutom stanju sve do dobijanja
negativnog nalaza brzog testa. Ukoliko je nalaz pozitivan ili
dvojben, pohranjena tkiva moraju se obraditi u skladu sa
smjernicama referentne laboratorije Zajednice. Uzorke treba
pravilno ozna~iti u odnosu na identitet `ivotinje od koje je uzorak
uzet.
2. Laboratorije

Sva laboratorijska ispitivanja na TSE moraju se provoditi u
laboratorijama koje su nadle`ni organi entiteta i Br~ko Distrikta
odobrili za tu namjenu.
3. Metode i protokoli
3.1 Laboratorijsko testiranje na prisutnost BSE u goveda

a) Sumnjivi slu~ajevi
Uzorci goveda poslani na laboratorijsko testiranje u skladu s

odredbama iz ~lana 14. stava 5. Pravilnika moraju biti odmah
podvrgnuti potvrdnom pretra`ivanju koriste}i najmanje jednu od
slijede}ih metoda i OIE Priru~nika:

(i) imunohistohemijska metoda (IHK);
(ii) SAF-imunobloting ili alternativa odobrena od OIE;
(iii) dokaz karakteristi~nih fibrila elektronskom mikrosko-

pijom;
(iv) histopatolo{ko ptretra`ivanje;
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(v) kombinacija brzog testa kako je odre|eno u podta~ki (b)
ove ta~ke.

Ako je rezultat histopatolo{kog pregleda sumnjiv ili je
negativan, tkivo se mora podvrgnuti daljnjem pretra`ivanju
nekom drugom potvrdnom metodom i protokolom.

Brzi testovi mogu se koristiti i za primarno pretra`ivanje
sumnjivih slu~ajeva i u slu~aju pozitivnih ili sumnjivih rezultata
za daljnje pretra`ivanje, u skladu sa smjernica referentne
laboratorije Zajednice i pod uslovom da:

(i) se potvr|ivanje provodi u nacionalnoj referentnoj
laboratoriji za TSE; i

(ii) jedan od dva brza testa je Western blot; i
(iii) drugi kori{teni brzi test:
– uklju~uje negativno tkivo kao kontrolno i gove|i BSE

uzorak kao tkivo za pozitivnu kontrolu;
– da je druga~ijeg tipa od testa kori{tenog u primarnom

pretra`ivanju; i
(iv) ukoliko je brzi test Western blot kori{ten kao prvi test

rezultat toga testa mora biti dokumentiran i dostavljen
nacionalnoj referentnoj laboratoriji za TSE; i

(v) kada rezultat primarnog pretra`ivanja nije potvr|en
nastavnim brzim testom uzorak mora biti pretra`en
jednom od drugih potvrdnih metoda; u slu~aju da je
kori{tena histopatolo{ka pretraga u tu svrhu i da je rezultat
sumnjiv ili negativan, tkiva moraju biti dostavljena na
daljnje pretra`ivanje nekom od drugih potvrdnih metoda i
protokola

Ako je rezultat jednog od potvrdnih pretra`ivanja iz alineja
(i) do (v) pozitivan, odnosne `ivotinje se smatraju pozitivnim
slu~ajem na BSE.

b) Monitoring BSE
Uzorci od goveda poslani na laboratorijsko testiranje u

skladu s odredbama iz Priloga III Poglavlja A Dijela I Pravilnika
mora se pretra`iti brzim testom.

Kad je rezultat brzog testa sumnjiv ili pozitivan, uzorak se
mora odmah podvrgnuti potvrdnom pretra`ivanju u koriste}i
najmanje jednu od slijede}ih metoda i protokola navedenih u
va`e}em Priru~niku:

(i) imunohistohemijska metoda (IHK);
(ii) SAF-imunobloting ili alternativa odobrena od OIE;
(iii) dokaz karakteristi~nih fibrila elektronskom mikrosko-

pijom;
(iv) histopatolo{ko ptretra`ivanje
(v) kombinacija brzih testova kako je odre|eno u ovoj

podta~ki. Ako je rezultat histopatolo{kog pregleda
sumnjiv ili je negativan, tkivo se mora podvrgnuti
daljnjem pretra`ivanju nekom drugom potvrdnom
metodom i protokolom.

Brzi testovi mogu se koristiti i za primarno pretra`ivanje i u
slu~aju pozitivnih ili sumnjivih rezultata za daljnje pretra`ivanje,
u skladu sa smjernica EU referentne laboratorije i pod uslovom
da:

(i) se potvr|ivanje provodi u nacionalnoj referentnoj
laboratoriji za TSE; i

(ii) jedan od dva brza testa je Western blot; i
(iii) drugi kori{teni brzi test:
– uklju~uje negativno tkivo kao kontrolno i gove|i BSE

uzorak kao tkivo za pozitivnu kontrolu
– je druga~ijeg tipa od testa kori{tenog u primarnom

pretra`ivanju; i
(iv) ukoliko je brzi test Western blot kori{ten kao prvi test,

rezultat toga testa mora biti dokumentiran i dostavljen
nacionalnoj referentnoj laboratoriji za TSE; i

(v) kada rezultat primarnog pretra`ivanja nije potvr|en
nastavnim brzim testom uzorak mora biti pretra`en
jednom od drugih potvrdnih metoda; u slu~aju da je u tu
svrhu kori{tena histopatolo{ka pretraga i da je rezultat
sumnjiv ili negativan, tkiva moraju biti dostavljena na
daljnje pretra`ivanje nekom od drugih potvrdnih metoda i
protokola

@ivotinja se smatra pozitivnim BSE slu~ajem ako je rezultat
brzog testa sumnjiv ili pozitivan i ako je jedna od potvrdnih
pretraga navedenih u ta~kama (i) do (v) pozitivna.
3.2 Laboratorijsko testiranje na prisutnost TSE u ovaca i koza

a) Sumnjivi slu~ajevi
Uzorci od ovaca i koza poslani na laboratorijsko testiranje u

skladu s odredbama iz ~lana 14. stava 5. Pravilnika moraju se
odmah podvrgnuti potvrdnom pretra`ivanju koriste}i najmanje
od jedne slijede}ih metoda i protokola navedenih u va`e}em
izdanju OIE Priru~nika:

(i) imunohistohemijska metoda (IHK);
(ii) SAF-imunobloting ili alternativa odobrena od OIE;
(iii) dokaz karakteristi~nih fibrila elektronskom mikrosko-

pijom;
(iv) histopatolo{ko ptretra`ivanje.
Ako je rezultat histopatolo{kog pregleda sumnjiv ili je

negativan, tkivo se mora podvrgnuti daljnjem pretra`ivanju
nekom drugom potvrdnom metodom i protokolom.

Brzi test mo`e se koristiti za primarno pretra`ivanje
sumnjivih slu~ajeva. Navedeni test ne mo`e se koristiti za daljnje
potvr|ivanje.

Kad je rezultat kori{tenog brzog testa u primarnom
pretra`ivanju sumnjivih slu~ajeva pozitivan ili sumnjiv, uzorak
mora biti podvrgnut pretra`ivanju jednom od potvrdnih metoda
navedenih u alinejama (i) do (iv) ove podta~ke. U slu~aju kad je
kori{tena histopatolo{ka pretraga a nalazi su sumnjiv ili
negativni tkiva se moraju podvrgnuti daljnjem pretra`ivanju
jednom od drugih potvrdnih metoda ili protokola.

Ukoliko je rezultat jednog od potvrdnog pretra`ivanja
navedenih u alinejama (i) do (iv) ove podta~ke `ivotinje se
smatraju pozitivnim TSE slu~ajem i mora se provesti daljnje
pretra`ivanje kako je navedeno u ta~ki c).

b) Monitoring TSE-a
Uzorci ovaca i koza poslani na laboratorijsko testiranje u

skladu s odredbama Priloga III Poglavlja A Dijela II Pravilnika
(monitoring ovaca i koza) pregledavaju se brzim testom
kori{tenjem primjerenih metoda i protokola u skladu sa
smjernicama izdatim od referentne laboratorije Evropske
zajednice, radi osiguravanja otkrivanja svih poznatih sojeva
TSE-a.

Kada je nalaz brzog testa pozitivan ili sumnjiv, uzorkovana
tkiva moraju se odmah poslati slu`benoj laboratoriji na potvrdne
pretrage imunocitokemijom, imunoblotingom ili dokazivanjem
karakteristi~nih fibrila elektronskim mikroskopom, u skladu s
podta~kom a) ove ta~ke. Ukoliko je rezultat potvrdne pretrage
negativan ili sumnjiv, provode se dodatna potvrdna testiranja
prema smjernicama referentne laboratorije Zajednice.

Ukoliko je rezultat jednog od potvrdnog testiranja pozitivan,
`ivotinja se smatra pozitivnom na TSE.

c) Daljnje pretra`ivanje pozitivnih slu~ajeva TSE
(i) Primarno molekularno testiranje diskriminatornim

imunobloting testovima
Uzorci klini~ki sumnjivih slu~ajeva i od `ivotinja testiranih u

skladu s Prilogom III Poglavljem A, Dijelom II, ta~kama 2. i 3.
Pravilnika koje se smatraju pozitivnim slu~ajevima TSE a koji
nisu atipi~an slu~aj skrepija, nakon provedenih pretraga
navedenih u podta~kama a) ili b) ove ta~ke, ili koje pokazuju
karakteristike za koje laboratorija smatra da ih treba dalje
laboratorijski istra`ivati trebaju se uputiti na daljnje
pretra`ivanje primarnim molekularnim metodama tipizacije u:

– Agence Française de Securité Sanitaire des Aliments,
Laboratoire de pathologie bovine, 31, avenue Tony
Garnier, BP 7033, F-69342, Lyon Cedex, France, ili

– Veterinary Laboratories Agency, Woodham Lane, New
Haw, Addlestone, Surrey KT15 3 NB, United Kingdom,
ili

– Laboratorija odre|ena od nadle`nog organa koji je
uspje{no sudjelovao u me|ulaboratorijskom
uporednom testiranju organiziranom od referentne



laboratorije Evropske zajednice za kori{tenje
molekularne metode tipizacije.

(ii) Me|ulaboratorijsko testiranje s dodatnim metodama
molekularnog testiranja

Uzorci od slu~ajeva TSE u kojih ne mo`e biti isklju~ena
prisutnost BSE u skladu s smjernicama izdatim od referentne
laboratorije Evropske zajednice, primarnim molekularnim
testiranjem iz alineje (i) ove podta~ke, moraju odmah biti
upu}eni u laboratorije navedene u podta~ki d) ove ta~ke, nakon
konsultacije s referentnom laboratorijom Zajednice i sa svim
odgovaraju}im dostupnim informacijama. Oni moraju biti
upu}eni na me|ulaboratorijsko testiranje najmanje:

– drugog razlikovnog imunobloting testa,
– razlikovnog imunocitohemijskog testa, i
– razlikovnog ELISA testa (Enzyme Linked

ImmunoSorbent Assay)
provedenih u laboratorijama odobrenim za odgovaraju}e

metode kako je navedeno u podta~ki d) ove ta~ke. Ako uzorci
nisu prikladni za imunocitohemiju, referentnu laboratoriju
Zajednice }e odrediti odgovaraju}e alternativno testiranje unutar
me|ulaboratorijskog testiranja.

Rezultate }e tuma~iti referentna laboratorija Zajednice uz
pomo} panela stru~njaka uklju~uju}i predstavnika odgovaraju}e
nacionalne referentne laboratorije. Uzorci koji upu}uju na BSE
na osnovu rezultata tri razli~ite metode i uzorci s sumnjivim
rezultatom me|ulaboratorijskog testiranja moraju biti dalje
pretra`ivani primjenom biolo{kog ogleda na mi{u, radi kona~ne
potvrde.

Daljnje testiranje TSE pozitivnih uzoraka otkrivenih u
zara`enim stadima na istom gazdinstvu provodi se barem na prva
dva pozitivna TSE slu~aja otkrivena svake godine nakon
oglednog slu~aja."

d) Laboratorije odobrene za provo|enje daljnjih
pretra`ivanja metodama molekularne tipizacije

1. Laboratorije odobrene za daljnju molekularnu tipizaciju su:
Agence Française de Securité Sanitaire des Aliments
Laboratoire de pathologie bovine
31, avenue Tony Garnier
BP 7033
F-69342 Lyon Cedex

2. Centre CEA Fontanay-aux-Roses. BP 6
F-92265 Fontanay-aux Roses Cedex

3. Service de Pharlamcologie et d´ Immunolgie
Centre CEA Saclay, batiment 136
F-91191 Gif-sur-Yvette Cedex

4. Veterinary Laboratories Agency
Woodham Lane
New Haw
Addlestone
Surrey KT 15 3NB
United Kingdom

3.3 Laboratorijsko testiranje na prisutnost TSE u drugih vrsta
osim onih iz ta~aka 3.1. i 3.2. ovog Poglavlja
Testovi, koji se provode da bi se potvrdila sumnja na

prisutnost neke TSE u drugim vrstama osim goveda, ovaca, koza
moraju kao minimum uklju~ivati histopatolo{ku pretragu
mo`danog tkiva. Ured u saradnji s nadle`nim organima entiteta i
Br~ko Distrikta BiH, tako|er mo`e zahtijevati laboratorijske
testove, kao {to su imunocitohemija, imunobloting,
demonstriranje karakteristi~nih vlakanca pomo}u elektroni~ke
mikroskopije ili druge metode za otkrivanje oblika prionskog
proteina koji je povezan s ovim bolestima. U svakom slu~aju, ako
je po~etno histopatolo{ko ispitivanje dalo negativan ili sumnjiv
rezultat, potrebno je provesti najmanje jo{ jedno laboratorijsko
ispitivanje. Kad se ova bolest negdje pojavi po prvi put, treba
provesti najmanje tri razli~ita pretra`ivanja.

Posebno, kad se postavi sumnja na BSE kod neke druge
`ivotinjske vrste osim goveda, uzorke treba poslati na tipiziranje
soja, ako je to mogu}e.
4. Brzi testovi

U svrhu provo|enja brzih testova u skladu s ~lanom 6.
stavom 2. i ~lanom 7. stavom 1. i 2. Pravilnika, kao brzi testovi za
monitoring BSE u goveda moraju se koristiti slijede}e metode:

– imunobloting test temeljen na Western bloting proceduri
za detekciju Proteinaza K rezistentnog fragmenta
PrPRes otpornog na proteaze (Prionics-Check- Western
test),

– hemiluminiscentni ELISA test koji uklju~uje proceduru
ekstrakcije i ELISA tehniku, koja koristi poja~ani
kemiluminiscentni reagens (Enfer test & Enfer TSE Kit
verzija 2.0, automatizirano pripremanje uzoraka),

– imunolo{ko odre|ivanje na bazi mikroplo~a za
otkrivanje PrPSc (Enfer TSE Version 3)

– sendvi~-metoda imunolo{kog odre|ivanja
(immunoassay) za PrPRes, koja se provodi nakon
denaturacije i koncentracije (Bio-Rad TeSeE test).

– imunolo{ko odre|ivanje na bazi mikroplo~a (ELISA)
koji otkriva Proteinaza K rezistentni PrPRes s
monoklonskim antitijelima (Prionics-Chek LIA test),

– konformacijski uslovljeno imunolo{ko odre|ivanje
(immunoassay), BSE antigen test kit (Beckman Coulter
InPro CDI kit),

– hemiluminiscent ELISA za kvalitativno utvr|ivanje
PrPSc (CediTect BSE test),

– imunolo{ko odre|ivanje (immunoassay) kori{tenjem
hemijskih polimera za selektivno prihva}anje PPrPSc i
monoklonsku detekciju antitijela za o~uvane regije PrP
molekule (IDEXX HerdChek BSE Antigen Test Kit,
EIA),

– "lateral flow" imunolo{ko odre|ivanje (immunoassay)
kori{tenjem dva razli~ita monoklonska antitijela za
utvr|ivanje Proteinaza K rezistentnih PrP fragmenta
(Prionics Check PrioSTRIP),

– dvostrano imunolo{ko odre|ivanje (immunoassay)
kori{tenjem dva razli~ita monoklonska antitijela
usmerenih na dva epitopa prisutnih u visoko
preklopljenom stanju gove|eg PrPSc (Roboscreen Beta
Prion BSE EIA Test Kit)

– sendvi~ ELISA za utvr|ivanje Proteinaza K
rezistentnog PrPSc (Roche Applied Science
PrionScreen),

– antigen-prihva}anje ELISA kori{tenjem dva razli~ita
monoklonska antitijela za utvr|ivanje Proteinaza K
rezistentnih PrP fragmenta (Fujirebio FRELISA BSE
post-mortem rapid BSE test).

U svrhu provo|enja brzih testova u skladu s ~lanom 6.
stavom 3. i ~lanom 7 stavom 1. Pravilnika, kao brzi testovi za
monitoring TSE u ovaca i koza moraju se koristiti slijede}e
metode:

– konformacijski uslovljeno imunolo{ko odre|ivanje
(immunoassay), BSE antigen test kit (Beckman Coulter
InPro CDI kit),

– sendvi~-metoda imunolo{kog odre|ivanja
(immunoassay) za PrPRes, koja se provodi nakon
denaturacije i koncentracije (Bio-Rad TeSeE test),

– sendvi~-metoda imunolo{kog odre|ivanja
(immunoassay) za PrPRes, koja se provodi nakon
denaturacije i koncentracije (Bio-Rad TeSeE
Sheep/Goat test),

– hemiluminiscentni ELISA test koji uklju~uje proceduru
ekstrakcije i ELISA tehniku, koja koristi poja~ani
kemiluminiscentni reagens (Enfer TSE Kit verzija 2.0),

– imunolo{ko odre|ivanje na bazi mikroplo~a za
otkrivanje PrPSc (Enfer TSE Version 3)

– imunolo{ko odre|ivanje (immunoassay) kori{tenjem
kemijskih polimera za selektivno prihva}anje PrPSc i
monoklonsku detekciju antitijela za o~uvane regije PrP
molekule (IDEXX HerdChek BSE- Scrapie Antigen
Test Kit, EIA),
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– hemiluminiscentno imunolo{ko odre|ivanje
(immunoassay) bazirano na mikroplo~i za utvr|ivanje u
tkivima ovaca (POURQUIER' -LIA Scrapie),

– imunobloting test temeljen na Western bloting
proceduri za detekciju Proteinaza K rezistentnog
fragmenta PrPRes otpornog na proteaze
(Prionics-Check Western Small Ruminant test),

– hemiluminiscentno imunolo{ko odre|ivanje
(immunoassay) bazirano na mikroplo~i za utvr|ivanje
Proteinaza K rezistentnog PrPSc (Prionics-Check LIA
Small Ruminants).

U slu~aju svih testova uzorak tkiva na kojem }e se provoditi
test mora ispunjavati upute proizvo|a~a.

Proizvo|a~ brzih testova mora imati uspostavljen sistem
osiguranja kvalitete koji je odobrila referentna laboratorija
Evropske zajednice koji osigurava da se efikasnost testa ne
mijenja. Proizvo|a~ mora referentnoj laboratoriji Zajednice
dostaviti ispitni protokol.

Preinake brzog testa ili ispitnog protokola mogu se provoditi
samo uz prethodnu obavijest referentnoj laboratoriji Zajednice i
pod uslovom da referentna laboratorija Zajednice ustanovi da ta
preinaka ne umanjuje osjetljivost, specifi~nost ili pouzdanost
brzog testa. Taj nalaz treba dostaviti referentnim laboratorijama.

Na temelju ~lanka 27. stavak 11. Zakona o veterinarstvu u
Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", broj 34/02), i
~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07,
94/07 i 24/08), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na
prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 139.
sjednici, odr`anoj 14. prosinca 2010. godine, donijelo je

PRAVILNIK

KOJIM SE UTVR\UJU MJERE ZA SPRE^AVANJE,

KONTROLU I ISKORJENJIVANJE TRANSMISIVNIH

SPONGIFORMNIH ENCEFALOPATIJA

POGLAVLJE I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Podru~je primjene)

(1) Ovim Pravilnikom se utvr|uju mjere za spre~avanje,
kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija - engl. Transmissible Spongioform
Encephalopathies (u daljnjem tekstu: TSE) kod `ivotinja.
Pravilnik se primjenjuje na proizvodnju i stavljanje u promet
`ivih `ivotinja i proizvoda `ivotinjskog podrijetla, i u
odre|enim slu~ajevima na njihov izvoz.

(2) Pravilnik kojim se utvr|uju mjere za spre~avanje, kontrolu i
iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija
(u daljnjem tekstu Pravilnik) se ne primjenjuje na:
a) kozmeti~ke ili medicinske proizvode ili medicinska

sredstva ili sirovine od kojih su dobiveni ili
poluproizvode;

b) proizvode koji nisu namijenjeni za prehranu ljudi,
hranidbu `ivotinja i gnojiva, ili za njihove sirovine ili
poluproizvode;

c) proizvode `ivotinjskog podrijetla koji su namijenjeni
izlo`bama, podu~avanju, znanstvenom istra`ivanju,
posebnim prou~avanjima ili analizama, pod uvjetom da
takvi proizvodi kona~no ne budu iskori{teni kao hrana za
ljude ili `ivotinje, osim onih koji se dr`e za potrebe
istra`iva~kih projekata;

d) `ive `ivotinje koje se koriste ili su namijenjene za
istra`ivanja.

^lanak 2.
(Odvajanje `ivih `ivotinja i proizvoda `ivotinjskog podrijetla)

Da bi se izbjegla unakrsna kontaminacija ili me|usobna
zamjena izme|u `ivih `ivotinja i proizvoda `ivotinjskog
podrijetla iz ~lanka 1. stavka (1) Pravilnika i proizvoda

`ivotinjskog podrijetla iz ~lanka 1. stavka (2) to~. a), b) i c)
Pravilnika ili `ivih `ivotinja iz ~lanka 1. stavka (2) to~ke d)
Pravilnika, obvezno ih je dr`ati odvojeno u svakom trenutku,
osim u slu~aju kada su takve `ive `ivotinje ili proizvodi
`ivotinjskog podrijetla proizvedeni pod najmanje jednakim
uvjetima zdravstvene za{tite vezanim za TSE.

^lanak 3.
(Pojmovnik)

(1) Pojmovi koji se koriste u Pravilniku imaju slijede}e
zna~enje:
a) "TSE"- sve transmisivne spongiformne encefalopatije

osim onih koje se pojavljuju kod ljudi;
b) "stavljanje na tr`i{te" (stavljanje u promet) - bilo koja

aktivnost kojoj je svrha prodaja `ive `ivotinje ili
proizvoda `ivotinjskog podrijetla na koje se odnosi
Pravilnik, ili bilo koji drugi oblik isporuke po{iljke, uz
pla}anje ili besplatno, ili skladi{tenje prije daljnje
isporuke tre}oj strani, na podru~ju Bosne i Hercegovine ili
bilo gdje izvan granica Bosne i Hercegovine;

c) "proizvodi `ivotinjskog podrijetla"- svaki proizvod koji
potje~e od `ivotinja ili sadr`i proizvod `ivotinjskog
podrijetla na koje se odnose odredbe posebnih propisa o
veterinarskim kontrolama i posebnih propisa o
veterinarsko-zoo-tehni~kim kontrolama, koji se
primjenjuju u trgovini odre|enim `ivim `ivotinjama i
proizvodima;

d) "sirovine"- sirovi materijali ili bilo koji drugi proizvodi
`ivotinjskog podrijetla iz kojih ili uz pomo} kojih se
proizvode proizvodi iz ~lanka 1. stavka (2) to~. a) i b)
Pravilnika;

e) "kategorija" - je jedna od klasifikacijskih kategorija iz
Privitka II. Poglavlja C Pravilnika;

f) "specifi~ni rizi~ni materijal" - tkiva specificirana u
privitku V., {to ne uklju~uje proizvode koji sadr`e takva
tkiva ili su iz njih dobiveni, osim ako nije druga~ije
navedeno;

g) "`ivotinje na koje se sumnja da su zara`ene TSE-om" -
`ive, zaklane ili uginule `ivotinje, koje pokazuju ili su
pokazivale neurolo{ke poreme}aje ili poreme}aje u
pona{anju ili progresivno pogor{anje op}eg stanja
povezanog s o{te}enjem sredi{njeg `iv~anog sustava, te
za koje podaci prikupljeni na temelju klini~kog pregleda,
reagiranja na lije~enje, post-mortem pregleda ili ante
mortem ili post-mortem laboratorijske analize, ne
dozvoljavaju postavljanje alternativne dijagnoze. Na
bovinu spongiformnu encefalopatiju (u daljnjem tekstu:
BSE), sumnjat }e se kod goveda koja su dala pozitivan
rezultat na brzi test, specifi~an za BSE;

h) "gospodarstvo" - je svako mjesto na kojemu se `ivotinje
na koje se odnosi Pravilnik uzgajaju, dr`e, koriste ili ih se
izla`e;

i) "uzorkovanje" - uzimanje uzoraka od `ivotinja ili iz
njihovog okoli{a ili od proizvoda `ivotinjskog podrijetla,
da se osigura statisti~ki ispravna reprezentativnost, a u
svrhu utvr|ivanja dijagnoze bolesti, utvr|ivanja srodstva,
nadgledanja zdravlja, ili zbog pra}enja odsutnosti
mikrobiolo{kih uzro~nika ili odre|enih materijala u
proizvodima `ivotinjskog podrijetla;

j) "gnojiva"- svaka tvar koja sadr`i proizvode `ivotinjskog
podrijetla, koja se koristi na zemlji za pospje{ivanje rasta
vegetacije, to mo`e uklju~ivati i probavne ostatke od
proizvodnje bio-plina ili kompostiranja;

k) "brzi testovi" - screening metode iz Privitka X., ~iji su
rezultati poznati u roku od 24 sata;

l) "alternativni testovi" - testovi navedeni u ~lanku 10.
stavak (2) Pravilnika, koji se uporabljavaju kao
alternativna metoda za dono{enje odluke o uklanjanju
specifi~nog rizi~nog materijala;

m) "mehani~ki odvojeno meso"- proizvod dobiven
odvajanjem mesa od mesom obraslih kostiju poslije


